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K O P A S Z S Á G , 
a haj őszülése és korpaképződés ellen 
a naponként érkező bizonyítványok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

T A N N I N - O L A J 
D r . M ó r á s t ó l . 1184 

Tisztelt gyógyszerész ur! Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tan-
mn-olajából még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kituni% 
hogy a hajam hullása teljesen megszűnt, s a sürü után-nüvés immár 
látható is. 

Bécs, 1880. január 5-én. Wagner Vi lmos. 
Ftlrst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerenrsésnek .rzem ma­

gamat Önnel közölhetni, hogy dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két 
év óta tartó hullását teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer 
segítségével előbbi sz.-p hajamat ismét visszanyerem. 

Marienbad, 1879. ang. 18-án. Zaremba Maria. 
Tekintetes uram I Harminczéves embernek kopasz fejjel birni nem 

valami kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, 
ma ifjú aggastyán volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajiara, 
mit mindazok, kik ismernek, bizonvitanak. Ennélfogva kérem stb., »tb. 

Bukowa, 1880. jan. 3-án. Drtikol Jaros law josxágkezelo. 
Kapható 2 és 1 frtos palaczk kban. Föletét Magyarország-
számára Török J. gyógyszertára Budapest , király-utcza. 
Pozsonyban Pisztory Fé l ix gyógyszert . , Temesváron Tar-
czay József gyszert. , Zágrábon Mittelbach Zsigm. gyszert . 

Ez m é g s o h a s e m v o l t ! 
dm 

p o t o m áron adok üzletem fe losz lása fo lytán 

IEGY URI ÖLTÖZET-liezj 
v a l ó , 3 méter 20 oeut iméter igen jó Hf tve t t 

b r i i n n i v a | y r e i o h e n b e r g i 

őszi vagy nyári posztót. 
A posztó igen finom, legújabb sz ínekben és legdi ­

v a t o s a b b mintákban kaph itó, 3 fé le szürke, 3-féle 
barna, 3-féle kék é j minden sz ínben. 

A k i t ehá t k e v é s pénzért egy g y ö n y ö r ű n r i ö l t ö ­
z e t e t a k a r : s i e s sen a megrende l é s se l . 

Ér tes í t em egyszersmind a t. m e g r e n d e l ő k e t : hogy 

mintákat nem küldök. 
A nem tetsző posztót visszaveszem, az érte járó j 
pénzt azonnal visszaküldöm, a megrendelés tehát 

egészen rizikonélküli. 1615 
Posz tó -kereskedők és a szabó uraknak, külön en­

g e d m é n y t nem adok ezen u j y i s c s e k é l y árból . Czim 

I Hecht's Tuch-Versendungs - 0eschaft 
Wien . I. Ko lowratr ing Nr. 9. 

I g e n f o n t o s ! 

Kérem! tessék ezt o l v a s n i ! 
1870 óta fenál ló üz le temből szétküldök mindenkinek 

kü lömbség né lkül 

csak 3 forint 2 5 krért 
e g y v i lághírű szabadalmazott órát, a mely minden 

kapacz i tás által e l i smerve 

A M O L Y E L L E N . 
M o l y e l l e n i ó v s z e r e m a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanalb különlegességekből van úgy összeállítva m i ­
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

A r a ü v e g e n k é n t 2 5 , 3 5 , 5 0 é s 7 0 k r . 

ANDEL J. 
tengert l i l i 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féreg-porral. A tengertuli 
por direkt készített specialitás s 

biztos hatású. Alkalmazása uj szerkezetű s olcsó 1579 

féreg-porzó fecskendő 
által történik. — Az említett por, mondhatni, természetfeletti 
erővel bír, kiirtja a p o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , m a n 
kaf ' érge t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot fem hagy vissza. Ara 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 kr. é s 1 frt. Egy darab féreg­

porzó gép ára 4 5 kr. 

líiidiipi'sU'ii Tőrük J. gyógyszerésznél, kinily-utea 12. 
Továbbá B.-Csaba: Hadics. B e s z t e r c z e b á n y a : Göllner. 

B r a s s ó : Jekelius. E g e r : Köllner. E s z é k : Dienes. Kajc . i ea: 
Horváth. K e c s k e m é t : Katona. Komárom: Kovách. Léva 
Medveczky. L o s o n c z : Kirchner. Misko lcz : Szabó Gyula. 
Munkács : TYaxler. N.-Várad: Molnár. P o z s o n y : Pisztory. 
R . -Szombat : biszka. S z a r v a s : Haris. S z é k e s f e h é r v á r : 

9MJ4 Dieballa. Z ó l y o m : Stech. 

Az 1844-ben alapított 

BUDAPESTI i m a s m 
BUTORKERESKEDÉSE 

nádc^-utcza 14. szám, 
aj-'uilja mindennemű szi lárd 

fa- és k á r p i t o z o t t butorkészletét 
a t. ez. közönségnek, a l e g o l c s ó b b árak m e l l e t t ; 

t o v - h b á e l fogad m i n d e n n e m ű e szakba v á g ó 

i n e g i c n d c l é : e k e t . I55Í 

kapacz i tás által e l i smerve [^j] A ^ P ^^k ^^k ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

a világ legjobb órája | 5 0 0 0 0 0 
valódi amerikai Mickel burkolatban, kn l c s né lkül = ™ ^ ^& ^ f ^ ^ valódi amerikai Rickel burkolatban, knlcs nélkül 

felhúzható, 5 évi jótállással. 
U g y a n e z az óra horgony (anktr) járómüvei 1 írt­

tal drágább. U t ó b b i t e g y pyönyörü email irozott 
óratokban küldöm meg. Szé tküldés a pénz e l ő l e g e s 
bekü ldése v a g y u tánvé te l mel let t . Megrende lé seke t 
ezen czéghez kérem : 1616 
W I L H E L M H E C H T U h r e n m a c h e r 

Wien, Stadt Gristlnengasse. 

H A Z A I I P A R 

RIOLER JÓZSEF 
budapesti euríulepéflealepjatili készítményei 

ADRIA 

H r o i m n i a » x . t i n c s é n e k jobbunkat I 
márka főnyereményt 
ígér kedvező esetben 
a leguj.ibb hamburgi 
nagy penzsorajáték 

I mely a magas kor-
í mány által jóváha­

gy Ü lut t s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-ter-

veiet elnnjrfta herendezése íhban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 sorsjegyből 50,500 nyereménynek kell 
butou törtéuoie, ezek közön vannak főnyeremények esetleges 500X00 

b. márka illetőleg 

cz imü c s o n t s z m ü sima 
ango l modorban készült 
i g e n finom és e l é g . levél ­
papír , díszes dobozban 
50 levé l é s 50 borí ték. 

Humorisztikus levélpapír, 
a „Bolond Istók" és „Borsszem lankó" czimü hu­
morisztikus élez lapok alakjaival. 

Ezeken k ivü l ajánlom szintén saját készitmélVÜ 
sárgás angol modorú „ S t u a r t " v a g y franczia mo­
dorú g z i n e s levélpapírjaimat j e l v é n y e k k e l n. in. 
Pusxtai ólét. Hangjegy és Virágposta czímüeket vapy 
pedig j e lvények nélkül , melyek sz intén n a g y válasz­

t é k b a n kaphatók be lváros i rak táramban 

kecskeméti uteza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

[gyártelep: TL róisa-ntc. 55. sugarairól jobbra. 

í nyerem. 
1 nyerem. 
2 nyerem. 
1 nyerem. 
1 nyerem. 
I nyerem. 
1 nyerem. 
I nyerem. 
1 nyerem. 
5 nyerem. 
3 nyerem. 

a m. TJOÖ.OOO 
* ni. 2O0.U0O 

100,000 
90.000 
80,000 
70,000 
60 000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000 

i m. 
á m. 
á m. 
a m. 
a m. 
á m. 
á m. 
a m. 
á m. 

26 nyerem, k m. 
56 nyerem. á m. 

nrouö 
5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 3 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

1036 nyerem, á m. 5 0 0 
Í9020 nyerem, á m. 1 4 5 

19,463 nyeremény á m. 2U0, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatík ki 
K*7,000 m. összegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 50 ,000 mt. tesz s a 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben, 
90,000,a 6-ikban 100 ,000^ 7-ikben azonban esetleg 5O0,0O0,illetóleg 
300,000, 300,000 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményhuzások hivatalból tervgzerúleg vannak megállapítva. 
Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi első 

osztályú nyereményhuzására 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3 .50 frt o. é. 
1 fél > > • 1.75 frt o. é 
1 negyed • • > 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a péns beküldése, postautonl fize­
tés vagy as összes; utánvétele mel le t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott eredeti sors­
jegyet tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
kelteinek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden búzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos hnzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett tőrténnek. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 . 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy Uy, a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, a meg­
rendeléseket minél előbb, s minden esetre í é. május 31-ke előtt 
hozzánk juttatni. 

Kanfmannés Simon baa â!mlm b̂»n!lete 
u , °1Í: ^ f ^ e j . k8«önet(Jnket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 
bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése álul anaavszertt 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyuj Ihatnak 

A fentebbiek 

1CILDE10II ísTÍlSi 
látszerészek Budapesten 

v á c z i - u t e z a 3 0 , é s k i s h i d - u t e z a 8 , 

ajánlanak nagy választékban é s jutányos árakon szem­
üvegek- , orrcsiptetök- és lorgnetteket , lávcsöveket és 
kettős tábori látcsöveket , górcsőket , higany- és ane io id-
légsúlymérőket , h ő m é r ő k e t , fo lvadékniéröket s lb . 

Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 1497 

s s á 

áludy nAráék 
m ű v i r á g - é s t o l l é k - g y á r a , 

Budapest, váczi utcza 9. sz. I. em„ 
értesi t ik a n. é. közönséget , miszerint P a r i s l e g n a g y o b b 
t o l l é k - g y á r á n a k r a k t á r á t á tve t ték , é s ezen gyár 
á m í t gyári árakon árusítják, mely árak j u t á n y o s a i n a k JL 
bármely más g y á r árainál . — Egyszersmind ajánlják j 
s a j á t k é s z í t m é n y ü k e t , k a l a p e s o k r o k . a r a k o s z o r u k , W 
v á l a s z t á s i j e l v é n y e k , s z o b a - , t e m p l o m i é s m á s [ | 
v i r á g o k b a n szép és n a g y vá lasz tékban , j u t á n y o s árak [ f 

mel le t t n a g y b a n és k i c s i n y b e n . 9648 (t| 

Árjegyzékek kívánatra ingyen, és bérmentve. 'H 

HUJ 

Szerencsés 
esetben 
A n a g y Hamburg á l lam ál ta l b iz tos í tot t pénzkisor-

1 ás a l e g n a g y o b b k e d v e l t s é g n e k örvend a kisorsoláso-
landó n y e r e m é n y e k gazdagságáná l és a pontos nyere­
m é n y kif izetés l e g n a g y o b b b iz tos í t éka á l ta l . A terv ha­
tározatának m e g f e l e l ö l e g e g y külön e czélra kirendelt 
fő igazgatóság ál tal veze t te t ik és az á l lam részéről el len­
őrizve. K e v é s hó l e fo lyása a latt ez e l ső tő l a hetedik 
osz tá ly ig 100.000 sors jegy közül 50 .500 sorsjegy bizto­
san n y e r e m é n y n y e l huzatik ki . Ezek alatt vannak főnye­
r e m é n y e k e s e t l e g 5 0 0 . 0 0 0 márkáig; kü lönösen azonban: 

1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m, 

300,000 
200,000 

2 nyerem, á m. 1 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m 
1 nyerem, á m 
2 nyerem. & m 
1 nyerem, 
5 nyerem 

á m. 
á m. 3 nyerem, á m. 

90,000 
80,000 
70,000 
60 000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000 

26 nyerem. 
56 nyerem. 

106 nyerem, 
253 nyerem, 

6 nyerem, 
515 nyerem. 

1036 nyerem, 

á m. 10,000 á m. 5000 á m. 3000 á m. 2000 á m. 1500 a m. 1000 am. 500 
29020 nyerem, á m . 1 4 5 

19,463 nyeremény á m. 200, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatík ki 
157 000 m. összegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 50 ,000 mt. tesz s a 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben, 
90,000,a 6-ikban 100,000,a 7-ikben azonban esetleg 500,000,ületőleg 
300 ,000 , 200,000 stb. márkára emelkedik. 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3 .50 frt o. é. 
1 fél > • • 1.75 frt o. é 
1 negyed » • » 0 0 kr. o. é. 

Az összeg beküldése után, bankjegyben postautalvány­
nya l v a g y az utánvét mel le t t , a beérkező megrendelések 
pontosan eszközöl te tnek. Kézhez kapja mindenki az 
ál lam czimerével e l lá to t t eredet i s er s j egyeke t és egy ­
idejűleg a h iva ta los tervet , m e l y b ő l minden körü lmény 
mint nyereménybeosz tás , húzás ideje és a különböző 
osz tá lyok beté te i megtudhatók . A húzás után azonnal 
megkapja minden rész tvevő a h iva ta los á l lamczimeres 
nyereménylajs tromot , me ly v i l á g o s a n fe l tüntet i a nyere­
m é n y e k e t és az i l l e tő számokat , m e l y e k nyertek. Kifize­
tése a nyereményeknek tervsz inüleg pontosan ál lami 
garantia mel le t t történik. 

Kivánatra a h ivata los tervet e l ő l e g e s e n és ingyen 
megküldjük, t o v á b b á haj landónak ny i la tkozunk arra 
nézve , h o g y n e m tetsző sors jegyeket , ha azok a húzás 
e lő t t ke l lő időben v i s szaküldetnek , i smét v i sszavenni és 
az érte járó ö s szege t ha ladékta lanul visszafizetni . Mi­
után ezen nyereménykisorso lásra naponkint igen je len­
t ékeny számú megrendelések érkeznek hozzánk kérjük 
ennél fogva , h o g y minden megrendelés t pontosan esz­
közölhessük, azokat mihamarább mindenese tre azonban 

1884. évi május hó 31-ike 
e lő t t közvet lenül hozzánk juttatni . 

VALENTIN ÉS TSA 
banküzlet Hamburg. 

S z e r e n c s e é s v é l e t l e n , 
gyakran nagy szerepet ját­
szanak az emberi életben és 
annak mindenki kivétel nél­
kül nyitva tarthat bátran 
egy ajtót, ha azt mint itt, 
szolid és kényelmes műdön 
elérheti. 

A m i f o g y ü j t ő d é n k n e k 
a s z e r e n c s e r é g ó t a r e n d 
k i v ü l k e d v e z , és a tisztelt 
megbízóink érdekei általunk 
mindenkor a leggondosabban 
szemmel tartalik. 

Mindenki abban az előny­
ben részesül nálunk, hogy 
eredeti sorsjegyét közvetlenül, 
küzvetitő közbenjárása nélkül 
kapja és ezáltal mindenki 
nemcsak a nyerem nylajstro-
mot kapja meg legrövidebb 
idö alatt a húzás után fe l ­
s z ó l í t á s nélkül, hanem az 
e r e d e t i s o r s j e g y e k e t a 
t e r v s z e r i n t m e g á l l a p í ­
t o t t á r b a n , minden tulfize-
tés nélkül. 9917 

Franklin-Társulat nyomdáia . (Budapest , etryetem-utcza \ . s z á n O 

22-IK SZÁM. 1884. 
ElöfiietiH fóUéUUh : VASÁRNAPI ÜJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félérre . " Q . 

JBUDAPEST, JÚNIUS 1. 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : egész érre 6 frt 

féléTre-- 4 • 

XXXI. ÉVFOLYAM. 

SIMON VINCZE. 
1813—1884. 

Á
TÖRTÉNELMI nevezetességű csornai temető­

ben néhány héttel ezelőtt ezerekfe menő 
- közönség, a legmélyebb gyászba merülve, 

állt körül egy uj sirt, melybe a csorna-pre-
montrei rend főpapjának, Simon Vincze pré­
postnak földi maradványait tették le szomorú 
pompával örök nyugalomra. Nemes törekvé­
sekben és eredményekben gazdag pálya végző­
dött be a derék férfiú halálával; azon ritka 
alakok egyike tért benne pihenésre, kiknek 
nemcsak tehetségök, szellemi erejök van nagy 
feladatok megoldására, hanem a kik ideális gon­
dolkodás-módjukkal, szivök melegségével egész I 
életöket áldásos tettek lánczolatává, a férfias 
jellem példaképévé teszik. 

A katholikus főpapság sorában voltak és 
vannak sokan, kik már állásuknál fogva is 
jelentékenyebb szerepet játszottak, mint ő, kik­
nek működése mélyebb nyomokat hagyott hatá­
suknak sokkal nagyobb körében; de valóban 
kevés van a nagynevű egybázi férfiak között, a 
ki aránylag szerény eszközökkel, korlátoltabb 
hatáskörben oly hasznos életet élt, oly méltón 
tölte be helyét, mint Simon Vincze. Mint az 
ifjúság nevelő-barátja, mint egy érdemes tanitó-
rend feje és vezére, mint buzgó terjesztője a 
közhasznú ismereteknek a gazdaság terén, mint 
Maecenása a tudománynak és művészetnek, jói-
tevője a szegényeknek, tanácsadója, szerető atyja 
a népnek, — szeretetre, tiszteletre készteti kor­
társait, s biztositja magának a kegyeletes emlé­
kezetet. 

Simon Vincze 1813. július 14-én Keszt­
helyen született, derék kézműves szülőktől. 
A keresztségben János nevet nyert; a Vincze 
név szerzetes-neve. Első tanulmányait szülő­
helyén végezte, a felsőbb gymnáziumi osztá­
lyokat Szombathelyen a premontreiek vezetése 
alatt, kitűnő előmenetellel. 1832-ben a pre­
montrei kanonok-rendbe lépett, mert minden 
nemesért buzgó ifjú lelke a tanári pályában 
találta meg eszményét. És az a magas felfogás, 
melylyel pályáját választotta, soha sem válto­
zott ; az vezette őt saját tanítói működésében, 
az irányozta minden tettét, mikor rendjének 
élén arra volt hivatva, hogy a szerzet tanitó 
tagjait és iskoláit a kor színvonalára emelje, 
s azon megtartsa. 1837-ben szentelték föl, s 
akkor kezdte meg tanári működését, melyet 
meleg szív, nevelői tapintat, kitűnő előadás 
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jellemeztek. E vonásoknak volt következménye, 
hogy tanítványai rajongtak érte. 1848-ban mint 
szombathelyi tanár a vasmegyei nemzetőrség 
tábori papjává lett, s e hivatásában is lelkesen 
szolgálta a haza ügyét. A szabadságharcz leve-
retése után ismét a tanári széken találjuk őt, 
s ama szomorú időben mint a magyar nyelv és 
irodalom tanára fokozott buzgósággal ápolta az 
ifjúságban a hazaszeretetet. 1856-ban más térre 
vezette őt a gondviselés. A csornai prépostság­
nak szakavatott, tevékeny gazdára volt szük­
sége, a kinek az a nem csekély feladata volt, 
hogy korszerű gazdasági rendszerrel képesekké 
tegye a nem terjedelmes prépostsági birtokokat 
a mindig növekedő igények és terhek elviselé­
sére. Simon Vincze volt e nagy feladatra hi­

vatva, a ki már mint tanár kitűnő gazdává 
képezte volt magát, szakértelme mellett pedig 
ügybuzgósága és erélye biztosítékot nyújtottak 
az iránt, hogy a rábízott föladatnak tökéletesen 
meg fog felelni. És valóban, néhány év alatt 
mint prépostsági jószágkormányzó inaugurálta 
az okszerű gazdálkodást, s ezzel is szaporította 
azon érdemeket, melyekért őt tisztelő és szerető 
rendtársai, a nagytudományu Szenczy Imre 
halála után, 1860 ban préposti méltóságra 
emelték. 

Ha valaha igazolta magát az egyenrangú 
társak bizalma; ha valamikor bebizonyodott, 
hogy az ember nő magas föladataival: Simon 
Vincze igazolta e bizalmat; e nemes férfiú föl­
emelkedett föladata magaslatára. Nem volt 
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a nyilvánosság embere azon értelemben, hogy i 
vágyott volna a «szerepre*, inkább kerülte, | 
mint kereste az olyan tért, melyen a népszerű­
ség olcsó babérait lehet szedni. 1861-ben föl- ! 
léptették képviselőjelöltnek a csornai kerület- i 
ben; meghajolt a párt akarata előtt, de inkább I 
örült, midőn kisebbségben maradt, mert érezte, 
hogy a törvényhozásban pótolják őt, mig ak­
kor még uj méltóságának kötelességei egészen 
igénybe veszik. 

Nem részletezhetjük e helyen fáradhatlan 
tevékenységét: mint törekedett egy uj tanári 
nemzedék nevelésével a rendet tani'ói hivatásá­
nak teljesítésére a kor követelményei szerint 
képesíteni; mint serkentette a fiatal erőket 
jutalmakkal, atyai szeretettel, hogy tanulmá­
nyaikat mentől fényesebb sikerrel végezzék; de 
fel kell jegyeznünk, hogy ö volt a tanitó rendek 
főnökei közül az első, a ki magasabb kiképezés 
végett a budapesti egyetemre küldött ifjú rend­
tagokat; az ö bőkezűségének köszöni a szom­
bathelyi főgimnázium tanszerekben való gaz­
dagságát és mintaszerű berendezését. Az iskola 
érdekében nem riadt vissza semmi áldozattól, 
pedig mindjárt prépostsága kezdetén nagy csa­
pások érték a rend birtokait; szárazság, marha­
vész, tűz pusztították a különben sem nagy 
vagyont; a megkezdett beruházásokat folytatni 
kellett, s e kedvezőtlen körülménye k között is 
átvette a szentgotthárdi apátságtól a szombat­
helyi gimnázium 7-ik és 8-ik osztályai ellátásá­
nak kötelezettségét, a rend nem csekély áldoza­
tával, csak azért, hogy az iskolát egységes veze­
tés által a baza elsőrangú középiskolái közé 
emelje. Az iskola volt szemefénye. 

Messzeható munkásságot, áldásos tevékeny­
séget fejtett ki Simon Vincze a gazdaság terén 
is. Nem szólván arról, a mit a prépostsági bir­
tokok érdekében rendkívüli sikerrel tett, csak 
azon tényeket említjük föl röviden, melyek a 
közérdekek buzgó szolgálatát tanúsítják. 0 volt 
egyik alapitója az országos gazdasági egyesület­
nek, a győrvidékinek pedig több éven át, egéf-z 
haláláig, elnöke és lelke. Gazdasági kérdésekről 
kitűnő értekezéseket irt, egyebek között a szőlő­
müvelésről adott ki egy népszerű müvet, mely­
nek nem csekély befolyása volt az okszerű szőlő­
müvelés terjesztésében. Átalában a gazdaság­
nak ezen ága volt gondjainak egyik főtárgya. A 
búza-, repczeteimö gazdag Kábaköznek egy alig 
észrevehető emelkedésére úgyszólván varázslat­
tal teremtett egy pompás szőlőkertet, s terme­
lésének fényes eredményei, meg az ő buzdításai, 
tanácsai, közreműködése, utat nyitottak a szőlé­
szetnek ezen az istenáldotta vidéken is. Ezer 
meg ezer ajk áldja emlékét azért, hogy János-
hidán és Alastyánban, a prépostság kegyurasága 
alatt álló jász-nagykun-szolnokmegyei közsé­
gekben, megteremtette a községi magtárakat; 
fasorok keretébe foglalt parasztgazdaságok, fák­
kal szegélyezett szép utak hirdették jótevő be­
folyását a nép szellemére. Népbarát volt a szó 
legteljesebb, legnemesebb értelmében. Élénk 
részvétele a megyei életben, különösen Sopron­
megyében tanúsítja azt a buzgóságot, melylyel 
a közügyeket, a nép javát felkarolta. Arábaközi 
vasut-ügynek ő volt egyik legtevékenyebb elő­
mozdítója. Ezen közhasznú tevékenység elisme­
réséül tüntette ki őt ő felsége a Lipót-rend lovag­
keresztjével. 

De midőn e gyakorlatias munkássággal a 
közérdekeket szolgálva, a jót, a hasznosat való-
sitá, mint a tudományok és művészetek barátja 
az igaz és szép ideáljainak oltárára is meghozá 
áldozait. A képzőművészetek alapitóinak em­
léktábláján ragyog az ő neve is ; a nagy költ­
séggel restaurált csornai templom hirdeti szel­
lemének fenköltségét; a türjei régi gót egyház 
stílszerű restaurálását, mihez a terveket Stornó 
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mester már elkészité, a Maecenas halála akadá­
lyozta meg. 

Ez a halál korai, váratlan,annál lesújtóbb 
vala. Hetvenegy év terhe nehezedett ugyan vál­
laira, de ő a nagy időt a virágzó férfikor erejé­
vel viselte. Méltóságos alakja, dértől alig érin­
tett feje, ifjú tűztől ragyogó szeme, üde, nyájas 
tekintete megezáfolták az évek számát, s mégis 
— a gyilkos kór négy napi küzdelem után le­
győzte az életet. A halálküzdelem alatt a csor­
nai orthodox izr. templomban is imádkoztak 
érte. 

Simon Vineze ápril 15-én hunyt el; teme­
tése 17-én ment végbe. A gyászolók roppant 
tömege mutatta, mily mngasan állott a boldo­
gult a közbecsülésben. Egyházi és politikai 
méltóságok, megyék, hatóságok, intézetek, egye-
sületek, felekezetek küldöttei közelről és távol­
ról jöttek koporsójához megadni neki a tisztelet 
adóját; a könnyes szemek ezrei beszélték néma 
beszéddel, mit vesztett benne a haza, a vallás, 
a szerzet, a közműveltség, a nép. Egy zajtalan, 
de dúsan gyümölcsöző élet emlékezete töltött 
el minden szivet, s minden sziv áhítattal monda 
el a távozó után az áldás igéit. 

NÉV\ LÁSZLÓ. 

MESE A DACZOS KIRÁLYLEÁNYRÓL. 
Élt egyszer hajdanában, nagy birben, gazdagon. 
Ki tudja hol vagy hol nem, délen vagy éjszakon, 
Elég az hozzá, hogy volt, élt egy vén, vén király, 
Vénebb királyi kertje legvénebb fáinál. 

Kormányozott szelíden temérdek tartományt, 
Azért szerette isten és ember egyaránt. 
De bárhogy is szerették, nem élhetett tovább, 
Oly vén volt már, alighogy értették a szavát. 

Halálát a király is sejtette jól, ekép' 
Hivatja hát magához egyetlen gyermekét, 
Tündéri szép leányát sürgetve kéreti — 
Kit késő aggkorára rendelt az ég neki. 

S monda : «ha unokákat már meg nem érhetek, 
De látni haj ! szeretném királyi férjedet, 
Ki birja koronámat kezeddel egykoron ? 
Nyugton csak ugy halok meg, válaszsz! parancsolom !» 

És a királyleány bár szép volt, hogy szebb se kén' — 
De dacz meg büszkeség ült a szive rejtekén, 
Felcsattan nagy haraggal, gögjében kipirul, 
Hogy hallja a parancsot atyjának ajkirul. 

«Jól van, ha megtagadtad tőlem a koronát, 
Hogy egy magam viseljem, fejemre szálljon át — 
S parancsod férjhez mennem erővel kényszerit, 
Legyen, miként kívánod, parancsszavad szerint. 

i Bár férfi nem vagyok, de erőtlen gyenge sem, 
Királyi koronád jól megállna fejemen, 
Hogy lánynak mért születtem?nenézd. mi nem hibám, 
Ha gyámot rendelsz mellém, legyen, de férfit ám !» 

Atyjának a királylány felelt nagy daczczal igy, 
Elkérte tőle aztán kincstára kulcsait, 

! Tárnoknak a király int, a kulcsot adja át, 
; S nyissák meg a leánynak a kincstár ajtaját. 

! Volt ott kincs halmazával, a szem vakult bele, 
| Aranynyal és ezüsttel hordó meg zsák tele. 
j Ott a királykisasszony egy zsákot kiszemel, 

Tizenhat izmos szolga alig vehette fel. 

A palotán a zsákot letenni rendelé, 
Aranyhímes teritőt boríttatott felé, 
Keá ült nagy kevélyen és gőggel ajkain 
Hírnöknek a parancsot rögtön kiadja ím: 

«Kezem a koronával együtt az nyerje meg, 
E zsák arany nyal ölben ki elvisz engemet, 
Ki elvisz ölben innen egész a templomig, 
Szerencse bár királyfit, koldust találjon igy». 

A hírrel a világ hogy mindenfelé betölt, 
Hát jöttek mindenünnen szerencsekergetők, 
Grófok meg herczeg-urfik, s mi e föld kerekén 
Lovas, gyalog vitéz volt, meg vándorló legény. 
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Szivökből a reménység, hej, eltűnt gyorsan ám, 
Hogy látták a királylányt nehéz zsák arányán, 
Csak biztatgatják egymást, próbálni egy se mer, 
Hiszen tiz, busz legénynek sok volna e teher. 

Gondolták : a leányt csak elvinnék egymagán, 
Hisz az nem volna épen keserves munka tán, 
A zsák arany se tréfa, nem minden fán terem, 
Biz azt se hagynák ott, ha vihetnék szekerén. 

S mig a királyleány igy emberre nem talál, 
Három testvér királyfi hát egyszer arra jár, 
Hogy hallják ott a dolgot, megvillan a szemök, 
S próbálni jó szerencsét betérnek egyben ők. 

Mint illik, a nagyobbik, próbát a tett elébb, 
Szájtátva nézte őt a sok uri rend s cseléd, 
A busz embernyi terhet felkapta hűtelen, 
Nem volt erőre párja földön, se tengeren. 

Nézték irigy szemekkel mind a királyfiut, 
Hej ! nem sokáig tartott, a templom messzi ut, 
Alig hogy hármat lépett, letette a terűt, 
A dereka megroppant, ereje kimerült. 

A másodikra sem várt különb szerencse hej! 
Kettőt se lépett s immár lenyomta a teher, 
Erőlködött hiában, hogy csontja ropogott, 
Kevésbe múlt, a lelkét hogy ki nem adta ott. 

Utánok a legifjabb is néki türközött, 
O volt legdélczegebb s szebb mindegyikök között, 
Egészen gyermek arczu, oly lenge mint a nád, 
Gondolnád, egy fúvással földig meghajtanád. 

Csak nézték gúnyolódva: hát mit akar ez itt'? 
E gyermek bátyjaival csak tán nem mérkezik', 
Arany helyett a zsákban bizony ha volna toll! 
Mig felveszed, fiacskám, jó hosszat alhatol. 

De ő semmit se szólott, nem is figyelt oda, 
Közel hajolt a lányhoz, lágy hangon suttoga — 
Mint napraforgó naphoz, aként hajolt felé, 
Sóvár tüzes szemével majdhogy nem elnyelé. 

• Szivemnek szép szerelme, ha nem lehetsz enyém, 
E próba életembe kerül, ugy érzem én : 
A terhet nem teszem le a mig emelhetem, 
Bár nyomjon össze súlya, szakadjon életem». 

És azzal ölbe kapja a zsákot s rajt' a lányt, 
Vér futja el az arczát, piros lett mint a láng, 
Felduzzad minden izma, — de már ereje fogy, 
Egyet alig hogy lépett s immár le térdre rogy. 

Akarna mindhiában felállni ujolag, 
Vadul zihál a melle a szörnyű súly alatt, 
A csontja roppanása elhallszik messzire : 
Öléből, hej, a terhet de mégse teszi le . . . 

S a lány mikor beszélni hallotta a fiút, 
Halk suttogó beszéddel, szép arcza csak kigyúlt, 
Hogy látta küzködését, nagyon megszánta őt, 
S ajkáról nyomban eltűnt a büszke dacz s a gőg. 

Kezén hogy érezé a meleg lehelletet, 
Szivében szerelemnek tüzlángja éledett, 
Nem bírt magával immár, készté a szerelem : 
A zsák kötőjét fogta, megoldta hirtelen. 

Ontotta hej ! magából az aranyat a zsák, 
Cselédek és a népség hamar felkapdosák, 
Zsebelt mindenki aztán a mennyit csak tudott; 
Öreg apám is ott volt, csak annak nem jutott. 

Igy a királyfi terhe könnyű lett perez alatt, 
Ölében most csupán a királyleány maradt, 
Szivére szorította, térdéről felszökött, 
S futott mig el nem érte a templomküszöböt. 

De ott nem állt meg aztán, belebb is vitte ám, 
Egy szikrát sem daczolt most már a királyleány, 
Oltár előtt letette, ott egybe forrt szivök, 
Szerelmet esküvének egymásnak holtig ők. 

Csaptak nagy lakodalmat, ittak nagy áldomást, 
A vén király se halt meg, épült szemlátomást, 
Daczos királyleányból lett nyájaB feleség — 
Daczos királyleányról itt végzem a mesét. 
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II. I 
Magyarországon az ügyek egyre jobban 

bonyolódtak. Bákóczi hadai diadalmasan nyo­
multak elő Felső-Magyarországon, és előcsatárai 
már Bécs körül kalandoztak; e diadalok aztán 
visszahatottak Erdélyre is. Babutin, hogy hatá­
rozott tudomást szerezzen arról, ki van mel­
lette, ki ellene, a főuraknak tudtokra adá, hogy 
azok, kik hűségesek a császári házhoz, csa-
ádjaikkal együtt a császári őrséggel ellátott 

várakba nyomuljanak; mert a kik ezt nem te­
szik, ugy bánik el velők, mint valódi ellenféllel, 
s ha elfogatja őket, hadi törvényszék elé fogja 
őket állítani. Ilyen mentsvárakul az ország 
felső részében Görgény, Kővár, az alsóban pe­
dig Fogaras és Szeben voltak kijelölve. 

E rendelet következtében a Kemény-család 
tagjai is, s ezek között László és Simon, csa­
ládjaikkal együtt a görgényi várba vonultak; 
ide kellett átmennie anyjával Kemény Juditnak 
is, hol alája voltak vetve mindazon szabályok­
nak, melyeket a várparancsnok a várban lévő 
urakra nézve fentartani jónak látott; e szabá­
lyok pedig igen megközelítették az ostromálla­
potot, ugy hogy a várakba vonult uras félig-
meddig hadi foglyoknak tekinthették magukat. 
Két-három szűk szoba állott egy-egy előkelő 
család rendelkezésére; nagy kegyesen meg­
engedtetett nekik, hogy élelmökről maguk gon­
doskodjanak; de az uraknak a várból csakis a 
főparancsnok világos írásbeli engedélye mellett 
volt szabad eltávozniok. 

Kemény Simonnak és családjának a vár 
keleti oldalán jelöltetett ki lakása, kilátással a 
rengeteg görgényi havasokra, melyek a lassan­
ként beköszöntött őszi idő által napról-napra 
komorabb színezetet öltöttek. 

A nappali szobának berendezett helyiség­
ből egy kis függő erkély rúgott ki a vár szédítő 
mélységű sánczai fölé, ólomkarikás ablakaival ; 
s ez volt az a hely, melyet Kemény Judit ked-
veuez munkahelyéül választott, a várnagyné 
kegyességéből fölékesített néhány cserép virág­
gal, s hol himző rámája, vagy imádságos könyv 
mellett majd meg ábrándozva, vagy épen tétlenül 
nappalait el tölte. Ez a kis négyszög hallá gyak­
ran fel-feltörő sóhajtásait, s néha fenhangon 
olvasott imáját «A távollevő kedvesért*; a vár 
alatt elterülő és egyre sárguló tölgyerdőség nem 
egyszer hallá szomorú dalait, melyek különö­
sen olyankor zendültek meg, midőn a már fehér 
süveggel fedett havasok háta mögül ábrándos 
világával feltűnt a teli hold. 

Szomorú és egyhangú élet volt ez; csak­
nem olyan, mint a vár börtöneiben sínylődő 
raboké; s ez egyhangúságot még a bent elszál­
lásolt uri családok összejövetele is ritkán 
zavarta meg; mert ily korszakban az emberek 
örömest vonulnak vissza, nehogy titkos gondo­
latukat ellesse és kárukra használja valaki. Az 
urak is csak olyankor gyűltek össze értekezle­
tekre, ha a várparancsnok Babutinnak vala­
mely rendeletét közölte velők; de ezek is igen 
ritkán voltak vigasztalók, mert vagy ujabb adó­
kat, vagy szigorúbb megszorításokat tartal­
maztak. 

Egy szép őszi napon híre jött, hogy a 
tábornok a görgényi várat meg fogja látogatni, 
és e hír közölve lön az urakkal azon hozzáadás­
sal, hogy a tábornok igen szívesen fogja venni, 
ha az urak is minél nagyobb szívességgel és ki­
tüntetéssel fogadják. A Kemény, Bánffy, Wass, 
Bédey, Bethlen es Teleki-családnak Görgényhe 
szorult tagjai Kemény László lakásán össze-
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gyűltek, hogy tanácskozzanak a fogadtatás mó­
dozatai fölött; mindegyik igyekezett minél 
nagyobb loyalitást mutatni, de jószágaiktól el­
szakítva, utoljára is alig állott egyéb módjuk­
ban, mint az, hogy a tábornok elé lehető disz­
szel kivonuljanak; közös költségen nagy ebédet 
adjanak, s ha a tábornoknak kedve lenne reá, a 
havasok között medvevadászatot rendezzenek 
tiszteletére. 

A várban az érkezést megelőző napokon 
szokatlan sürgés-forgás keletkezett, a katonaság 
fegyvereit tisztogatá, a bársony-menték és dol­
mányok előkerültek a ládákból s a folyosókon 
kiterítve a huszárok tisztító kezeinek adattak 
át; az úrnők a várnagy közös konyháját foglal­
ták el, s erélyes készületeket tettek a lakomá­
hoz. Az urasági vadászoknak most különös 
kegyelemből megengedtetett, hogy a nagy ven­
dég számára vadpecsenyét szerezni az erdőbe 
kimenjenek, és a görgényi jobbágyoknak ki­
adatott a parancs, hogy a hegyi patakokban 
annyi pisztrángot fogjanak, a mennyi csak 
lehetséges. 

Az érkezés napja reggelén a közeli hegyek­
ről fölbocsátott rakéták jelentették a tábornok 
közeledését; mire megdördültek a várbeli ágyuk, 
a felnyitott kapun ós a lebocsátott dobogókon 
kiindult a várparancsnoktól vezetett, aranytól 
és kövektől csillogó uri rend: a három Bánffy, 
két Kemény, két Bhédey, Sárpataky Márton, Te­
leki Pál, Wass György, Tisza István és a többi 
kisebb nemes urak. A bársony csalmákon gyé­
mántos forgókból kimagasló sas- és kócsagtol­
lak; aranytól, drágakövektől csillogó menték 
és ősi kardok, és a nemes lovakon köves szer­
számok és strucztollas üstök-nyomtatók. 

Babutin generális, elhízott, testes ur az 
50—60 év között, nehéz hatlovas hintón vitette 
magát, mellette ülő segédtisztjével. Vörös, po­
fok arczát kevélyen fújta föl néha, és apró 
fekete szemei kétes bizonytalansággal forogtak 
ide s tova, mintha azt lesne, melyik bokorból 
ugrik eléje valami kuruez. Nehéz harczi lovait 
vezetéken vitték szolgái a hintó után. 

A fényes küldöttség megpillantására aztán 
kiderült arcza; a várparancsnok jelentést tevő 
rövid szavait a varkocsa fölé bigyesztett három­
szögletű kalap megérintésével viszonzá, és 
Bánffy Pál uram ékes oratiójára leereszkedő 
kegyességgel és magyar nyelven azt felelte: 
Készének. 

Gróf Babutin tábornok nagyon meg volt 
elégedve az erdélyi labancz urak fogadásával; 
s ezen megelégedésének első jelét azzal adta, 
hogy a kormányzó rokonát, Bánffy Lászlót ne­
vezte ki a görgényi vár parancsnokává. Eléggé 
orrolták és szegyeitek is eddig az erdélyi urak, 
hogy — mint Cserey uram magát kifejezi — egy 
hitvány lajtinánt parancsoljon olyan nagyhírű 
famíliából származó főuraknak. Igaz, hogy 
Babutin az uj parancsnok kezét még jobban 
megkötötte, mint az eddigi német lajtinantét ; 
mert a várból senkit ki, és oda bebocsátani 
nem volt szabad az asszonyokon kívül, kiknek 
meg épen nem volt kedvök a háborgós világban 
e biztos helyet elhagyni. A hűséges, de nem 
nagy értelmi tehetséggel felruházott uj parancs­
nok a felelősségére vonatkozó szabályokat oly 
szigora, szószerinti értelemben vette, hogy — 
mint Cserey Mihály panaszolja — halálos hagy-
máz-betegsógében sem engedett orvost hozzá 
bejönni. 

A nagy lakomán, melyet az urak Babutin 
tiszteletére adtak, szóba hozták a tábornok előtt 
a medvevadászatot is: és bár a kövér urnák 
nem igen volt nagy kedve az efféle sportokhoz, 
nehogy vonakodását gyávaságnak vegyék, a 
meghívást elfogadta. 

Másnap reggel azután megriadtak a vár-
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ban a vadászkürtök; az urak bőr vadász-köd-
möneikben, hosszú Hintákkal és vadászkésekkel 
fölfegyverkezve lóra kaptak, s a tábornokkal 
együtt már kora reggel bevonultak a havasba 
ós pár óra múlva zengett a jobbágy-hajtók 
hahója a völgynyilatot elállott urak felé, kik a 
vadászat sikerét a havasi pásztoroktól bevett 
tudósítások nyomán biztosra vették. 

Babutin tábornok a két leggyakorlottabb 
medvevadász, Kemény Simon, és fia Ádám kö­
zött foglalt helyet; de nagyobb biztonság 
okáért Purkhaim hadnagyot is magához vette, 
ki ugyan érthetett valamit a hadi tudományok­
hoz, de medvevadászaton még soha sem volt 
életében. 

A hajtók csakhamar felvertek egy óriási 
anyamedvét, ki két kis maczkójával egyenesen 
azon irányba tereltetett, hol Babutin tábornok 
állott. A testes ur, kit a gyaloglás az erdő aljá­
ból idáig jövet amúgy is kifárasztott, hátát egy 
százados fenyőfának vetve állott löhelyén, kezé­
ben felvont fegyvere s lassan beszélgetett 
Purkhaim hadnagygyal, ki most elhalványodva 
figyelmeztette a recsegésre, mely a szemben 
fekvő bokrok között támadt. Babutin elég 
hidegvérrel fogadta a figyelmeztetést; fegyve­
rét felporozta és vállához emelé, hogy készen 
álljon a lövésre; példáját követte a reszkető 
hadnagy is. A mint az öreg medve, mely 
két lábra állva tördelte maga előtt a bok­
rok ágait, vérben forgó szemekkel és iszonyú 
hegyes fogait mutatva folytonos dühös mor­
gással megjelent: a két fegyver azonnal el­
dördült, a hadnagy golyója valószínűleg csak 
a levegőbe suhant el, de Babutiné valószínűleg 
érte a medve bundáját, mert az megrázkódva, 
még nagyobb dühvel kezdett a tábornok felé 
rohanni. 

— A fára, a fára kegyelmes uram! — ki­
áltja a rémült hadnagyocska, s hogy jó példát 
adjon, a következő pillanatban már az egyik 
közel álló fenyőfa derekán himbálózott. 

Babutin, kinek kövérsége a hasonló kísér­
letet meg sem engedte volna, szégyenből sem 
követte a vézna hadnagy tanácsát, hanem 
puskája boldogabb végét forditva, óriási ütést 
mért annak tusával a reárohant medve fejére, 
melytől az megtántorodott ugyan, de a követ­
kező pillanatban annál nagyobb dühhel rohant 
ellenére. 

A megrémült tábornok már érzé a fenevad 
forró lehelletét; az iszonyú karmok bőröltönyén 
már át kezdettek hatni: midőn a két Kemény, 
atya és fiu, a tábornok mellett termettek s csak­
nem egy pillanatban mindkét oldalról hatalmas 
döféssel üdvözölték a fenevadat, keresztes lánd-

| zsával messze hátra dobva azt a tábornokról. 
Pár perezre volt szükség, mig a tábornok 

rémületéből magához tért, és szabaditóinak ke­
zét megragadva, igy szólott: 

•— Ez szép és bátor tett volt tőletek, urak; 
biztositlak nemcsak egyéni hálámról, hanem a 
császár ő felsége kegyelméről is, kinek tudomá­
sára fogom hozni, hogy fővezére életét hüségtek-
nek és bátorságtoknak köszönheti. 

— Az egész szót sem érdemel, uram, — 
mondja Kemény Simon latinul, dárdáját az 
elesett medve bozontos szőrébe megtörölve: 
vadászok kőzött ez kölcsönös kötelesség. 

— Meglehet, — felel Babutin ugyanazon 
nyelven, — de azért csak ne hozzatok engem 
többé medvevadászatra; nem ilyen kövér és 
idős embernek való mulatság ez. 

Purkhaim hadnagy ez alatt alásérült a fá­
ról és szégyenkezve állott ott tábornoka közelé­
ben, ki most feléje fordulva, monda: 

— Kend pedig, ki vitézségének oly fé­
nyes jelét adta, velem fog jönni Szebenbe és a 
muskétások kommandóját átadja Bátonyi Já-

* • 
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Kefekötő- ipar a vakok intézetében. 

nosnak; mert a medve ellen könnyű a fára 
mászni, ellenben ha a kuruczok megtámadnák 
Görgény várát, nem tudom, hová kapaszkod­
nék kend. 

A hajtásnak vége volt, s a vadászok a két 
kis maczkót elevenen elfogva, kötélen vezették 
a tábornokhoz, kinek körébe gyűltek és üdvki-
vánataikat fejezték ki szerencsés lövéséért. 

— No hiszen urak, — felel mosolyogva a 
tábornok, — meglehet, hogy golyóm a medve 
bundáját áthasította, de ez bizony csak olyan 
szerencsés lövés volt, hogy ha itt ez a két jó Ke-

Székfonó. 

meny ur a fenevadat el nem veri rólam, ő felségé­
nek más kommandirozóról kellene gondos­
kodni. Kifáradtam, térjünk vissza lovainkhoz. 

A hajtók a vadásztársaság után czepelték 
a medvéket, s az akkor még városnak nevezett 
Görgény egyik házából talyigát szerezve, és azt 
zöld ágakkal felékesítve, diadallal vitték a 
hatalmas állatot Kabutin tábornok után, ki 
azután emlékül el is vitte a medve bőrét: de a 
vadászattal magával sem ö, sem Purkhaim had­
nagy sohasem dicsekedtek. 

(Folyt, köv.) 

A CSORNAI PRÉPOSTSÁG SZÉKHÁZA. 
Simon Vincze néhai csornai prépostról köz­

lött emlékezésünkkel kapcsolatban bemutatjuk 
a csorna-prémontrei kanonok-rend prépostsági 
székházát, a csornai kolostort. A nyájas külsejű, 
négyszögben épült terjedelmes épületet a múlt 
század közepe táján Kemeniczky Ágoston pré­
post emeltette, ki alatt a szerzetet II. József 
eltörölte. Az épület középső része a nagy disz­
terem ; alatta van a templom főbej árasa. A kép 
jobb oldalán látható szárny eleje a préposti 
lakás, mögötte vannak a rendtagok szobái. 
A baloldali részen a takarékpénztár van elhe­
lyezve. A földszintes ház uradalmi tiszti lakás. 

Kosárkötő vakok. 

Fadoboz-készitő. Vakok az utczán. Vi lágta lan , m i n t esztergályoz. 

K É P E K A V A K O K I N T É Z E T É B Ő L . 

Fö lvé te l re j e l e n t ­
kező vak. 

Ébenfa-munkás 
vak. 
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Részben ezen ház, részben a kolostor nyugoti 
része mögött terül el a nem nagy terjedelmű, 
de kitűnően gondozott, Ízléses park, mely ked­
ves sétahelyül szolgál. Az egész kolostor, kör­
nyezetével együtt, igen jó benyomást tesz a 
szemlélőre ; nyoma sincs rajta a kolostorok ko-
morságának, ellenkezőleg, vonzó, barátságos, 
mint a szellem, mely benne uralkodik. 

AZ UJ KIRÁLYI PALOTA BELGRÁDBAN. 
Mióta Szerbia független állammá lett, alig 

ismerni rá a fővárosára. A ki Belgrádot húsz év 
előtt látta, alig ismerne rá. Akkor még túl­
nyomó részében török város volt, a keleti váro­
sok rondaságával; utczáinak csak kis része volt 
egyenlőtlen kövekkel burkolva, melyeken kiáll­
hatatlanná vált a járás é3 nyáron a por, míg a 
kövezetlen utczákon az ember ősz- és tél-időn 
majdnem ott veszett a sárban. Az est beálltával 
kézilámpással jártak az emberek, a ki nem vitt 
magával, koczkáztatta, hogy a török zaptiek be­
fogják s a rendőrfőnök elé viszik. 

A mai Belgrádban alig találni már valamit, 
a mi az orientális városokban visszataszító ós 
kellemetlen. A város nyugateurópai ízlésben 
épül és szépül. A tiszta, jól kövezett utczákban 
szép épületeket, elegáns szállókat, kávéházakat, 
árutárházakat találni, melyek Belgrádnak nagy­
városi színezetet kölcsönöznek. i 

Legközelebb fejeztek be egy pompás épü­
letet, mely nemcsak a városnak szolgál díszére, 
hanem az ország állami léte szempontjából is 
nevezetes. Ez a képünkön látható királyi palota, 
mely befejeztetvén, e hó végén adatott át ren­
deltetésének. 

E művészi kivitelű épület alapkövét 1881. 
június 21-én tették le nagy ünnepélyességgel. 
Az épület, melyet képünk csak egyik részében 
mutat be, h^rom részre oszlik, melyek egyike 
fejedelmi vendégek befogadására, a második a 
trónörökös, középrésze pedig a király, a királyné 
és az udvari személyzet lakosztályának van 
szánva. 

Ez utóbbi tekintendő a tulajdonképeni 
palotának. Az oldalszárny akkal ivboltozatok 
kötik össze. A palotának a napfényben ragyogó 
kupolái éa tomyocskái már messziről szembe­
ötlenek s gyönyörű a kilátás, mely az épület 
erkélyeiről és ablakaiból nyilik. 

A palota egy része renaissance ízlésben 
épült, tervét Bugorski, tehetséges belgrádi épí­
tész készité. Később még egy XIV. Lajos modo­
rában rendezett nagy és pompás park fogja 
körülvenni a palotát, melynek belső helyiségei 
nagy fényűzéssel vannak berendezve. Legszebb 
a nagy kihallgatási terem, a felső világitásu 
téli kert, és a három nagy társalgó, mely a palo­
tának előre szökő, kupolával koronázott sar­
kán van. E szalonok egyike keleti módra van 
bútorozva és berendezve, a másik a legpompá­
sabb rokoko-izlésben. a harmadik olasz renais­
sance. A negyedik, hátrafelé eső és szintén kupo­
lával fedett sarokban van elhelyezve a bizanczi 
stílusban épült házi kápolna. 

Az épület 509 ezer, belső berendezése 300 
ezer dinárba került (egy dinár = egy frank). 
Valamennyi minta és munka Belgrádban ké­
szült, csak a belföldi művészetnek és iparnak 
nyújtva foglalkozást. 

A " N E M Z E T I K Ö R». 
Egy lap a 40-es évek történetéből. 

Irta : B A R Ó T I L A J O S . 
Mult hó elején bejárta a lapokat a hir, hogy 

a Nemzeti Kör f. évi május 4-én közgyűlést 
tart, melynek, tárgya a kör feloszlása leend. E 
néhány szóval kimúlását jelezték a lapok egy 
oly egyesületnek, melynek a 40 es évek küzdel­
mes napjaiban nevezetes szerep jutott. 

A gyűlést megtartották, a feloszlás kimon­
datott . . . 

Ha ama nagy idők egy-egy őszbe borult, 
görnyedt alakja s rba száll, néhány sort szen­
telnek a lapok emlékének s ha bármi jelenték­
telen szerepe volt is a nagy nemzeti tragé­
dia eljátszásában, fölemiitik azt, hogy a dicső 
korszak aureoljából egy parányi sugár reá ve­
tődve, megaranyozza nevét az elhunytnak. 

A Nemzeti Kör nem szorult arra, hogy 
fényt kölcsönözzön a kortól. Hisz, hogy olyan 
fényes volt az, abban neki magának is része volt. 

Ezeket előre bocsátva, azt hiszem, a kegye­
letnek teszek eleget, ha a Nemzeti Kör megszű­
nésével egyetmást elmondok múltjából, a bir­
tokomban találtató jegyzetek nyomán. 

I. 
Vacsorázó társaság Lamacsnál. A Csigában. 

A Nemzeti Kör megalakulása. 
1837-ben Pesten, a magyar-utcza egy kis 

földszintes házában egyszerű korcsma volt. 
Lamacs, a kocsmáros, figyelmes és előzékeny 
volt vendégei iránt, s mert olcsón ós mégis elég 
jól lehetett nála étkezni, sokan jártak hozzá. 

A magyar színészet ép ez évben talált édes 
otthonra Pesten, a nemzeti színház ez évben 
nyittatott meg. A színészeknek nem volt valami 
fényes fizetésük, előadás után kedélyesen sze­
rettek volna elmulatgatni maguk között, — ter­
mészetes, hogy idegenkedtek az elsöbbrendü 
vendéglőktől. Hozzájárult a hely közelsége és 
csakhamar Lamacs kocsmája lett kedvencz 
tanyája Thalia papjainak. Csaknem minden­
naposok voltak ott: Megyeri/, Szentpéten/, Lend-
vay, Egressy, Fáncsy, László, Szilágyi és mások. 

Víg társaság gyűlt hát össze s a színészek­
hez hozzászegődtek a Pesten élő idősebb és fia­
talabb írók is. Egy czél lelkesité őket, a nem­
zetiség szent ügyét szolgálták közösen; az eleinte 
még gyérszámu közönségből az irók ritkán hiá­
nyoztak, buzdították, támogatták a színészeket, 
örültek, ha méltánylatra találtak és elismerést 
arattak. Nem csoda, ha őszinte barátság, test­
véries viszony szövődött irók es művészek között, 
minek csak jó hatása lehetett. 

Előadás végével betértek tehát Lamacs 
korcsmájába. Vacsorálás közben kedélyes tár­
salgást folytattak, melynek a színpad és iroda­
lom volt rendes tárgya. Lelke a társaságnak 
Vörösmarty volt. Komoly és kevésszavú más­
különbéi., e vig körben kedvre derült, el­
mondta: hogyan készíti szivarjait és pezsgőjét 
és jóízűen nevetett, ha Megyery eljátszá egy-egy 
adomáját, vagy mikor Szentpóteryt azzal boszan-
ták társai, hogy komoly pathoszszal elmondott 
anekdotáit fitymálva hallgatták vagy meg sem 
hallgatták. De a sok kedélyes tréfa közé komoly 
szó is vegyült. Beszéltek színpadi, irodalmi 
újdonságokról s élénk figyelemmel kisérték 
Vörösmarty idevágó megjegyzéseit. 

Az élénk, szellemes társalgás odacsalt má­
sokat is. A komoly törekvésű jurátusok is föl­
keresték az irók és művészek esteli tanyáját, 
meghúzták magokat asztaluk közelében és 
örültek, ha elleshettek egy-egy szót ünnepelt 
nagyjaink ajkairól. Barátság, jó ismeretség ré­
vén beférkőzött az irói és művészi körbe néhány 
ügyvéd, orvos és hivatalnok is és egyszerre csak 
szűknek találta a megszaporodott társaság La­
macs külön szobáját, mit ez átengedett volt 
nekik. 

Kiköltöztek hát s tanyát ütöttek a Sebes­
tyén-téri, ma is fennálló Csiga-vendéglő első 
emeletén. Ez átköltözés lényeges változást idé­
zett elő a társaságban. Kivetkőzve magánjelle­
géből, nyilvános egyesületté alakult át «A Nem­
zeti Kör, művészeti és szépirodalmi egyesület» 
volt czime, B első elnöke Vörösmarty Mihály. Ez 
1841-ben történt. 

II. 
A kör mint a művészet és irodalom pártolója. 
Nemes Pál. Petőfi Sándor és verseinek első 

kötete. 
Az egyesület tagjai szerettek volna tenni 

is valamit irodalomért és művészetért, nemcsak 
beszélni róluk. De számuk sokkal csekélyebb 
volt, semhogy nagyobb vállalatba bocsátkozhat-

i tak volna. Szándékuk valósulatlan maradt, an-
! nál is inkább, mert némely hűtlenek elpártoltak 
i az egyesülettől, mert a tagok választásában a ro-
! konszenv vezette az intézőket, mi nem tetszett 

sokaknak, kiknek nem volt inyökre, hogy olyan 
1 «tudósos» a társulat. 

1843-ban, az országgyűlés idején, midőn 
sokan odahagyva a fővárost, Pozsonyba men­
tek, csak tengődött a kör szép szállásán, a hat-

; vani utczai Heinrich-házban, hova időközben 
| költözött. Nem fizethetvén a helyiségek egy 

részét, szűkebbre szorítkozott; bútora is silány 
volt. Már már fóloszlott, midőn sokan szívökre 

vették az egyesület ügyét, az egyedüli, tiszta 
magvar egyesületét, mely akkor fővarosunkban 
létezett. Az egyéni rokon- és ellenszenv korlá­
tait elejtették tehát, mire egyszerre lölszaporod-
tak tagjai. 

Elég erősnek érezvén magát a társulat, 
csak most kezdett kitűzött czélja érdekében 
működni, és az irodalmat és művészetet pár­
tolni. E tekintetben legtöbbet tett a ((Nemzeti 
Kör» az 1844. év folyamán. Mindjárt az év 
elején Török János, jeles publiczistánk indítvá­
nyára segélyt nyújtott egy tehetséges ifjú szob­
rásznak, Nemes Pálnak, ki Ferenczy tanítványa 
volt és további képzés végett Bécsbe akart 
menni. 

Nemsokára alkalma nyílt egy más ifjút 
támogatnia, ki éhségtől, nyomortól és betegség­
től elcsigázva érkezett Pestre, hová vágyai von­
zották s holfényes reményei valósulását hitte. 
Ez ifjú Petőfi Sándor volt. A telet betegen, 
nyomorogva, de kórágyán is dicsőségről álmo­
dozva tölte Debreczenben, s hogy tavaszodni 
kezdett az idő, vándorbotot ragadt, kopott 
öltönyének rongyai alá egyetlen kincsét, beteg­
sége alatt összeirt költeményeit rejté s üres 
zsebbel, de tele szép reménynyel elindult a 
nagy útra, gyalog. Czélja volt verseinek kiadót 
keresni, hogy kedvezőbbre forduljon sorsa ós 
szabaduljon valahára a sok szenvedéstől, nyo­
mortól, mi eddig osztályrésze volt. Egy heti 
kínos vándorlás után ért Pestre. Azt a kis kötet 
verset, «melyben minden reménye volt», hur-
czolta ide-oda, egyik kiadótól a másikhoz; de 
hasztalan, a verseknek nem igen volt keleté 
akkoriban, a legünnepeltebb költök müveit alig 
vette valaki. Képzelhetni, nem igen kaptak 
rajta a kiadók, mikor ez a «szegény, rongyos 
kis vándorszínész» kínálta költeményeit. Kére-
getőnek nézhették ez elcsigázott alakot s nem 
költőkirálynak, ki fényes szellemével az egész 
világot volt meghódítandó. Egyszerűen elutasí­
tották. 

Mennyit szenvedhetett ő akkor! Aligha 
nem többet, mint bármikor azelőtt, midőn fáj­
dalmát a jövő dicsőség, a hírnév s jóllét remé­
nye enyhitgeté. Most a remény, mely a csillagok 
köz t j árt vele, aporba tiporva hevert, az örök dicső­
ség fényes álarczkópe eltűnt s helyet adott a 
kétségbeesés rémjenek, mely szüntelen fü­
lébe sugá : mit fogsz enni holnap'? hol fogod 
nyugalomra hajtani fejedet ? . . . 

«A végső ponton álltam, — irja később 
«Utijegyzetei»-ben, visszagondolva e napokra, 
— kétségbeesett bátorság szállt meg s elmen­
tem Magyarország egyik legnagyobb emberé­
hez, oly érzéssel, mint a mely kártyás utolsó 
pénzét teszi föl, hogy élet vagy halál» 
E férfi Vörösmarty volt. Barátai figyelmeztették 
rá, hogy menjen el hozzá, hisz sokszorosan 
tapasztalta jóindulatát már azelőtt; ha ő fogja 
ajánlani verseit, majd lesz kiadójuk. Hosszas 
unszolás és rábeszélés után végre hozzáment. 
Vörösmarty már fényes jövőt jósolt neki, mi­
dőn első versei megjelentek az«A chenaeum»-ban, 
szívesen fogadta, mikor 1842 karácsonyán meg­
látogatta őt s Bajzát, és segélyezte, midőn 184o 
nyarán nyomorgott Pozsonyban. Most is szíve­
sen látta Petőfit, átolvasott mindjárt néhányat 
átnyújtott költeményeiből és készséggel Ígérte, 
hogy azoknak kiadót keres. De ezt igórni köuy-
nyebb volt, mint az adott ígéretet beváltani. 
Vörösmarty is soká töprengett magában: mitevö 
legyen? Végre eszébe jutott a Nemzeti Kör. 
Hisz az irodalom és művészet pártolása egyik 
főczélja az egyesületnek, itt az alkalom, hogy e 
czélnak megfelelőleg tegyen valamit és segé­
lyezzen egyúttal egy ifjút, kinek sorsa minden 
mivelt, jobb érzéBÜ hazafi részvétére annyna 
érdemes. A Nemzeti Körnek fogja ajánlani: 
adja ki Petőfi verseit. 

Hogy indítványa esetleg hajótörést ne szen­
vedjen, előbb közölte szándékát a kör befolyá-

] sósabb tagjaival s kére támogatásukat, mit 
azok ké.-zséggel megígértek. Egyik választmányi 

> gyűlésen aztán előterjeszté indítványát, melyet 
Bajza, Várady Antal, a Nemzeti Kör jegyzője s 

[ többen pártoltak, de így is heves ellenzésre 
i talált az, s elég restelni való, ép az irók részé­

ről. Vahot Imre és Erdélyi János szólaltak fel 
ellene, kijelentvén, hogy a kör mulató, társalgó, 
nem könyvkiadó egyesület, ők bizony iródajkák 
lenni nem akarnak, kapaszkodjék kiki, őket 
sem segítette senki! De Vörösmartynak sokkal 
nagyobb volt a tekintélye, semhogy a többség 

! el ne fogadta volna lelkes ajánlatát. Elhatároz-
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ták tehát Petőfi verseinek kiadását előfizetés 
utján és olyformán, hogy 1000 példányt nyo­
matnak s az egész jövedelem, a költségeket 
levonva, az ifjú költőé lesz. Addig is azon­
ban, hogy szükséget ne szenvedjen, némikép 
segélyezni óhajták. De nem volt pénz s ennek 
aláírás utján való előteremtése is hosszabb időt 
igényelt volna. Ekkor fölállt Tóth Gáspár, egy 
derek fővárosi szabó, a kör és választmány 
tagja s a Petőfinek adatni rendelt 60 pengő fo­
rintot azonnal sajátjából előlegezé visszafizetés 
reményében. E tény magáért beszél s nem szo­
rul dicséretre. Az emberszeretet és hazafiság 
sugallata volt ez, melyet az egyszerű, de épeszű 
és tisztaszivü mesterember megértett azonnal, 
mig irók a sokkal kisebb áldozattól is vissza­
rettentek volt, szűkkeblűén elzárkózván, midőn 
egy szegény, tehetséges ifjú segélyezéséről és egy 
hazafias czél előmozdításáról volt szó. 

A kör Petőfi verseinek kiadásával fényes 
tanújelét adta áldozatkészségének és hazafiságá­
nak; megmutatta, hogy az irodalom és művé­
szet pártolása, melyet a puszta szórakozáson 
kívül főfeladatául tűzött ki magának, nem üres 
szó, hangzatos beszéd csupán. Ha semmi egyéb 
emléke nem maradt volna egykori működésé­
nek, ez maga megörökíthetné nevét. Petőfi élet­
rajzirója mindig a legmelegebb elismerés hang­
ján fog a Nemzeti Körről megemlékezni. Ez 
ragadta ki a nyomorból az ifjú költőt, ő adta ki 
először verseit, mi által megalapitá hírnevét. 
Es ha ez nem történik, e fényes név ma ki 
tudja, ha ragyogna-e ugy. A feltörő géniusz s az 
ellenséges sors kétségbeesetten folytatott küz­
delme végre is tán az utóbbinak győzelmével 
ért volna véget s a lángeszű ifjú egy nagyszerű 
pálya kezdetén dől korai sírjába, melyre a fele­
dés fátyola borul s a nemzet kegyelete koszo­
rút nem aggat. Irodalomtörténetünk talán nem 
jegyezhet vala föl róla egyebet, mint hogy: 
«Szóp tehetségű ifjú volt s nagy reményekre 
jogosító.» 

Valóban, ha Petőfi élete és költészete örök 
dicsősége a magyar nemzetnek, ugy ennek a 
dicsőségnek érdeméből nem lehet kizárni a 
Nemzeti Kört sem. Nem különösen akkor, mi­
kor az irodalom egy kezdő és fejledező kor­
szakában a magára hagyatott tehetségnek sok­
kal nagyobb szüksége volt az istápolásra, hogy 
kiküzdhesse magát, mint most. 

ÜTI JEGYZETEK A SZOMSZÉD KELETRŐL. 
Irta 

D E G E R A N D O A T T I L A . 

Szmirna és vidéke. 
(Folytatás.) 

Április 14-én. 
Korán talpon vagyunk; elővezetik lovain­

kat. Jó képű ember segít felülni, s a pénzt, mit 
éji szállásunkért nyújtok neki, szerény, csak­
nem bánatos mosolylyal fogadja. Kivonulunk 
a tágas, üres udvarból, s folytatjuk utunkat a 
völgyön keresztül. A fehérlő fensik mindig ott 
van, a túlsó hegyláncz tövében. Karfátlan fahid 
vezet át a Meanderen. Közel ide rendetlenül J 
elszórt falu, mint egy indulni készülő tábor: 
semmi árnyék, semmi kerítés; dolgozó nők, 
gyerekek, mérges kutyák. S kis távolságra czi - í 
gáu^' sátrak. A talaj kakásra, vizenyősre válik, 
az ut pocsolyákba vész. Itt könnyű hideglelést 
kapni. 

Elérjük a hegyek alját. Kirándulásunk 
czélja, a romfedte fensik, magas, meredek, sima 
fehér falakkal, előttünk áll. Megkerüljük egy 
faluig, mely tövébe épült. Tejszinü, füstölgő, 
tehát meleg patakon kell egy helyt átmennünk; 
e patak a fensikból ered s meszet tartalmaz, 
melyet változó útjában köröskörül lerakott és 
folyvást lerak a fensik oldalain: innen az ala-
bastromszerü burkolat, mely ez oldalakat fedi. 
Nagyszerű tünemény, mely ritkítja párját. 

Csodálkozással telve érkezünk a faluba. 
Kis kőviskói hantokhoz támaszkodnak, mint 
valami pinczék, fedelük fűvel és virágokkal 
benőtt kőhalmaz.. . Vezetőnk egyily pinczébe 
nyit; deszkázott kis szoba áll előttünk, alatt 
gyékénynyel bevonva; kandalló, tűz, kis matrá-
czok körülötte; néhány tiszta faeszköz, fegyve­
rek. Egy szegletben sötét ablak. A kaftános, 
tisztán öltözött háziúr felkél, fogad, int, hogy 
telepedjünk le; gondoskodik a kávéról. Minket 
azonban üz a kíváncsiság, csak kenyeret ké-

JVASÁRNAPI UJSÁG. ' 

rünk — ekmek — majd megeszszük menet. 
Vezetőnk jár-kél; az idő telik; étlen meg­
indulunk. 

Asszonyok mosnak a patak meleg vizében. 
Ezt követjük felfelé egy nagy czirkus-formáig, 

| melynek tetejéről zuhatagokban csörtet alá. 
Pompás látvány! Gyenge sárga,zöld, hajnalpiros 
színekben játszik a czirkus falait borító fehér 
kőlepel; itt hullámos redőkben omlik le, amott 
gyűrűkbe torlódik, erkélyszerű medenczéket al­
kot a szakadások ormain, cseppköves rojtokkal 
ékes fürdőkádakat, melyekben a víz készen várja 
a vendéget, mint az amerikai nemzeti )>ark cso­
dás világában. Csákánynyal vágott ösvényt kö­
vetve fölfelé, a czirkus oldalán, kiérünk a fen-
sikra. Ennek talaja is mind mészrakodmány, 
melyet fű nőtt be. A patak szűk és mély csator­
nában szeli át. Most ennek forrásához irányoz­
zuk lépteinket, csakhamar megleljük, nagy ro­
mok közelében. Jókora víztükör, szabálytalan, 
kakás partok közt; gyönyörű átlátszó; de he­
lyenként oly mély, hogy a fenék eltűnik; fehér 
márvány-töredékeknyugosznakbenne: faragott 
párkányrészlet, rovatos oszlop-derék, stb. Köl-

; tőibb fürdőhely nincs a világon. S mily környe-
í zet! Odább Hieropolis büszke romjai: előttünk 

a nagy völgy, azontúl felséges hegylánczok, 
J felettünk páratlan tiszta ég! R., bár meghűlt, 

nem áll ellen a csábitásnak, s beleugrik a me­
leg, kékes vizbe; vezetőnk is neki kerekedik; 

1 lefejti maga körül hosszú övét, egymásután sok \ 
mindent lehánt magáról, rövid fehér bugyogóját, ] 
színes dolmányát, mely alig ér lejebb hónyaljá-
nál, a turbánt is leveti s már csak hosszú, ron­
gyos — de meg kell vallani, tiszta — ingben áll 
előttünk tar fejével. Igazán komikus alak ! 

Mig társaim fürödnek, én a romok felé in­
dulok. Ezek sok helyt találhatók elszórva a fen-
sikon. Legelébb óriási ivekhez érek ; nagy, fa­
ragott, rozsdaszinü kövekből állanak: fürdő 
volt-e? vagy gimnázium? avagy bazilika? Rop­
pant boltozatok, piacz-nagyságu termek nyo­
mai; hatalmas oszlopok itt-ott; s mindez félig 
betemetve az azóta képződött mész-rétegbe: 
a rengeteg palota boltivei már csak néhány 
lábnyira kezdődnek a földtől. 

A színház, mint rendesen, hegy tövéhez 
támaszkodik, a fensik szélén, arczczal a kilátás 
felé. Félkörű márványpadjai nagyrészt megvan­
nak. A volt szinpad, ott alant, fedve van a dísz­
letek romjaival, melyek a régieknél állandók 
voltak, szilárd anyagból. A töredék-halmazban 
gazdag faragású műrészletek, -oszlopfők, stb. 
egy repülő sas, néhány durvább kivitelű emberi 
alak, stb. Lehet, hogy a romok a császári korból 
valók, mikor a szobrászat már lesülyedt, ellen­
ben az építészet még tartotta magát, s kolosszá­
lis arányokban, pazar fényben kereste legfőbb 
czélját. 

Hieropolis omladékai sajátságosan hatják 
meg a nézőt. Mily hatalmas művelődésről tanús­
kodnak e gyönyörű, de most puszta, elvadult 
vidéken! Mily szép lehetett itt élni, e gazdag, 
virágzó városban, a művészet remekei közt, e 
magasztos tájkép előtt, mely akármely tengeri 
kilátással felér ! A népnek, mely ily lakóhelye­
ket tudott alkotni magának, bizony nagy szel­
leme volt! 

Visszatérünk a kis szobába, hol már készen 
vár kávé, kenyér, sajt, stb., s ez mind a földön. 
A kiszolgálást 12—14 éves leányka végzi. Finom 
barna képe, nagy szemei, szótlan ajka oly ko­
molyak, oly mély elnyomatásról tanúskodnak! 
Fásult egykedvűséggel fogadja el a pénzt, mely-
lyel szíves ellátásunkat akarom meghálálni, s 
melyet elébb a gazdának nyújtottam, de ki 
élénk mozdulattal intett, hogy a leánynak ad­
jam ; neki nem illett elfogadni. 

Aggodalmainkra, vájjon visszaérkezünk-e 
a vonat elindulása előtt ? gazdánk ezüst ón t vesz 
ki kebeléből. Más alkalommal csinos pénztár-
czát ránt elé. Jól bírhatja magát. De hogy lakik 
ilyen odúban ? 

Kissé más utón térünk vissza, mint a me­
lyen jöttünk. Ez egy nagy falu, hol kísérőnk 
egy asszonytól vizet kér. Az asszonynak képe 
nincs elfedve; ez átalános szokás a paraszt osz­
tálynál, Kis-Ázsia belsejében, a fátyol csak ott 
tűnik fel, hol idegenek járnak. — Észreveszszük, 
hogy emberünk csak a férfiaknak köszönt: ez 
itt az illem. 

Némi távolban délczeg lovas léptet el, 
hosszú farkú, csinos paripán. Valami közember 

! lehet. 
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Megrakodott teve jár előttünk az utón, 
utóiérjük; sajátságos dörmögést hallat, mintha 
haragudnék, mig elhaladunk mellette. Az egye­
düli szállitó-eszköz itt a teve: szekér nem jár, 
a rossz utak miatt; az utas lóra ül, a podgyászt 
teve viszi. Ezek rendesen hosszú sorban ballag­
nak, egymáshoz kötve; legelői kis szamár tipeg, 
melyen ül a vezető. 

Mikor a Meander hídjához érünk, két kis 
gyermek, egy leány s egy fiu, pajzán nevetéssel 
szaladnak élénkbe, mintha vissza akarnának 
riasztani; majd vezetőnk tréfás fenyegetéseire 
hátra futnak, ismét előszaladnak, lekuporod­
nak, kalapálnak a gerendákon, mintha a hidat fel 
akarnák szedni s megint eltűnnek; ritkán lát­
tam ily élénk, tüzes gyermeki virgonczságot. 
Vezetőnk egész kedvteléssel nézi a játékot, s 
osztozik benne színlelt ijesztéseivel. 

Cserkesz falun megyünk keresztül: e nép­
fajt, kiűzetése után, melyet a muszkák oly irtó 
módon hajtottak végre, több helyt telepitette le 
a szultán; e vidéknek is jutott belőlük. A falu 
egészen uj, koczkákra osztva, egyenes, homokos 
utczák által; kétfelől körülárkolt négyszögű 
telkek, egy-egy földből vert házzal: semmi fa, 
semmi kerítés; egymásnak, minden utasnak 
szemeláttára élnek. Van külön viseletük: feszes 
szürke kaftán, melyet öv szorít karcsú derekuk-

j hoz. Az egyik udvaron festői jelenet tárul elénk: 
az ur (pedig mind azoknak vélné az ember) épen 
lóra ült, s indulni készül; házanépe tisztelettel 
környezi, puskája még egy katonás illemmel 
előtte álló ifjú kezeiben van; ünnepélyes az 
egész, mintha még hegyeik közt volnának, s a 
családfő harczolni menne. 

A falun keresztül ezer árok húzódik min­
den irányban, az utczákat is elvágják. E gond 
a viz eltávolítására nem mutat hanyag népre; 
s mondják valóban, hogy némely cserkeszek 
igen szorgalmasak; még éjjel is szántanak. De 
sokat szenvednek uj hazájukban; például itt, e 
mocsáros lapályon, nehezen nélkülözhetik a 
havasok tiszta levegőjét! 

Valamit eszünk az indóháznál. R. igen 
megszeret bizonyos honi tésztát, mely olyan, 
mint egy csomó mézbe mártott aranyszál. 

Elválunk vezetőnktől. Figyelmes, barátsá­
gos modora, vig kedélye — az utón mindig da­
lolgatott — a legjobb benyomást tették reánk. 
Vonzódásunk a török néphez egyre nő. 

Egész tábor megrakodott, földön guggoló 
tevén kell átgázolnunk a füstölgő vonatig. 
Szerajköj, mint végállomás, a karavánok gyűl­
hetve. Olyan furcsán horkol e sok állat. 

Csak Aidin-ig váltunk jegyet, hova pár óra 
múlva meg is érkezünk. Három ur fogad az 
állomásnál. Görögök mind, ismerik R. nevet, 
mint nagyhirü tudósét, hallották, hogy jövünk, 
s kérik, legyünk vendégeik. Az egyik fiatal 
tanár, egyúttal helybeli arkheologus; a másik 
igen szép alak, hosszú fekete szakállal: foglal­
kozására orvos. A harmadik kicsiny, élénk, 
kopasz ember; legjobban ő beszel francziául, 
a társalgást ő vezeti; modora bátor, csaknem 
elbizakodott. Hogy rendkívül eszes és olvasott, 
mindjárt meglátszik rajta. Ez gyógyszerész. 
Nagyon elégedetlen az itteni állapotokkal; epé­
sen kikél a török igazgatás ellen: «Van jó 

f posta ?» kérdjük. — «Kitűnő; majd minden 
levél eltéved.» — «Hát a közbiztonság ?» — 
"Párja nincs: a ki kimozdul a városból, okve­
tetlenül kirabolják. Tegnapelőtt majoromba 
akartam menni: szerencse, hogy nem mentem: 
mindjárt éjjel megtámadták, azt vélvén, hogy 
ott vagyok.» — «S a kormányzó mit szól 
ehhez?» — «Pipázik.» 

Átmegyünk a bazáron; bevisznek a gyógy­
szerész boltjába s adnak egy gyüszünyi kávét. 
Jön a sok kíváncsi: gazdánk egyenként bemu­
tatja őket. «Kirakatban vagyunk*, súgja nekem 
R. Szeretnénk már valamit látni; de azt mond­
ják, esik. En megszököm, s narancscsal próbá­
lom csillapítani éhségemet. Mikor visszajövök, 
már nincs ott a társaság, elindult a romok felé, 
csak a doktor őrzi a boltot; most van fogadási 
órája, s betegeit itt szokta fogadni, vagy épen az 
utczán. Kiáll a küszöbre, egy-egy elmenőt meg­
tapogat, nyelvét nézi, s halk, rövid beszéd után 
elbocsátja. Ez a görög tempó: egyszerűn, hamar. 
Semmi sallang, ákom-bákom, tudós pofa, stb. 
Mégis ugy szaporodnak. 

Utolérem a sétálókat, szűk, felfelé menő 
utczában, a kormányzó palotája előtt pár pilla­
natot szentelünk egy régi szarkofágnak. Oda­
jön valami török főhivatalnok; vezetőink hizel-
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kedő nyájassággal be.-zélnek vele, s kapunk 
fedezetül egy ott ácsorgó katonát. így már elme­
hetünk a romokig. Ezek Tralesz maradványai: 
azon a dombon, melynek oldalain épült, nagy­
részt köveiből emelkedett a mostani Aidin. 

Csinos márványkutat pillantunk meg a 
falban; rézkupa függ mellette, lánczon. Vize 
pompás. 

Elhagyjuk az utolsó házakat s olajfákkal 
bontott zöld fensikra jutunk: itt volt a régi 
város. 

Lenézünk Aidinre, mely tarka lepelként 
emelkedik a völgyből; számos minaretje van. 
Nagy város; talán 50,000 lakossal bir. 

Túl rajta következik a Meander tágas völ­
gye; még azontúl hegylánczok. Tralesznek is 
gyönyörű fekvése volt. Az ujabbak nem voltak 
arra méltók : lejebb telepedtek. 

Elfogulva járunk az olajligetben, mely oly 
fényes multat borit árnyékával, s egyszerre sze­
münkbe ötlik egy hármas ivü magas fal, fara-
gott sárgás kőből: ki tudja minő épület utolsó 
omladéka ? Oly szépen illik meleg szinezete a 
környező bágyadt lombokhoz, a borongós éghez. 
Minden iv egy-egy bűvös 
tájképnek szolgál keretül, 
mely átlátszik rajtok a 
messze láthatárig. Közel ide 
vajasok nyomai mutatkoz­
nak, s néhány oszlop áll 
ki a földből ölnyi magas­
ságban , anyaguk finom, 
tarka márvány. 

Faggatjuk arkheologun-
kat, de ő felette ingadozó 
föltevéseiben. 

Megmutatják nekünk in­
nét a szinházat, mely egy 
szomszéd domboldalt borit. 
«Menjünk oda, nincs mész-
sze,» mondja R. «Hát a zsi­
ványok?* szól közbe gyógy­
szerész - barátunk. ((Kato­
nánk, e rövid karddal,megse 
védhet. Ha legalább puskája 
volna !» Dacz ra a derék ur 
aggodalmainak, csak elbal­
lagunk a színházig; köze­
lében temetőkre akadunk, 
emlékköveik majd miud 
márványtöredékek, a görög 
régi építészet ismertető je­
leivel. 

Visszajövet szóba jőnek 
az aidin-i keresztény isko­
lák. A helybeli görög lakos­
ság (néhány ezer lélek) ada­
kozásából létesültek ezek; 
igen szegények, s fentartási 
költségeik évenként felér­
nek összes alaptőkéjük ötö­
dével. 

((Hallotta?') figyelmeztet 
engem E. barátom • mek­
kora uzsoráskodás rejlik e 
tényben! S ha már a tehe­
tőst görögök is igy forgat-
ját közpénzeiket, képzel­
hetni,mit mivelnek a mago­
kéval. Bizony nem igen 
szeretheti őket a muzulmán köznép. így már 
értem, miért látnak mindenütt rablókat.* 

«Nem ennénk?* súgom E.-nek. — ((Türe­
lem, barátom; a doktor vár minket ebédre.» — 
«De ha addig valami kávéházba iparkodnánk?)) 
Ez eszmét a társaság elfogadja. Éj lesz, mire 
a kávéházhoz érkezünk. Ott találjuk doktorun­
kat ; épen többed magával nargilézik. Szörnyű­
ség! Nem engedi, hogy limonádénál egyebet 
rendeljek, tekintettel a készülő lakomára. Végre 
elszivatnak a pipák, oszlik a kompánia, s meg­
indulunk a doktor háza felé. 

Csinos lakás, szépen kivilágítva, s ízléssel 
berendezve. Gazdánk, nem igen bírván a nyel­
vet, nem sokat beszél, de a leggyöngédebb 
figyelemmel gondoskodik mirólunk. Van neje, 
leánya s egy sógora, divatosan öltözött, előzé­
keny ifjú, ki már utazott, francziául folyékonyan 
tud, s neki jutván a társalgás terhe, nagy nyá­
jassággal viszi azt. Pompás ebédhez ülünk, 
mely bőven kárpótolja e hosszú nap koplalá­
sait : könnyű beszélgetés közt — melybe a házi­
asszony számára néhány görög szót csúszta­
tunk — kellemesen telik az idő; majd felkísér­

nek szives gazdáink, s csakhamar mousseline-
függönyökbe burkolt rengeteg vas-ágy fogad 
ölébe. 

AZ OROSZ TRÓNÖRÖKÖS. 
A Romanov uralkodó család házi törvényei 

értelmében a trónörökös nagykorúságát tizen­
hatodik évének betöltésével éri el. E hó 18-án 
— a görög naptár szerint 6-án — lett Alexan-
drovics Miklós nagyherczeg és trónörökös tizen­
hat éves és ennél fogva teljeskoru. A trónörö­
kösök nagykorúvá nyilatkoztatásának az oro­
szok nagy államjogi fontosságot tulajdonítanak 
s az mindenkor fényes ünnepélyekkel van egy­
bekötve, melyeknek színhelye a birodalom két 
fővárosa, Szent-Pótervár és Moszkva. 

Alexandrovics Miklós nagyherczeg 1868 
május 18-án született s szépatyja, I. Miklós 
czár nevére kereszteltetett. Ha tehát megérheti, 
hogy a trónust elfoglalhassa, II. Miklós név 
alatt lesz Oroszország czárja. II. Sándor, a sze­
rencsétlen véget ért czár elsőszülött fia is 

A czárevics még igen is fiatal ahhoz, hogy 
jelleméről, hajlamairól, képességeiről már most 
határozott ítéletet lehetne mondani. De azok 
a személyek, nevezetesen az idegen diplomaták, 
kiknek alkalmuk nyilt az orosz udvarnál vele 
érintkezni, igen dicsérőleg nyilatkoznak róla. 
Nevezetesen nem közönséges nyelvismereteit 
emlegetik. Anyanyelvén, az oroszon kivül anyja 
nyelvét, a dánt, továbbá a francziát és angolt 
is birja s a németet tökéletesen beszéli. 

Mint orosz nagyherczegnek természetesen 
van katonai rangja is. A czárevics ugyanis az 
összes kozákcsapatok atamanja, parancsnoka. 
E minősége hivatalos czimében is ott áll: «czá­
revics és a kozákcsapatok atamanja». Képünk 
is ebben az egyenruhában tünteti föl. 

Az által, hogy a trónörökös nagykorúnak 
lőn kijelentve, környezetében csak kevés válto­
zott. Még a bizonyos esetekre kinevezett gyám­
tanács is megmarad egész a trónörökös husza­
dik évéig, mely ideig mindig van mellette egy 
különös gondnok is. De mostantól kezdve már 
húzza a nagy apanaget, az számára külön 
fizettetik és kezeltetik, korlátlan rendelkezési 

jogot azonban csak husza­
dik évétől kezdve nyer 
fölötte. 

ALEXANDROVICS MIKLÓS NAGYHERCZEG, AZ OROSZ TRÓNÖRÖKÖS 

ugyanezt a nevet viselte, de az, mint tudjuk, 
fiatal korában elhunyt, s III. Sándorra, a mos­
tani czárra, mint másodszülöttre szállt utána a 
trónöröklés joga, ki elhunyt bátyjának jegyesét, 
Dagmár dán herczegnőt is nőül vette s ezzel 
kötött házasságából származott elsőszülött fiát 
kereszteltette testvérbátyja és nagyatyja nevére. 

A czárevics és a többi czári gyermekek ne­
velését maga az uralkodó-pár vezeti s az orosz 
fővárosban átalánosan tudva van, hogy III. Sán­
dor czár kiváló kedvét találja gyermekei okta­
tásában. Egyik-másik tudós tanár segédkezet 
nyújt ugyan a ki3 nagyherczegek és nagyher-
czegnők tanítása körül, hol egy, hol más tan­
tárgyban, 8 különösen egy óriási birodalom 
leendő uralkodója fölnevelési gondjaiban sok 
kitűnő tanerő osztozik, de az oktatás és házi ne­
velés vezetését még részleteiben is maga a czár 
tartotta fenn magának, a ki sokszor órák hosszáig 
időz a czárevics tanuló-szobájában s hosszabb 
sétákat tesz vele. A czárné, a ki teljes tudatával 
bir a nő és anya kötelességeinek, lelkiismere­
tes pontossággal végzi a gyermek-nevelésnek 
inkább ő rá eső részét. 

EGYVELEG. 
* Az ó-testamentom régi 

héber kéziratát, melyet nem 
rég fedeztek fel Oroszország­
ban, dr. Harkavy Sz.-Pétervá-
rott gondosan áttanulmányozta 
s azt állítja, hogy igen sok 
részben jelentékenyen külön­
bözik a hivatalos szövegtől. A 
kézirat 51 pergamendarabból 
áll, melyek különböző korúak ; 
vannak oly betűk, melyek már 
egészen ismeretlenek, más ré­
sze a kéziratnak a Krisztus 
születését megelőző században 
Jeruzsálemben használt betűk­
höz hasonlít, a legújabb ere­
detű rész valószínűleg a máso­
dik századból való Krisztus 
születése után. Dr. Harkavy 
azt hiszi, hogy e kézirat egv 
hazájától korán elszakadt zsidó 
gyülekezet kebelében jött létre. 
A pergament egy matróztól 
vásárolták, kinek atyja har-
mincz évvel ezelőtt Rhodosz-
ban találta azokat egy nagy 
tűz után. Nevezetes, hogy a 
matróz csak nagy nehezen vált­
éi e kincstől, mivel azt- amulet-
nak tekintette. 

* Telpherage nevű kész­
letet talált fel egy Jenkins 
Fleming nevű edinburghi em­
ber. Ez egysinü vasút, mely­
nek sínje, hasonlóan a távíró-
sodronyokhoz, oszlopokhoz 

köttetik s a rajta haladó vag-
gonok lefelé csüggenek, azaz a 
kerék a kocsik felett van. A 
mozga'.ó erő villám.A feltaláló 
szerint e szálhtásmód igen 
olcsó és biztos és különösen bá­
nyászati és mezőgazdasági ter­

mékek szállítására alkalmas. 
* A berlini középiskolákban szakéi-tők meg­

vizsgálták a lég minő-jégét s valóban megdöbbentő 
eredményre jutottak. Mig a szabad légben rendesen 
legfelebb 0,0005 szénsav-tartalom van s Pettenkofer 
tanár vizsgálatai szerint zárt levegőben 0,001 legfö-
lebb a nem egészségtelen arány, Berlin középiskolái 
közül csak két jól szellőztetett intézet volt, hol nem 
ugyan ily tiszta levegő, de csak kevéssel romlottabb 
létezett, a többiben í—5 ezredrészre s egy iskolá­
ban 0 00825-re emelkedett, tehát a legnagyobb mér­
tékben ártalmas volt az egészségre. 

* Amerikai ügyesség. A «New-York Herald» 
dicsekedve emliti, hogy az angol nagy lóverseny 
eredményét hamarább közölte, mint bármely európai 
lap. A táviratot 11 óra 9 perczkor adták fel délelőtt, 
11 óra 14- perczkor megérkezett New-Yorkba, 6 perez 
múlva a szedők kezében volt s 17 perczczel azután, 
hogy Londonban feladták, New-York utczáin már 
árulták a külön lapokat a nagy újdonsággal. 

••' Robinzon Kruzoe napernyőt kezdenek hor­
dani egyes amerikai nők most tavaszszal. Az eredeti 
alakját gondosan utánozzák, a külső részt vörös és 
aranyszinű fufodrok ékítik s a nyél Robinzon ked-
vencz kecskéjét ábrázolja. 
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AZ ÖRÖK ÉJ HÓNÁBÓL. 
— Képek a vakok intézetéből. — 

A budapesti köz- és jótékony intézetek összes 
gyámoltjai között talán a vakoknak van a leg­
szebb—kilátásuk ! Minő szomorú szójáték! Ott, a 
hol a király-uteza szélesre torkolló medre a su-
gár-ut és a gyár-uteza fasoros sétányaira szögel­
lik, hol a világvárossá ágaskodó Budapest egyik 
végétől a másikig, mint tengerből kiemelkedő 
istenasszony, készül körülfüzni derekát hatalmas 
körútjának hullámosan kígyózó öv-gyürüjével, 
— egy néma, egy kihalt pont a lüktető élet 
közepette, egy szürke hályog a főváros ragyogó 
szemén, egy szomorú épület a paloták fényes 
tömegében, az országos vakok király-utezai 
intézete. 

Es mégis minő vig élet, minő pezsgő kedv 
zaja hallszik a szomorú helyről! A küszöbön 
már kalimpáló zongorák futamainak össze­
visszasága fogad, a tágas udvaron duzzadó 
egészségtől piros gyermekek tornáznak, vagy 
((lánczot)) játszanak s rontják, ránczigálják 
egymáson a szakadozott vászonzubbonyt. Csak 
a fölfelé emelt s talán némi ábrándosság­
gal égnek szegzett tekintet s az arcz mozdu-

dohány kell, akkor a bagó is megteszi a szol­
gálatot. 

Az igénytelen, ódon, de barátságos kül­
sejű zöld zsalus épület azok közé tartozik, 
melyeknek fiziognomiája lassanként kiszorul 
a modernné alakult főváros utczáiról. Midőn 
1828-ban a pozsonyi diétán József nádor elő­
ször vett föl három vakot országgyűlési szál­
lásra, hogy azután szakadatlan tevékenységet 
fejtsen ki egy országos vak-intezet létrehozatala 
ügyében; s mikor a diéta befejezése után a há­
rom első országos vak Pozsonyból Budapestre 
jött át, s megkezdődött a humánus mozgalom a 
közjótékonyság felhívásával, olyannyira, hogy 
egy kanczelláriai rendelet már a katholikus fő­
papoknak is kötelességévé tette, végrendeletük­
ben megemlékezni az országos vakok intézeté­
ről : akkor épült e ház az akkori pestmegyei 
alispán, Dubraviczky áldozatkészségéből. Mily 
irtózatos kegyetlenségü játéka a sorsnak! A 
nemes építtető nem sejté a mi bekövetkezett, 
hogy ma már egy unokája, egy bájos ifjú lányka 
is ott van, azok között, kik a jótékonyság eny­
hítő födele alatt keresnek menedéket a lelkökre 
borult örök és kinzó sötétség ellen. 

Biztató jel, hogy ma-holnap már a foly-

erkölcsi nevelés, a mit a király-utezai vak-telep 
derék és talpraesett érzékű igazgatójának, dr. 
Mihalik Izidornak sikerült kikerülnie — nem 
ritkán egész hipokhondriává fejleszti ki. Minő 
élénk ellentét ezzel szemben az az ökölnyi kis 
székely fiu, hanezurozásban szaggatott csizmái­
val, kefeszerü sörte-hajával, a mint higanyként 
izeg-mozog szünetlenül, jókedvű mosolygással 
mutatja apró egérfogait s alig birja szilaj vérét 
a kaucsukra nyomott domború betűs abécze 
tanulására szorítni. Csupa élet, csupa pezsgés 
ez a kis vadcsikó, s az ember el sem igen hinné, 
hogy e nyugtalan fiatal lélek örök elzárkózásra 
van kényszerítve a külvilágtól, ha nem tapasz­
talná a hályogosan leragadt, szőrme nélküli sze­
meken, a mi aztán kétszeresen lesújt és meg­
döbbent. 

Honnan ez a szörnyű betegsége a született 
vakságnak, mely halálitéletet mond az alig 
megszületett csecsemő felett abban a pillanat­
ban, hogy őt az életnek adja? Néhány ragályos 
egyiptomi szembetegen kivül a többi szerencsét­
len mind olyan itt, a ki az anyatestböl szívja 
magába a világtalanság átkos mérgét. Az emberi 
természet ugy van alkotva, hogy jobban rettegi 
a véletlen következtében előállott baleseteket, 

A L E É G E T T BÉCSI STADTTHEATER. 

latlansága árulja el a világtalant, a mint kette­
sével karon fogva s bizalmas beszélgetésbe 
merülve sétálgatnak fel s alá, tétova habo­
zással térnek ki, ha szembejövőt sejtenek s 
figyelve neszelnek a legkisebbke idegen hangra. 
Egyik-másiknak ujjai közt ott füstölög még 
az imént meggyújtott czigarett; e tekintet­
ben nálunk igen helyes és utánzandó példa 
van megteremtve; a vakoknak ugyanis, még ha 
csaknem gyermekek is, nincs megtiltva a do­
hányzás, ha ezt egészségük koczkáztatása nél­
kül tehetik. E rendszerre rávezette az intéző­
ket az a számos szerencsétlenség, mely onnan 
eredt, hogy a tiltott élvezeten rajtakapott vakok 
zavarukban ágyba vagy más gyúlékony helyre 
rejtve az égő szivarvéget, nem ritkán jelenté­
keny szerencsétlenséget okoztak. Az ok meg­
szűnvén, természetesen az eredmény sem je­
lentkezik többé, s igy e némileg kényszerű 
dohányzási engedély hasznos rendszabálynak 
bizonyult sok baj és baleset elejevételére. Az 
igaz, hogy nehéz elképzelni, mit élvezhet a 
világtalan a nem látott füstön, hiszen tndjuk, 
hogy a kéken bodrozó füstszalagnak látása oly 
lényeges föltétele a dohányzás élvezetének, 
hogy még a legszenvedélyesebb dohányzó sem 
képes azt teljes sötétben élvezni. Ha csak 

tonosan gyülemlő alapítványok kiszorítással 
fenyegetik az épület rozzant oldalfalait s uj és 
tágasabb helyiség építését teszik szükségessé. 
Mindenesetre nem mindennapi helyzet, hogy 
egy humanisztikus közintézet kénytelen legyen 
szűkebb mederbe szorítni működési körét, mint 
a hogy arra eszközei után képesítve lenne. 
A király-utezai vakok intézete abban a kellemes 
helyzetben van, hogy alig felét tölti be az ala­
pítványi helyeknek, a többinek ellátására, ez idő 
szerint, képtelen, míg csak az uj építkezési terv, 
mely már teljesen kidolgozva fekszik a közokta-
tás-ügyér előtt, meg nem valósul. 

Jelenleg az országos vakok intézetében 
elhelyezett vakok száma mintegy 80 körül vau. 
Érdekes az a tapasztalat, hogy a szellemi foglal­
kozásokra értelmileg legképesebbek köztük min­
den kétségen felül a magyarok, utánok követ­
keznek mindjárt a szláv nemzetiségűek s utolsó 
sorban — horrendum dictu! — a németek álla­
nak, oláh, czigány, stb. népségekkel együtt. Bár­
mennyire haragudjék is ránk a Schulvérein, 
nagy lelki megnyugvásunkra szolgál ezt konsta­
tálni. A német betegeknél, már természeti haj­
lamaiknál fogva, a vakság következtében bizo­
nyos eltompult miszticzizmus áll be, s ezt más 
külföldi intézeteknél divó, túlnyomóan vallás-

mint azokat, melyeknek valami lassú ós benső 
ok hatása az előidézője. Azt hiszem, nincs 
igaza. Minden véletlenben van valami vigasz­
taló már abban, hogy véletlen s nem volt előre­
látható. Az állandó okok rendszerüsége ellen­
ben abban emel szörnyű vádat ellenünk, hogy 
kikerülhetőnek mutatja be utólag azt, a mi be­
következett. Közegészségügyi rendszabályaink 
javítása nagy mértékben csökkentené a szüle­
tett vakok számát, mint ezt Szászország példája 
mutatja, hol a bábák eljárásának szabályo­
zása egyszerre harmadára sülyesztette alá a 
világtalanok szerencsétlen kontingencziáját. 
Szászország különben a vakok foglalkoztatásá­
ban is mintaállam, s mellette Svájcz, Hollandia, 
Dánia, Anglia és Amerika járnak jó példával 
elől. Francziaországban is van már a vakoknak 
iparintézete, de itt még 23,000 vak létezik a 
legutóbbi kimutatás szerint, kiket az állam 
eddig még nem részesített munkaadásban. Ha 
meggondoljuk, hogy az érzékek egymást kiegé­
szítésének élettani törvénye szerint mennyi 
rendkívüli ügyesség fejleszthető ki a vakok 
ujjaiban, kiknél az élettevékenység szűkebb 
körre szorulva, ott természetesen fokozottabban 
is működik — ugy valóban az iparprodukezióra 
nézve rendkívüli fontosságú kérdésnek kell tar-
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t anunk a vakoknak kézimunkához való alkal­
maztatását . 

Kitűnik e tétel igazsága mindjárt a gya­
korlatban abból a körülményből , hogy Anglia 
egyetlen évben több mint két millió darab ipar-
czikket gyárt és ad el a vakok műhelyeiből, s 
hogy a párisi bas-froid-utczai vakok intézete 
már tekintélyes számú megrendelőket lát el a 
legfinomabb kivitelű divatczikkekkel és farag-
ványokkal. 

Természetesen nem minden iparág egyen­
lően alkalmas a vakok foglalkoztatására. A gép­
munka gyorsasága ma már bizonyos tekintetben 
verseny képtelenekké teszi a vakokat, kik ugyan­
azért :iz árért sokkal huzamosabb időn át 
kénytelenek dolgozni egy munkán, mint hasonló 
szakmáju épszemü iparosok. Francziaország is 
csak ugy képes a vakok ipari foglalkoztatását 
terjedtebb mértékben űzni, hogy állandó vevők­
kel rendelkezik, kik biztos piaczául szolgálnak 
mindennemű termelésének. Ámde nálunk nagy 
hátrány az, hogy epén az oly fényűzési czikkek-
nek, melyeknél a kézimunka tökélye áll előtér­
ben, alig van keresletük. 

A budapesti vakok intézetében a kosár- és 
székfonáson kivül, mely két ág ma is a kormány 
által, Tréfort miniszter dicséretes buzgósága 
következtében, a pécskai kincstári uradalomból 
ingyen felajánlott vesszőkből űzetik, még több 
más kereseti mód is meg lön kísérelve, igy a 
többek közt br. Kemény Árpád gyönyörű ében­
fametszetei pár év előtt általános feltűnést kel­
tettek, valamint az esztergályos munkának, stb. 
is voltak mivelői, mindezekkel azonban föl kel­
lett hagyni a munka mertékével arányban nem 
álló csekély anyagi eredmények miatt s jelenleg 
a vakok munkálkodása csaknem kizárólag 
kosárkötésre s nőknél a külön felügyelőnő, ille­
tőleg munkatani tónő által vezetett finom kézi­
munkákra szorítkozik, melyekből a jövő évi 
országos kiállításon lesz alkalom szélesebb kör­
ben is egyet-mást bemutatni . 

Az emiitetteken kivül minden más foglal­
kozás ráerőltetése a vakokra, könnyű belátni, 
merőben problematikus természetű. Igaz, hogy 
sok függ e tekintetben a különleges viszonyok­
tól, mert hogy például Dániában épen a czipő-
foldozás az, a mi a legjövedelmezőbb ágát ké­
pezi a vakok iparának, ennek oka csak abban 
rejlik, hogy a dán czipész lealázót talál magára 
nézve a czipőfoldozásban s ily munkát alig 
vállal el. ugy hogy a vakok előtt egy egész sza­
badon és verseny nélkül álló ipari tér tárul itt 
fel. A kosárkötésnél, a keresztbetett vesszők 
alapidomaitól fokozatosan feljebb, a kényelmes 
és pepecslő munka oly mezeje nyilik ismét a 
vakok előtt, mely kiválóan megfelel ujjbegyeik 
túlfejlett érzéklésének, ugy hogy némi gyakor­
lat után csupán képzeletből a legcsinosabb 
czifrázatokat képesek fonás utján előállítani. 
Mindezek képeinken láthatók. Ugyanott a kefe­
kötésnek, esztergályos- és ébenfamunkának ná­
lunk már nem gyakorolt ágaiból is mutatunk 
be képeket a párisi bas-froid-utczai intézet gyá-
moltjai köréből, melyeknek egybevetése hazai 
viszonyainkkal sem nem felesleges, sem nem 
tanulság nélküli. 

A mi már most a mi intézetünknek ural­
kodó előnyét képezi külföldi társintézetei felett, 
az kétségen felül a zenetanitásnak különös 
figyelemben részesülése, mely az intézet leg­
több növendékének ad kenyeret, azután is, hogy 
kiléptek onnan . 

A Micsek-kávéház fővárosszerte ismert 
vak zenészei is ez intézetben nyerték kiképez-
tetésöket, melynek növendékei között nem egy 
elismert nevű zenészképességgel találkozunk. 
Hogy csak egyet említsünk közülök, ki nem hal­
lotta hirét a világtalan zongora-virtuóznak és 
zeneszerzőnek, Horváth Att i lának? Az elmé­
letileg ós tudományosan képzettebbek rendesen 
e gy _ e gy fővárosi zenekarhoz szerződnek el havi 
fizetés és a mellett két rész osztalék, továbbá 
több más járandóságok mellett , a mi együtt 
véve tisztességes keresetet nynjt számukra. Főleg 
ha természetes ügyessógök oly mérvű zseniali­
tással is párosul, min t egyiköknél, a ki az operai 
premiére-ek rendes látogatója a nemzeti szín­
házban, s elég az újdonságot egyszer hal lania, ! 
hogy a tetszetősebb részeket azonnal, hazaérve, 
tol lba mondja, s az eredeti hangszerelés min­
den árnyalatával papírra tétesse a vezetése alatt 
álló zenekar számára. Az intézet kilencz zon­
gorája ugyan már felváltásra vár, mert a jelen­
legiek inkább hasonlí tanak cséplőgépekhez, 
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• mint zongorákhoz, mindamellett bámulatos az 
az előremenetel, melyet egészen rusztikus ere­
detű gyerekek aránylag igen rövid idő alatt e 
komplikált szerkezetű hangszeren tesznek. 

H a magának a zongora billentyűinek 
komplikált felosztása óriási nehézségeket kép­
zeltet e világtalanokra nézve épszemü és látású 
egyénnél, ugy a nehézség csaknem legyőzhetet-
lenné minősül a kótaolvasás bonyolult rendsze-

i rénél, mely a Braille-féle hangjegyírás talál­
mányán sarkallik. Megannyi kaucsukra nyomott 

I domború apró pontok és vonalak, melyekből a 
| tapintó ujj nemcsak a hangok minőségét, de 
! azoknak méretét, a pauzákat, nyok-zad, tizen­

hatodrész stb. kólákat, a basszust és az ütemet 
I betűzi ki százféle összetétel alapján. És a még 

füttyöt is alig hallott parasztgyerek néhány 
1 hét múlva Liszt átiratait játsza a legértelme-
j sebb előadással és a legiskolázottabb felfogás-
i sal. E csodával határos tényekben természete 
| sen sok része van a vakok élete átalános ter­

mészettanának is, de lehetetlen azoktól elvitatni 
a vezetési és tanítási módszer nagy érdemét 
is, melyet a király-utczai intézetnél már két kül­
földi jury tüntetett éremmel és dicsérő okmány-

| nyal ki. 
Csaknem feleslegesnek látszbatik eleinte, 

| valójában azonban igazán mélyreható íonto3ságu 
a vakoknak földrajzi oktatása. A tanítás kisded 

! táblák segélyével történik, melyeken a hegyek, 
folyók és az országhatárok domború rózsze-
gekkel kiverve vannak megjelölve. Valami isten­
káromláshoz hasonló kegyetlen ironiáju dolog­
nak tűnik fel, meglehet, egyelőre a vakoknak 
egy ily tisztán szemléleti tárgyra való oktatása, 
mely azonkívül, hogy első tekintetre min­
den gyakorlati czél nélkül valónak látszik, ki 
tudja, nem fentartja-e bennök folytonosan a 
vágyat, mindezt látni s közvetlenül szemlélni s 
nem-e még kínosabbá teszi a vakság öntudatát, 
ugy lebegtetve előttük az élet és természet gyö­
nyöreit, mint Tantalus előtt az elérhetetlen 
gyümölcsös ága t? A dolog azonban máskép áll. 
Az ujjaknak biztos irányzása és ösztönszerű 

; tapogatózása kifejti a vakokban a tájékozás tu­
lajdonságát s a tapasztalat azt mutatja, hogy 

! ugyanazok, kik ez iskolán keresztül menve bi-
| zonyos eligazodás képességét szerezték meg 

magoknak, rendeden minden fennakadás nélkül 
lesznek képesek a városban, az utczákon is 
vezető nélkül szerte-szét járni , s nem tévesztik 
el a hazavezető utat, ha sétájokat abban hagyva 
csöndes magánjuka t akarják újra fölkeresni. 

A vakok ipari foglalkoztatásának eszméje, 
mely ma már oly rohamosan hódit tért min­
denütt , a franczia Valentin Haüy eszméje. E de­
rék férfiú az, kinek arczképe is ott függ a király-
utczai intézet dísztermében, több más nemes-
lelkü alapító és pártfogó, köztük az egyszerű, 
de áldozatkész pesti polgár, Hinke társaságá­
ban, ki oly jelentékeny végrendelkezéssel járul t 
a modern humánizmus egyik legáldásosabb 
intézményének fenntartásához. Haüy neve azért 
is emlékezetes kell hogy maradjon nálunk, mert 
az ö nevére tették a rendek a pozsonyi diétán 
a legelső alapítványt egy országos vakok inté­
zetének felállítása érdekében. Most, hogy egy 
ismert nevű franczia főúr Haynald bibornok-
érsekhez azzal a kéréssel -járult, hogy adja ren­
delkezésére a budapesti vakok intézetének tör­
ténetére és szervezetére vonatkozó összes ada­
tokat, szélesebb körben való feldolgozás és is­
mertetés végett, bátran lehet azzal kecsegtet­
nünk magunkat , hogy nem minden tanulság 
nélküli adalékokkal leszünk képesek járulni mi 
is, a humánus és keresztényies gondolkozás egy 
elsőrangú intézményéaek fejlesztéséhez. 

VÁRNAI B. SÁNDOR. 

A BÉCSI STADTTHEATER ÉGÉSE. 
Még alig ocsúdott fel Bécs város közönsége 

a megdöbbenésből, mely a Ring-színház szo­
morú emlékű katasztrófája által érte, s már 
ismét uj esettel szaporodott színházi tűzesetei­
nek statisztikája. A tűz, melynek okát mind­
eddig nem sikerült a vizsgálatnak kiderítenie, 
ezúttal az ugynevezet Stadttheatert, a díszes és 
elegáns Seilerstátte eme kiváló ékességü épüle­
tét hamvasztotta el. Ránk nézve azért is érdekes 
épület volt e színház, mert a kerepesi-uti nép­
színházhoz ugy külsőleg, mint belső berende­
zése tekintetében sokban hasonlított, a mint 
hogy ez utóbbinak építésénél csakugyan a j 
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Stadttheater terve szolgált lényeges vonásokban 
mintául. 

Magáról a tűz lefolyásáról eléggé értesülve 
van már a hirlapolvasó nagy közönség s május 
líj-dika óta alig múlik el nap, melyen egy vagy 
más tekintetben akár az adatok uj kiegészítésé­
vel, akár a nyomozat föl-fölmerülő eredményei­
vel ne találkoznék a hírlapok hasábjain. De a 
legellentétesebb hirek daczára is ma már annyit 
majdnem bizonyosnak lehet venni, hogy ez 
alkalommal nem gonosztevő kéz idézte elő a 
szerencsétlenséget, hanem a tüz a csillárpadlá­
son ütött ki, s a magasból aláhulló égő épület 
darabok borították lángba a parkettet és a jjábo-
lyok nézőterét is különböző helyeken. 

Csakhogy ha egyrészről megnyugtató is, 
hogy a legújabb bécsi tüzesetbői kizártnak 
tekinthető a szándékosság rosszhiszeműsége: 
annál szomorúbb alakban merül föl a kérdés, 
hogy miképen volt lehető ennek daczára, hogy 

! még az 1881. decz. 8-diki borzasztó és száza-
, dókra szóló rettentő tanulság után is, és épen 

akkor, mikor a legmesszebb menő lüzrendé-
szeti intézkedések már-már a lehető legcseké­
lyebbre látszottak alászállitani egy hanyag 
mulasztásból eredhető véletlen baleset kedve­
zőtlen esélyeit: újra megbízhatatlanoknak bizo­
nyuljanak a hatósági rendszabályok s újra 
aggodalom cs rettegés kerekedjenek felül a kö­
zönség visszatérni kezelő önbiztonsági érzetén. 
A szerencse a szerencsétlenségben ezúttal egye­
dül az a körülmény, hogy egyes sérüléseken 
kivül emberélet nem esett áldozatul s a tűzol­
tókon és katonaságon kivül a bécsi önkéntes 
mentési szövetkezet is mindent elkövetett, hogy 
ugy az oltás, mint a vagyon és az emberélet 
körüli gondoskodás tekintetében semmi kívánni 
valót ne hagyjon fönn. 

Mindez azonban nem akadályozhatta meg, 
hogy a tüz, mely délutáni négy óra körül vet­
hette első szikráját, pár óra alatt a földdel egyen­
lővé tegye a bécsi színházi közönség eme büsz­
keségét és kipótolhatlan veszteséggel sújtsa az 
árván és kenyér nélkül maradt társulatot igaz­
gatójával együtt, ki már megkötötte volt a szer­
ződést a rövid idő múlva megkezdeni tervezett 
előadásokra nézve. Csak az egy negyed öt óra 
tájt terjengeni kezdő erős füstszag tette figyel­
messé a színház kapusát az észrevétlenül tá­
madt szerencsétlenségre s mire a tűzoltók a 
Szent-István tornyáról adott avizo következté­
ben a helyszínére siettek, már a lángok hatal­
mas nyelvben csaptak fel a mennyezetre s 
kezdték a födelet emészteni. Daczára a roppant 
vízmennyiségnek s a tűzoltók megfeszített tevé­
kenységének, a gyönyörű épület nemsokára 
lángokban állott s egy óriási ttizkoszoru képét 
muta t ta ,mely szikrázva gomolygó sötét füstten­
ger körül fonódott, háttérben a vörösen izzó füg­
gönynyel, mely csaknem egy óra hosszáig védte 
meg a nézőtért a lángok átkapása ellen. Mind­
ennek azonban hamar vége szakadt, a bizton­
sági vasfüggöny is olvadni kezdett, s a minden-

j féle tűzmentes anyagokkal impregnált díszletek 
j is egymásután estek a tűz martalékául, s mire 
I hat óra tájt a kellékes terem plafondja is irtó-
| zatos ropogással alászakadt, a színház ment­

hetetlenül veszve volt. 

Képünk híven adja vissza a leégett színház 
szép körvonalait, mely a franczia szellem és 
ízlés csarnokául lett emelve a bécsi németség 
közötti hódításra. Hogy e hivatásának meg is 
felelt, arról múltja tanúskodik, mely az uj 
franczia dráma történetével van szorosan egybe-

j nőve, valamint tanúskodnak ama nagy ne \ek 
is, kiknek évek hosszú során át müködésök köz-

. pontját képezte. De épen e kiváló helyzetét 
tekintve, alig hihető, hogy pusztában hangozza­
nak el Laube meleg szavai, melyek újjáépítése 
érdekében lettek elmondva, részvényesei leg­
közelebbi ülésén. 

A leégett színház, mely Bécs legdíszesebb 
és legelőkelőbb közönségét val lhat ta rendes lá­
togatójának, mint emiitettük, homlokzatával a 
Seilerstátte felé volt fordulva, mig két oldalán a 
Schellinggasse és a Himmelpfortgasse elegáns 
házsorai vonultak végig, szomszédságában állott 
a gróf Traun-féle palota és a kertészeti társulat 
épülete. Ezelőtt 12 évvel, 1872 szept. 15-dikén 
nyitották meg Schiller «Demetrius» czimü szín­
müvével Laube átdolgozásában, s maga az épület 
Fe lmer építész müve volt. Belső berendezése 
annyiban különbözött más színházakétól, hogy 
nem voltak állóhelyei, hanem csak 1500 szá­
mozott ülőhelye. Az egész épület 2300 négy-
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szögméternyi tért foglalt el, s előrészén hat [ 
korinthi oszlop emelkedett, melyek az erkélyt s i 
a tetőt tartották. A tetőzet az istenek gyűlését 
mutatta Zeus elnöklete alatt s fölötte Helios 
szobra állott. A loggiák fülkéit Shakespeare, 
Göthe és Schiller szobrai ékesítették. Szép volt 
még a függöny, mely Makart vázlata nyomán a 
«Nyáréji álom» egy jelenetét ábrázolta. Régi 
igazgatói, Laube és Lobé alatt sokat küzdött a 
színház anyagi viszonyaival, most, Bukovics 
alatt azonban némi kilátásokkal kezdte meg uj 
ivadját, mely oly váratlanul szakadt félbe. 

KORFUI ÉLMÉNYEK. 
— Eredeti levél. — 

Fnresina, ISSi ini'iju> 8. 
Körülbelöl három hónapja már, hogy szer­

kesztő urnák ígéretet tettem Korfuról, e mesés 
szigetről, megírni tapasztalataimat. Honfitár­
saink, a mérnök-egylet tagjainak pár óíai itt 
tartózkodása megadta az alkalmat, hogy igére­
temet beválthassam. 

Nem tudom, Bádecker mint vélekedik az 
esetről, de első órai itt tartózkodásom alatt 
észrevettem, hogy Korfu kiválóan alkalmas hely 
a mózeshetek eltöltésére és fiatal házaspárok­
nak ennélfogva nem ajánlható eléggé, később 
sokaktól ugyanezt hallottam. Az ok a természet 
sajátságos, hóditó, színpompában gazdag szép­
sége, melyet, hála istennek, minden vezetés, 
útbaigazítás és magyarázgatás nélkül zavartala­
nu l élvezhetni. Már pedig nem keresnek-e az 
ilyenféle emberek érzelmeikkel összhangzó ter­
mészetet, melyben magukra hagyatva, csupán 
egymásnak élhessenek? Miután kint a szürke 
Adrián hányattat tunk, befordulva a csatornába, 
egyszerre mily egészen más, pompásan csillogó, 
sötétkék lesz a tenger i s ! A sziget átelleni olda­
lán a messze kéklő albániai hegyek, merész, 
szögletes körvonalaikkal, egyes legmagasabb 
csúcsok hóval borítva, — közvetlen előttünk a 
Fortezza vecchia fantasztikus, ég felé törekvő 
sziklái, — melyeknek láttára Salvator Rosa táj­
képei ju tnak eszünkbe; — vagy, ha délnek a 
városból kimegyünk, a narancs- és olajfa-lige­
tek, a frtk össze-vissza hasogatott, lyukas és seb­
helyes törzseikkel, lombozatukon át a nap, 
elektrikus-szerü fénynyé szűrődve, világítja 
meg a tövükben nyíló virágokat — mindez, 
mondom, megmagyarázhatja fennebb hozott 
ítéletemet. 

Más, az utazás mesterségét annak rendje 
és módja szerint űzők, bizonyos piros könyvvel 
kabátjuk zsebében, hamar elvégezhetik itt mun­
kájukat, mert hisz nincsen itt sem múzeum, 
sem képtár, megcsillagozott művekkel, sem 
holmi megfeketedett freskókról hires templom. 
(Szent Spiridion bocsássa meg, hogy egy per-
czig megfeledkeztem róla — néhány sorral 
alább jóvá teszem e bűnömet!) A lakosság gö­
rög, de majdnem mindenki beszél olaszul is és 
egyátalában, mint minden kikötő-városban, hol 
sokféle ábrázatú ember fordul meg, még egyéb 
nyelvhez is értenek, pl. francziához, angolhoz, 
némethez. Minden megerőltetés nélkül észre­
vehetni rajtuk, hogy az angol közmondást : 
• az idő pénz», nem ismerik, ellenben a dolce 
far niente mesterségét nagy tökélyre vitték; 
különben sem többre, sem kevesebbre, mint a 
déli nemzetek egyátalában. 

Nem tudom, a tőszomszédság Khinával 
teszi-e azt, hogy apraja-nagyja, különösen né­
mely hónapokban, a tökmagok morzsolására 
adja magát, tény az, hogy a sétáló és pihenő 
helyek leglátogatottabb pontjai majdnem oly ma­
gasan vannak e hasznos magvak kiürített héjai­
val fedve, mint egy rendes nyilvános intézet pa­
dozata porral . Azt meg kell adni, hogy az ide­
genek iránt előzékenyek, a legnagyobb készség­
gel szolgálnak felvilágosítással, tanácscsal ós 
tettel is. Az utczák ép oly szűkek, g i rbegurbák , 
a házak ép oly magasak, piszkosak, mint Olasz­
országban. Hires helyek a Spianata, mely, a 
mint Gregorovius, egy német író, mondja, a 
világ legszebb tere — holdvilágitás mellett, 
midőn minden egyes épület palotának látszik, 

• másfelől a Fortezza világító tornya magasan 
fejünk felett tündöklik, és a giardino reale, hol 
Erzsébet királynénk is tartózkodott egynehány 
év előtt és hol állítólag egy ő neki küldött kará­
csonyfa is van elültetve. 

A szépségükről oly hires görög nők közül 
egyet sem láttam. A férfiak sokkal derekabb 

kinézésüek. Még Sz. Spiridiont kell megengesz­
telnem. 0 a legnagyobb nevezetessége az itt 
róla elnevetett templomnak. De nem is közön­
séges szent ám ! Már csupán az is nevesétől 
benne, hogy vagy háromszáz évig feküdt a föld­
ben — bebalzsainozatlantil. ét izmai meg most 
is lágyak — állítólag. Különben a u e n t földi 
maradványai egy család magánvagyonat képe­
zik, 8 legutóbb is fiunk agy leánytagja kapta 
nászajándékul. Érdekes hozomány! Nagyünnep­
napokon ast&n ünnepélyes körmenetben hordoz­
zák a város körül és húsvétkor a feltámadástól 
számítva három napig ki van állítva a közönség 
számára, mely alkalommal senki sem mulasztja 
el a szép aranyos papucsokkal fedett lábakat 
megcsókolni. 

Az ilyen körmenetek, melyeket minden 
alkalommal szeretnek rendezni, nagyon < rdekes 
látványt nyújtanak. A kép szerfölött tarka cs 
élénk. Elől zászlók, mindenféle alakú, díszes 
lámpák, azután következik egy sereg, a szentnek 
ajánlott 10—15 cm. vastag és 1 ."•« •- 100 om. 
magas gyertya. Ezek évekig égnek a templom­
ban. Majd pompás ornátusban az összes papság, 
és közvetlen mögöttük, mennyezet alatt, aranyoB 
üvegszekrényben a szent. A menet elején játszó 
zenekar már alig hallik és a papok egyhangú, 
bús énekével valami különszerü, megragadó 
harmóniává vegyül. Sötétkék ég, a fejünk fölött 
bólintgató komor cziprusok, köröskörül ájtatos 
közönség, lesütött fővel kereszteket hányva ma­
gára : ez volna a húsvét egyházi fele. 

Bezzeg nem oly szép a másik, a profán. 
Abban a perezben, midőn a körmenet a nagyhét 
szombatján délelőtt megérkezik a templomba, 
megkondulnak a harangok. Egy pillanat alatt az 
előbbi mély csöndet szörnyű lárma valtja föl. 
Minden ajtó előtt egy-egy ember áll, egyik kezé­
ben ártatlan bárányka, másikban kés, mely az 
első harangkongásra az állat szivébe hatol. 
A kifecskendő vérrel három keresztet irnak az 
ajtófára. Minden ablakból cserepek, bögrék 
hullanak az utezára, melyek csörömpölve tör­
nek szét ; puska, pisztoly ropog, és mindunta lan 
megjelenik egy-egy gyöngéd hölgyalak valamely 
balkonon, bátran a levegőbe sütve el fegyverét. 
Amott egy megkoszorúzott dézsa áll, telve víz­
zel, melybe apraja-nagyja iparkodik egymást 
belökni. Persze az aprók járják meg jobban. 

Ez a l a t t a város falain kivül a vérontás fo­
kozódott mérvben folyik. Fákhoz kötve áll ott 
tiz-tizenkét marha, mindegyik előtt két ember, 
egyik apró spanyol-fele késsel, másik bárddal. 
Már csak néhány perez hiányzik a tizenegyből. 
A marhák mit sem sejtve, egykedvűen tekinte­
nek körül bus szemeikkel. Egyszerre messziről 
tompán hangzik az első ü té s : egy hirtelen villa­
nás és a soha czélját nem tévesztő kés villám­
csapásként teríti le az állatot. Ugyanabban a 
perezben már a másik fejét vágja le a bárd­
dal a ledült állatnak és nem tekintve a patakzó 
vért, eszeveszettként rohan azzal az ijedve hát­
ráló nézők között a város felé, mert az elsőnek 
hozott levágott fej dijat kap a városházánál! 
Az alatt az egyik bőrét nyúzza le az állatnak, 
másik farkát szedi Le, hasát vágja föl, bokáig 
gázolva vérben. Én utálattal fordultam el a je­

t tői : troppo sang 
A dolog illusztrálására szolgáljon a követ­

kező tény. Néhány év előtt az emiitett napon 
egy osztrák-magyar tengerésztiszt ül t egy kávé­
házban, mi rosszat sem sejtve. Hirtelen bor­
zasztó lárma üti meg füleit; amott néhány 
ember tűnik föl, kiabálva, puskákkal, piszto­
lyokkal kezökben, itt egy mészáros rohan, véres 
késsel fogai között, közbe a harangok zugnak, 
örökös lövöldözés, ordítozás. Nem tudja mire 
vélni a dolgot: hisz ez lázadás! Felugrik, ki­
rántja kardját és, mint igazi katonához illik, 
elordítja magá t : u tánam, ki a királyt szereti! 
A jámbor korfubeliek pedig, az ö kiabálásából 

i egy árva szócskát sem értve meg, azt hitték, 
hogy őrülttel van dolguk és a kölcsönös felvilá­
gosítások egynehány félórácskát vettek igénybe. 

A lődözés különben három nap és három 
éjjel tart szakadatlanul, kissé rosszul esvén ide­
gen fűlnek, de a mint hallom, a nők sokkal ke­
vesebbet szenvednek idegbajokban. Május köze­
pével kezdődik aztán a saison morte, mely alatt 
csak reggel nyolezig és este nyolcztól lehet exisz-
tálni, a szörnyű szúnyogok évadja ez, mely alatt 
a pompás vegetáczió felpörkölődik és az ember 
alszik. 

K.A. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle júniusi kötetének gazdag 

tártaimat • •Mahabharatai szanszkrit nagy eposz 
egy részének ismertetése éB bemutatása nyitja meg. 
Kök Károly fordította le az eredi szanszkrit nyelv -

I Nála és Hamajanti szerelmi történetéről szóló 
ónálló epizódot, s abból ismertető sorok ki 
rétében aégj éneket kőzöl. Az egéig epizód 
busónkat énekből áll. Kiók nagyhírű köl-
WB " itette át irodalmunkba. 
Az érdekes közleményt követi Téglás Gábortól 
«A trójai ásatások ősembertant jelentősége*, mely-
Kői most a második rész jelenik meg. I'álil'v Albert 
folytatja .Anyu és grófné> esimtt nagyobb regényt 
Korunk egyik legnagyobb írójáról, i'urgtmyevröl 
pedig rf br, illetőleg Torgenyev legújabb életiróju. 
Zsbei német könyve nyomán ismerteti müveit, azok 
irányát A jellemietes ismertetést bizonyára nálunk 
is szívesen veszik, mert Turgenves magyarnyelven 
szintén közkeletű író. Költeményt Góbi Imrétől 
[t Ablakomból*) kötő] i kötet, továbbá gondos for 
dhásban Ragadás Istvántól Tennyson egyik nagyobb 
költeményét: «Az alsó össsekoezesaaáat». A nemzet-
gasdsság köréből két, orikk van: egyik: (Néhány 
adat kulturális tényezőink mérlegéhez>, Földei B 
tói, ki az akadémia kiadásában nemsokára megje­
lenő •Nemzetgazdasági és statisztikai évkönyv. 1 ől 
ad mutatványt, kulturális életünk néhány legfonto­
sabb tényezőiről, statisztikai adatokkal; a mé 
Beltai Ferenci magvas c/.ikke «A pénzügyi regáliak 
elmélete». Ampelos az operaszínház falfestményeit 

i védelme alá Ipolyi Arnold püspök ellen, ki a 
képzőművészeti társulat legutóbbi közgyűlésén tar­
tott elnöki megnyitó beszédében kárhoztatta, hogy 
festőink mellőzték a hazai tárgyat és a mythologiá-
hoz fordullak. Ampelos részint azt fejtegeti ez elle­
nében, hogy operaszínházba való történeti mozza­
natokban szegények vagyunk, magyar mythologia 
nincs, és hogy a nemzetközi opera csarnokában 
helyén vannak az Olymp alakjai. Könyvbirál.v 
bőven van I .Budapesti Szemle» e számában : Jókai 

éretve mind a vérpadig" regényéről; Fonstel de 
Coulanges-nak Bartal Antal fordításában megjelent 
• Az ó-kori község, nagybecsű munkájáról; Szinnyey 
József finn-magyar szótáráról ; líallagi Aladár •Kecs­
keméti W. l'éter ötvöskönyvéről• (l'ulszky Ferencz-
től); a Hitcher és Bánóozi szerkesztette •Magyar-
Zsidó Szemle»-ről, melynek czéljait méltányolja az 
ismertetés, stb. A Budapesti Szemle előfizetési ára 
egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Nyelvtudomány és nyelvtanítás ősimen je­
lent meg jeles tudósunktól, Hunfalvy Páltól egy 
kötet, Knoll Károly akadémiai könyvkereskedőnél. 
Amü (melynek ára 1 frt 50 kr.) tanároknak, tanítók-

| nak van szánva, és behatón foglalkozik az iskolákban 
szokásos nyelvtanitási módszerrel s ennek tankönyvé­
vel. Sok helyes megjegyzést tesz ezekre, Simonyi 
Zsigmondnak magyar nyelvtana ellen pedig nyomós 
kifogásokat emel. A függelékben szól a nyelvtanítás­
ról is. Hét fejezetben adja elő nézeteit a tanításról, 
szókotőkről ás segédhangokról, a nyelvtanról, a régi 
nyelvemlékek olvasásáról, a tárgyas igének vonzásá­
ról, az időalakokról, •milyen és hányféle legyen a 

I magyar nyelvtan?" s a latin nyelvtanításról, mely 
! nálunk a legfontosabb a magyar nyelv után. Itt a 

Bartal-Malmosi latin nyelvtant is bírálja. Óhajtaná, 
I ha a latin nyelv oktatásának eddigi sikertelenségén 

okulva, újra behoznák az iskolákba a latinul beszé-
lést. A nagyérdemű szerző a bevezetésben a könyv 
czélját igy liatározza meg: 

• Az élénken folyó nyomozások igyekeznek a 
nyelvnek teljes mivoltát mind a jelen kor nyilatko­
zásaiból, mind az elmúlt korok irodalmi maradvá­
nyaiból összeállítani. Az iskola érvényesiti a tudo­
mányos nyomozások eredményeit. De ha szabadon 
mozog a "tudomány: az iskola megkötötten jár. 
A tudományt nem korlátozza semmi, csak a valóság: 
az iskolát paedagogia tekintetek mérséklik még a 
valóság tanításában is. A tudománynak elég, ha iga­
zán tudós; az iskolának nem elég, ha tudós, neki 
bölcsnek is kell lennie. Van tehát különbség a tudo­
mány és az iskola között, s ezt a különbséget aka­
rom észrevétetni a tanítókkal és tanárokkal.' 

Vörösmarty összes munkáinak Méhner által 
rendezett kiadásából ismét két fűzet hagyta el a saj­
tót, az 5-ik és 6-ik. A lyrai és vegyes költemények 
közlését folytatja. Ara egy füzetnek 35 kr. 
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A m a g y a r n é p s z í n m ű t ö r t é n e t e , irta Sziklay 
János . Első r é sz : a legrégibb időtől Szigligetiig. A 
szerző nagy előszeretettel foglalkozik a népszínmű­
vel, mely nálunk az utóbbi időben a színpadokon 
oly uralkodást vívott ki. Ennek irodalomtörténeti 
adatait m á r a régibb időkből kezdi gyűjteni, de azt 
liiszszük, hogy a népszínmű, m i n t külön génre, csak 
Szigligetivel jelenik meg. A régibb magyar színpadi 
művekben előforduló népies elemek (epizódok, ala­
kok) ama nemzeties törekvés következményei, hogy 
a színművekben is képe legyen a hazai életnek, vala­
min t hogy maga a népszínmű sem más, min t nem­
zeti színműirodalom, mely a magyar életet tünte t i 
föl. Fájdalom, hogy e törekvés nem hatolt még a 
további, felsőbb rétegekbe, s még mindig a népies 
elemek feldolgozásánál van. De ennek feldolgozásá­
ban csakugyan érdekes irodalmi jelenséggé vált, 
melylyel mél tó foglalkozni, és hatását k imuta tn i az 
eredet i szinműirodalomra. Sziklay a bevezető részben 
(mert a most megjelent füzet csak bevezetés) sok 
adatot gyűjtött össze. A magyar színpadokon megje­
lent művek fölött m á r a múlt század végéről meg­
kezdi a szemlét, hogy kimutassa, mely eredeti szer­
zők vagy fordítók azok, kiknél először lá tunk népies 
alakokat, vagy tapasztalunk népies észjárást. Sőt to­
vább megy, még a külföld irodalmát is vizsgálja, 
hogy ezeket az elemeket ott szintén kimutathassa. 
Az összegyűjtött adatok többet érnek, m i n t az azok­
ból vont következtetések, például az, hogy a nemzet i 
elem jelentkezését a népszínmű számára foglalja le. 
Igyekszik a népszínmű elméletét is megha tá rozn i : 
népi jel lemeket és e jellemekből következő összeüt­
közéseket ta r tva főkelléknek, de ez önkényt ér thető ; 
m e r t hisz a szereplők a népből valók, s a jellemfes­
tésnek hűnek kell lenni . Egyebet, m i n t átalános drá­
mai törvényt, a népszínműre sem lehet fölállítani. 
Szigligeti ugy határozta meg, hogy a népszínműnek 
legyen jó vége. Vagyis min t külön uj genre-t, még 
annak könnyüdebb természetével is meg akarta 
különböztetni . De semmi sem áll útjában, hogy 
a népszínmű népdráma legyen. Külön törvényei 
semmi esetre sincsenek, legfölebb egyes jellemző 
sajátságai, milyen a tarkaság, a kar, az ének. Az 
éneket Sziklay azonban épen nem tartja lényegesnek. 
Nem is az, de e mellett , ezzel együt fejlődött a nép­
színmű. E z hozzá tartozik, ez históriai oldala. Magá­
val hozta, nem lehet e nélkül tekinteni , s ha külön 
elmélet alá vonjuk a népszínművet, a drámai kódexbe 
okvetet lenül oda kell i r n i : dalos színmű. Sziklay 
munkájának fontosabb része egyébiránt há t ra van : 
Szigligeti és az őt követő népszínműírók, azok ha­
tása, a népszínmű elcsenevészülése, elfajzása. A sok 
gonddal gyűjtött adatok — mint emiitettük, — teszik 
érdemessé az első részt. Ara 80 kr. és kapható Lam-
pel Róbertnél . 

A b ü n t e t ő t ö r v é n y e k g y ű j t e m é n y e , dr. Schul-
hof Géza ügyvéd szerkesztésében je len t m e g az Athe-
naeum kiadásában, két nagy kötetben, vászonba kötve, 
s ára 6 frt. A büntető-törvénykönyveken kivűl közli 
azon büntető intézkedéseket is, melyek elszórtan más 
törvényekbe vannak véve ; magában foglalja a vonat­
kozó törvényeket és rendeleteket, valamint a bűn­
vádi eljárási intézkedéseket, a kúria és a belügymi­
nisztér iumnak mint harmadfokú bíróságnak elvi 
jelentőségű fontosabb határozataival . A tartalomjegy­
zék és kimerí tő t á rgymuta tó megkönnyí t i a munka 
használhatóságát. 

Az o r s z . g a z d a s á g i e g y e s ü l e t k ö n y v k i a d á s t 
indít meg, s erre eddig 1200-nál több pártoló jelent­
kezett. A kereskedelmi minisztér ium száz példányra 
fizetett elő. 

• A z ö t v ö s s é g r e m e k e i M a g y a r o r s z á g o n * 
czimü nagy diszmű ügyében, Grill Richárd könyv­
árus Bécsben já r t Rudolf trónörökösnél, Albrecht, 
Károly Lajos és Rainer főherczegeknél, kik őt kihall­
gatáson fogadták. Grill a mű tervezetét nyújtotta át. 
A főherczegeket a tervezet igen érdekelte. 

T á j k é p e k r e h i rde t pályázatot a főváros tanácsa. 
Budapest beépített területéről kivan egy-egy szebb 
ponto t színvázlatokban feltüntetve. Ezek alapján 
1200 forintos megbízatást kapnak a legjobb vázlatok 
festői. 

V a s ú t i ú t m u t a t ó . A magyar és közös közleke­
dési vállalatok t Útmutató* czimü hivatalos menet­
rend könyvéből, melyet a • Vasút i és Közlekedési 
Közlöny* bocsát ki, megjelent a május—júniusi fü­
zet. Benne van a magyar, közös és osztrák vasutak, 
danagőzhajózási társaság, az osztrák-magyar Lloyd, 

_JvA^NAIjLjTJBAfí 
valamint a budapesti közúti vasút menetrendje, a 
bel- és külföldi út i rányok és a magyar póstajáratok 
megjelölésével, térképekkel. Most, mikor az utazások 
időszaka bekövetkezett, s mikor a vasúti menetren­
dek (május 20-ika óta) egészen megváltoztak, ily 
gondosan szerkesztett ú tmuta tóra átalános szükség 
van. Ara 50 kr. 

A k ö z s é g i p ó t a d ó k u l c s a i t i z e d e s r e n d s z e r ­
b e n . Városi, községi tisztviselők, községi és körjegy­
zők használatára irta Pataky Miklós sítoralja-ujhelyi 
városi jegvző. Második kiadásban jelent meg, a mi 
használhatósága mellett bizonyít. Nemcsak a községi 
adó, hanem a föld-, házbér- házosztály és az általános 
jövedelmi pótadó kivetésénél is használható munka ; 
ára 2 frt. Kapható szerzőnél. 

E lőf ize tés i fö lh ívás t bocsátott ki Thewrewk 
Is tván «Azok a lányok , czim alat t egybegyűjtött, a 
lányokról írott és eddig közzé nem te t t elbeszéléseive, 
meiyekben a kis-ebb-nagyobb lányok gondolatvilágát, 
örömeit, bánatait , bohóságait akarja rajzolni. Az 
elbeszéléseknek, melyekhez Jankó János készít illusz-
trácziót, egy példánya 2 frt lesz, mely szept. 30-ig 
Aigner L. könyvkereskedésébe küldendő be. 

A n e m z e t i s z í n h á z operájának jelenlegi ven­
dége Reich I rma k. a., voltaképen most m á r csak 
min t uj tag vendég, mer t szerződtetve van. A prágai 
színház tagja volt s tavalyi vendégszereplése u tán 
szerződtették. Bizet «Carmen* operájának főszerepé­
ben lépett föl mostelőször; csengő hangon és tisztán 
énekelt, já téka is jellemzetes. A magyar szöveggel 
ugyancsak küzdött. A közönség jól fogadta. 

J ó k a i s z í n m ü v e t i r t «Arany ember* czimü, 
egyik legszebb regényéből s már be is nyújtotta a 
nemzet i szinházhoz. A darab az őszszel kerül színre 
és pedig alkalmasint egyidejűleg a nemzet i szín­
házban s németül a bácsi Karl theaterben. Megem­
lítjük egyúttal, hogy Jókai ez idő szerint «Marti -
nuzzi* czimü uj regényen dolgozik. 

A b u d a i s z í n k ö r b e n Csóka Sándor színtársu­
la ta m á r elrendezkedett és az első előadás május 
utolsó napjára volt kitűzve, Tóth Kálmán «A király 
házasodik* tör ténet i vígjátékával. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a május 26-iki ülésén 

gr. Széchen Antal emlékbeszédet t a r to t t Mailáth 
György fölött. Az ülésen, melyen gr. Lónyay Meny­
hér t elnökölt, sokan jelentek meg a végzetes halállal 
k imúl t országbíró kar társa i közü l ; ot t volt özvegye 
és h á r o m fia is, valamint több miniszter. 

Gr. Széchen Antal tömöt ten állította össze Mai­
lá th jellemzését s főkép politikai szereplését rajzolta. 
Pályája kezdete az 1843—44-iki országgyűlésen volt, 
mikor m i n t Baranyamegye követe öntudatos tartóz­
kodással csak ri tkán vegyült a pártvitákba, de egyes 
felszólalásaival mindinkább emelkedett tekintélyé­
ben és a közbizalomban, főkép a horvát kérdésnél 
tanús í to t t államférfiúi felfogása által. Aztán vázolta 
Mai lá th működését a hatvanas években, szereplését 
a kiegyezési tárgyalások alatt, melyek befejeztével a 
kormánytól átlépett az országbíró és főrendiházi el­
nök székébe. Mailáth György nem igényelt csalhatat­
lanságot, de nyugodtan bizott meggyőződésének ko­
molyságában és indokainak tisztaságában. Lete t te 
azok bizonyítványát azon mély hatású beszédben, 
melylyel az 1861-ki országgyűlés végnapjaiban maga­
tar tásá t az októberi diplomával szemben indokolta. 
Magyar volt ő első sorban, minden érzelmében, felfo­
gásában, meggyőződésében. Midőn a megerősítet t 
birodalmi-tanácsban kijelentette, hogy Magyarorszá­
gon csak magyarokat ismer, ezen nyilatkozata n e m 
volt a fajtürelmetlenségnek vagy elbizakodásnak ki­
folyása, melytől senki sem állott távolabb, min t ő, •—• 
de kifolyása volt azon határozot t meggyőződésének, 
hogy Magyarország egy közjogilag egységes ország, 
melynek politikai magyar nemzetiségét a századok 
tör ténelme megállapította. Mailáth György magyar 
szempontját a gyakorlati polit ika terén kiegészítette 
azon mély, megingathata t lan meggyőződése, hogy 
összeköttetésünk a monarkhia többi országaival nem 
történelmi esetlegesség, n e m Magyarország önállósá­
gának csak megszoritólag és semlegesen ha tó korlá­
tozása, hanem az európai nemzetközi viszonyok igen 
pozitív tényezője, melynek, min t olyannak, határo­
zott, csak közös erővel megoldandó feladatai voltak, 
vannak és lesznek. Ezen két szempontnak kiegyenlí­
tése és egyesítése volt kormányzati működésének 
vezéreszméje. Konzervatívnak akart tekinte tni egész 
é le tén á t és az is volt, a mennyiben a tör ténelmi ala­
pok tiszteletét, a fönálló viszonyok óvatos kímélé­
sét, a gyakorlati élet tényleges föltételeit és igényeit 
soha szem elől n e m tévesztette, de élénk érzékkel 
bi r t egyszersmind a hon és fejlődésének jelenségei 
iránt is. Midőn 1865-ben az 1861-ben megszakadt 
országgyűlési tanácskozások fonala ismét felvétetett, 
a helyzetnek egy hatalmas döntő tényezőjével látta 
magát szemben: Deák Ferencz fellépésével és nyilat­
kozataival. Teljesen fölismerte annak jelentőségét és 
államférfiúi fölfogással és elhatározottsággal abban 
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kereste működése szempontját, mer t erősen meg volt 
győződve, hogy a fenforgó kérdések megnyugta tó 
megoldása csak Deákkal és Deák által remélhető. 

A megéljenzett emlékbeszéd u tán t i tkári jelen­
téseket terjesztett elő Gyulai Pál . Megemlítjük ezek­
ből, hogy Vitkovics Gábor, belgrádi tanár , a néhai 
Vitkovics Mihály unokaöcscse, arról tudósítja az 
akadémiát, hogy Mátyás királytól való érdekes ok­
iratra talált. Nem más ez, min t a Geszpojevics család 
armálisa. A nagy király szerb nyelven bizonyítja e 
család nemességét. 

A K i s f a l u d y - t á r s a s á g május 28-iki havi ülésén 
már meglátszott a nyár i idő, mikor a közönség a 
szabadban jobban érzi magát , m i n t a termekben. 
Nem jelentek meg oly sokan, min t a társulat ülésén 
szoktak. 

Az első felolvasást Degré Alajos tar to t ta «Elma-
radt öreg ur» czimü gunyoros rajzát adva elő. — 
Tóth Lőrincz az epigrammák és elmés, szatirikus 
disztikhonok egész sorozatát olvasta föl. Az egyik 
igy szól : 
Azt hinnéd, szebb és nemesebb a nőies izlós, 

Mint a férfiaké, hát pedig ez nem igaz. 
Férfinak a nő és nőnek meg a férfiú tetszik : 

Ez bizonyítja, hogy a férfiú gusztusa jobb! 
Egy másik, «A karzatról* czimű pedig ez : 

«Lesz a képviselőházban nagy hajba kapás mai 
S a karzatra siet kandi menyecske, s leány, 

És a magas polczról «holdak* seregére tekint le, 
Megvedlett honatyák tiszteletes fejein. 

Ennyi kopasz fő közt várbatui-e hajba kapást? Mond. 
S a «ti8ztelt ház* nem vonzza tovább. Haza inegy. 

Végre Beöthy Zsolt ta r ta lmas fejezetet olvasott a 
«Tragikumról* i r t nagyobb müvéből. A fejezet czime : 
«Bánk bán vétsége* és egy részét képezi a tragikai 
vétségről szóló fejezetnek. — A közönség zajosan 
megtapsolta. 

A P e t ő f i - t á r s a s á g máj . 25-én ta r to t t felolvasó 
ülésén Szabó Endre adott elő Lanka Gusztávtól 
egy humoros rajzot «Bálok negyven évvel ezelőtt* 
czim alatt , mely mulat ta tó és eleven vonásokat tün­
te t föl a régibb idők társaséletéből. Kiczky Gyula 
«Utóhangok* czimü lyrai köl teményét szavalta; kö­
vetkezett Ábrányi Emiltől egy töredék Byron «Don 
Juan»-jából, jól hangzó és tetszést nyer t fordításban. 
Torko* László olvasta föl. Végül egy vendégtől, Síkor 
Margit kisasszonytól (néhai Toldy Ferencz unokája) 
mutatot t be Komócsy József egy vidám rajzot «Mire 
j ó a hetedik szentség* czim alatt. A felolvasásokat 
követő zárt ülésen elhatározták, hogy a szegedi ván­
dorgyűlést szeptemberre halasztják, mikor az elnök, 
Jóka i Mór is je len lehet. Akkor Hódmezővásárhelyre 
is kirándulnak, e város meghívása következtében, s 
ott ismétlik a fölolvasó ülést. A zártülés Szana Tamás 
t i tkárnak, az őt é r t családi gyász következtében 
jegyzőkönyvi részvétet nyilvánított . 

A p e s t i i z r a e l i t a n ő e g y l e t május 29-én tar­
to t ta közgyűlését Bischitz Dávidné elnöklete alatt. 
A m ú l t évben 16,988 frt 90 kr. segélyt osztott k i 
készpénzben ; köztük 4239 frtot rendes havi segély, 
3891 frtot lakbér-segély, 1691 frtot árvák segélye 
fejében, stb. A segély-alap bevétele 14,925 frt 18 kr. 
Az árvaházban 48 gyermeket, az árvamenhelyen 18-ai 
nevel tet tek s az intézetek bevétele 13,111 frt 47 kr., 
kiadása pedig 2436 í r t ta l több azaz 15,547 frt 47 kr . 
volt. Egy gyermek eltartása és nevelése átlag 
170—224frtba került . A nőegylet egy másik jó tékony 
intézete, a szegények tápintézete valláskülönbség 
nélkül 64,793 személynek adott ételt, köztük majdnem 
ezernek teljesen ingyen. Az orsz. rabbiképző és izr. 
tanítóképző intézet szegényebb hallgatóinak 7783 
adag ebédet szolgáltattak ki. A kiadás 8355 frt 71 kr., 
s a bevétel 7927 frt 44 kr volt s i t t 428 frt 27 kr. 
h iány mutatkozot t . Az egyletnek 1365 tagja van s 
tagdijaik 8728 frtra rúgnak. Az árvaház építéséből 
származott adósság törlesztésére rendezett sorsjáték 
tiszta jövedelme még meg n e m ál lapi tható. A köz­
gyűlés a je lentést örvendetes tudomásul vette s a 
tiszti karnak és választmánynak sikeres működé­
sükért köszönetet mondot t . 

Az á l l a t - é s n ö v é n y h o n o s i t ó t á r s a s á g május 
25-én tar to t ta közgyűlését az állatkertben, számos 
társulat i tag jelenlétében. 

A múl t évről szóló jelentés szerint az állatkert­
nek 1883-ban 70,432 látogatója vo l t ; belépti dijak 
jövedelme 15,872 frt 92 k r ; tehát 1656 frt 81 krra l 
több, min t az előbbi évben. Az összes bevétel volt a 
segélyekkel, a sorsolási jövedelemmel, s a saját termés 
jövedelmével együtt 33,426 frt 27 kr, kiadás 33,402 frt 
9 kr. Az állatok száma volt deczetnber végén : 93 
emlős 23596 frt, 398 szárnyas 2784 frt, 1 alligátor 
137 frt, 12 teknőcz4f r t , összesen 505 állat 26,521 frt 
értékben. Köszönetet szavazott a közgyűlés mindazok­
nak, kik a társulatot, illetve állatkertet támogatták, 
igy többi között Jb'ase/'főherczegnek, ki m i n t a tár­
sulat pártfogója, azt minden alkalommal t ámogat ja ; 
a főváros törvényhatóságának, mely rendes évi 
segélyével (4000 frt) lehetővé teszi, hogy az ál latkert 
kellőleg fejlesztessék ; gróf Széchenyi Pál földmive-
lósi miniszternek, ki a társulatot baromfi-tenyésztésé­
ben hathatósan támogat ja ; az első hazai és országos 
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takarékpénztáraknak segélyezéseikért; a napi sajtó­
nak, továbbá az igazgatónak, Serák Károlynak, kinek 
az állatkert ügyei vezetése körül oly bokros érdemei 
v a n n a k ; Grubiczy Géza t i tkárnak, ki az állatkert 
baromfi-tenyésztése körül szerzett érdemeket, és 
végre az elnöknek, dr. Szabó Józsefnek, ki nemcsak 
ii társulat megteremtője, hanem eltelő lelke is, s ki 
anyagi lag is tetemesen támogatja a társulatot. 

MI UJSÁG? 
A k i r á l y május 28-án hagyta el Budapestet. 

•0 felsége egész itt időzése alatt minden nap tartot t 
vagy kihallgatást, vagy hadi szemléket, és tet t láto­
gatásokat a közintézeteknél. 

A műegyetemet a király május 26-án látogatta 
meg. Trefort miniszter és Szily Kálmán rektor fogadta 
A tanárokkal, és legelőször is a földszinten elhelyezett 
líöny vtár t tekintet te meg, majd a földszinten "fekvő 
rajztermeket és gyűjteményeket, azután felment az 
első emeletre. I t t a nagy rajzteremben, az asztalokon, 
n tanulók rajzai feküdtek, a melyeket ő Felsége nagy 
érdekkel néze t t ; ama rajzoknál, a melyek különös 
érdeklődését felköltötték, bemutat ta magának az 
illető rajzok készítőit. A második emeleten több tan­
t e rmen ment át. Megtekintette a csillagászatilag 
szabályozott normálórát is, a melylyel az épület 
valamennyi órája villamosság utján össze van kötve. 
A z első emeletbe visszatérve, a király az országház 
kiállított tervrajzait és a gipszmintát nézte meg. 
0 felsége, a ki már ezelőtt az illető törvényjavaslat­
nak előleges elfogadása alkalmából a terveket szem­
ügyre vette és megvizsgálta, i t t azt a megjegyzést 
tet te , hogy az országház mindenesetre pompás, monu­
mentál is épületnek Ígérkezik, mely a Dunáról és a 
várból tekintve első rangú látvány lesz, csak az kér-
dáses , hogy mikor lesz, míg a környezet ugy kiépül, 
m i n t az a gipszminta je lzi ; ismételten kérdezte a 
király, vájjon az «Ujépület» kaszárnya is e háztömeg 
körébe esik-e és vájjon az idén megkezdik-e az épít­
kezést '? Ezután a király a legnagyobb érdeklődéssel 
néz te a gazdagon ellátott gyűjteményeket és műhelye­
ket ; huzamosabb ideig tartózkodottt a tekhnologiai 
szertárban, a hol a számos gépminták, nevezetesen a 
szövőszékek és órák kötötték le ő felsége figyelmét. 
A mekhanikai szertárban és a gépműhelyben a király 
megdicsérte a berendezést és fölszerelést és élénk 
érdeklődéssel nézte a két erőgép működését, a mely­
lyel egy vasúti sínt meghajlítottak, s egy követ lisztté 
őrültek. Az úgynevezett kis épületben elhelyezett 
fizikai és vegytani laboratórium, továbbá a vegytan-
tekhnologiai gyűjtemény és a borvizsgáló állomás 
beható megtekintése után a király a legnagyobb meg­
elégedés és a köszönet kifejezéseivel elhagyta a főis­
kolát és visszahajtatott a budai várlakba. 

A k i r á l y me l l szobra . Az uralkodó Stróbl szob­
rásznál te t t látogatást május 26-án délután, s e láto­
gatásból derült ki, hogy a király valaki számára mel-
szobrát készitetti Stroblnál, kit az uralkodó még 
Bécsből ismer, mikor a művész Znmbusch segédje 
volt. 0 felsége a fővárosban léte alat t a budai vár 
t róntermében kétszer ült a szobrásznak, mindig egy-
egy óráig. A két ülés alatt a művész oly gyorsan haladt 
e munkában, hogy a napokban lehozták a trónterem­
ből a félig kész agyagmintát a palotához közel levő 
műterembe, s ott május 26-án ő felsége is megnézte. 
Már több bécsi szobrász részesült abban a szerencsé­
ben, hogy ő felsége mellszobrát természet u tán elké­
szíthette, igy Zumbusch, Tilgner, stb. Az egyetlen 
magyar szobrásznak, kit e szerencse ért, a müve sem 
áll hátrább, ü felsége is teljes megelégedését fejezte 
ki, s a műterem többi tárgyait is megszemlélvén, 
mindegyikre volt egy találó megjegyzése. Stróbl az 
agyagmintán még dolgozik s aztán elsőrendű karrarai 
márványba vési, a budapesti Schlick-féle gyárban 
pedig érezbe öntik. 

A b u d a i k i r á l y i v á r p a l o t a kiépítésére vonat­
kozó két tervezet közül végleg elfogadta ő Felége azt, 
mely szerint a mostani a Dunára néző homlokzat­
n a k teljesen megfelelő épület jő a túlsó oldalra. Ma­
gassága két földszintes sorból s há rom emeletből­
fog állani. A trónterem átalakítása szintén szükséges, 
mer t a mostani annyira szűk, alacsony, keskeny, 
hogy abban sem nagy társaság el nem fér, sem kellő­
leg fény és pompa ki nem fejthető. E teremben tart­
j á k jelenleg a trónbeszédeket, a bálokat, roppant szo­
rongások és kiállhatatlan forróság közepette. Az uj 
palotarész kiépítésekor jelentékenyen megszélesítik 
a t róntermet s magasságát föl viszik egész a harmadik 
emeletig. A terem sem lesz majd olyan csupasz, 
m i n t most, midőn minden ékességét fehér márvány 
és arany czifrázatok képezik. Az oldalfalak mezőit és 
a tetőt a magyar királyok történetéből vett freskók 
fogják díszíteni. Az egész patota tervét pedig akkor 
fogják kivinni, a midőn kiépül az uj országház terve 
i s : a magyar állam fönnállásának ezredéves for­
dulójára. 

A k i r á l y május 30-án reggel nyolczadfél órakor 
Bécsből Sopronba érkezett, hogy jelen legyen a tiszt-
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leányok nevelő intézeti kápolnájának fölszeutelésén, 
melynek ünnepélyességei május 31-ikére voltak ki­
tűzve. Ő felsége fogadtatására nagy előkészületek 
történtek. A király 1857 óta n e m volt Sopronban. 
Diadaliveket állítottak, az utczákat lombfüzérekkel 
és lobogókkal ékítették. Ő felsége a .Magyar király* 
fogadóban szállt meg, s ott fogadta az üdvözlő kül­
döttségeket. Tiz órakor megtekintette a közintézete­
ket, iskolákat, a kaszárnyát ; délután pedig szemlét 
tartott a helyőrség fölött. A szombati ünnepélyek 
után, délelőtt 11 órára volt kitűzve az uralkodó 
elutazása. 

Józse f főherczeg most tartja a honvédség fölött 
a szokásos évi szemlét. Először Zágrábba ment, onnan 
pedig Nyitrára. I t t a sátortáborban május 28-án dél­
után a honvédek színi előadást tartottak, melyet 
Jehr ing főhadnagy rendezett. Ott voltak : a főherczeg, 
kíséretével, a tisztikar, a legénység és nagyszámú 
polgári közönség. Garay .Obsitos*-át adták elő s a 
szereplő honvédek sok tapsban részesültek. A szini 
előadás előtt zsákfutás és egy török csapat gyakorla­
tai mulattatták a főherczeget. A szemle utat a főher­
czeg Kassán folytatta, hová május 30-án délután 
érkezett. 

Az ö t v ö s m ű k i á l l i t á s t nem június 2-án, hanem 
június 3-án este zárják be. Az orsz. kisdedóvó egye­
sület ugyanis kérvényt nyújtott be a miniszterhez, 
hogy a kiállítás egy napi jövedelme engedtecsék át 
neki. A miniszter, .nehogy a központi kiállítási 
bizottság azon kimondott elvével, melynél fogva, jóté­
kony czélokra a kiállítást át nem engedi, ellenkezésbe 
jönni kénytelenittessék* saját hatáskörében a kiállí­
tást egy nappal , vagyis f. évi június hó 3-án estig 
meghosszabitja. E napon a belépti dijat 50 krban 
állapította meg s elrendelte, hogy a mérsékelt áru 
jegyek érvénytelenek legyenek. — A kiállítást külön­
ben folyton nagy közönség látogatja. Germain Bap-
tiste és báró Maisinig, a franczia kormány kiküldöttei 
is megérkeztek a kiállítás megtekintése és tanulmá­
nyozása czéljából. 

A f e s t é sze t i m e s t e r i s k o l a építkezései, a sugár­
ú t melletti epres-kertben, a befejezésig jutottak. 
Az őszkor az intézet már megnyílik Benczúr Gyula 
vezetése alatt. A jeles művész, kit a főbb körök arcz-
képek megrendelésével foglalkoztatnak, mióta haza­
tért , az országos kiállításra nagyobb művet fog festeni. 

Kis fa ludy S á n d o r h á z a . Kisfaludy Sándor ba­
dacsonyi házát a badacsonyi yacht-társaság kibérelte 
s azt egész nyárra vagy bizonyos időszakra bérbe­
adja. A ház gyönyörű helyen van, közel a Rózsakő­
höz. » E házhoz a nyár folyamán a Balaton-egylet 
többszór fog Füredről kirándulást tenni . 

T á n c s i c s Mihály , a 86 éves agg iró, súlyos be­
tegen fekszik. Az utolsó napokban az elgyöngülés 
annyira erőt vett az aggastyánon, hogy már-már a 
remény is tünedezett . De legutóbb ismét könnyeb­
bülés állt be. 

B a c c h u s t e m p l o m a . Athénből azt jelentet te 
egy május 27-iki távirat, hogy a pireusi uj színház 
alapjának ásása közben nagyobbszerü ant ik épület 
maradványaira akadtak, melyről azt tartják, hogy 
alkalmasint Dionysos-templom volt. A tudományos 
kutatások czéljából az épitkezést egyelőre megszün­
tették. 

I g a z í t á s . .Házmester mint főrendiházi tag* czim 
alatt a «V. U.» múlt het i számában megjelent közle­
ményre vonatkozólag azt a helyreigazítást veszszük, 
hogy az illető m i n t házfelügyelő működött , alsóbb 
rendű szolgai funkeziókat azonban nem végzett. Mi 
ugyan az utóbbiban sem találnánk megszégyenítőt, 
de az illető kívánatára nem vonakodhattunk fölvenni 
e helyreigazítást, mely közleményünket egyebekben 
megerősíti. 

* Te l j e sen v i l l a m o s s á g á l t a l n y o m t a t o t t 
ú j s á g is van. New-York államban Ilionban készítik. 
A villamgép tiz rud távolságról bocsátja a tiz láng-
erejü folyamot. 

A . J o g t u d o m á n y i Közlöny* május 30-iki 
(22-ik) száma a következő tartalommal jelent meg : 

Az uj orosz büntető-törvényjavaslat. Dr. Wlassics 
Gyula kir. alügyésztöl. — Külföldi jogélet. Olasz jog­
irodalom. Dr. DelVAdami Rezső budapesti ügyvédtől. 

Törvénykezési Szemle: A végrehajtási törvén 180. 
és 192. 5-ához. Paulus-UA. — Az írástudatlanok véltó-
képességehez. Dr. Fleischner Samu ügyvédföl. — 
A fegyelmi bíráskodás köréből. — A szegedi bűneset. 
— Különfélék. 

MELLÉKLET : Curiai Határozatok. — A magyar 
kir. pénzügyi közigazgatási bíróság döntvényei. — 
Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

353 

SAKKJÁTÉK. 
1276, sz, feladvány. Obermann J.-töl. 

Sötét. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Multheti számunkban a megfejtések sorrendje meg­
zavartatott, az 1270 sz. feladv. megfejtése helyett az 

1271 sz. feladv. megfejtése közöltetett. 

j Az 1270. sz. fe ladvány megfejtése. 
j Arnell A.-tól. 

Megfej tés . 
Világos. Sötét. 

1. H e 7 - d 5 „. Kd7—c6 (a) 
2. Be3—e6 Kc6—d5 : (b) 
3. Hb3—-f2 t. sz. 
4. Bc6—e4—d6 matt. 

a. 
1. — . . . . Kd7—d8—c8 
2. Hűi—Í6 . . . . . . t. sz. 
3. Be3— e8 matt. 

b. 
2. . . . Kc6—d7 
3. Hdo—Í6 f — . . ; .t. sz. 
4. B mattot ad _ 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Budapesten : K. J . és F . H., 
Andorfi S. és Kovács 3. Debreczenben,: Zagyva Imre . 
Szatmárott: Vass János. Az Erkel-sakktársaság nevé­

ben : E. K. A pesti sakk-kör. 

liüvid értesítések : Budapest: S—i E . 
Az 1268 sz. feladv. felállítása és a szerkesztőség által 

közölt megfejtés helyes ; mer t : 
Világos. Sötét. 

1. Hb5—14 -_ . . . . . . Í3—f2 
2. Hc8—d6 f — — Kf5—g5 
3,,Va5—d8 matt 

Az ön által beküldött megfejtés nem helyes, mer t : 
1. Vaö—d5 . . . Kf5—g5 
2. Hc8—e7 . . . . . . Kg5—h5 : 
3. V—? g í — g 5 és nincs matt. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : TÓTH 

LÁSZLÓ, dévai agg ügyvéd, k i nagy tevékenységgel 
használt a közügyeknek, Hunyadmegyének tiszti 
ügyésze volt, a dévai ref. egyháznak főgondnoka, az 
ipariskolai bizottság elnöke, a honvéd-egyletnek tit­
kára, s köztiszteletben részesült lankadatlan munkás­
sága, 71 éves korában és mély részvét közt temették 
el Déván. — FERENCZY JÁKÓ, a pannonhalmi Bene­
dek-rend esztergomi székházának főnöke, kiérdemült 
főgimnáziumi igazgató, főapáti szentszéki ülnök, vá­
rosi képviselő, 74 éves korában, Esztergomban, hol 
harminczkét évig lakott s nagy tiszteletben részesült. 
— MAOYAR KAROLY, felső-pulyai szolgabíró, 6 3 éves 
korában. — KUNCZLY SÁNDOR, kir. bányatanácsos, 65 
éves korában, Alsó-Fernezelyben. — PANTOCSEK J Ö -
ZSBF, prépost és rektor, pozsonyi kanonok, élete 
nyolezvanadik évében. — KIRÁLY SÁNDOR, nyűg. egri 
egyházmegyei áldozár. — BENKŐ FLÖRIS, 1848—9-iki 
vitéz honvéd, Egerben. — LÖRINCZ P Á L , Kompolt 
község kántortanitója. — Dr. PÉCHY JÓZSEF, orvos, 
54 éves korában, Bihar-Keresztesen. — KÁLMÁNCZ-
HELYI MIKLÓS, városi árvaszéki hivatalnok, Böször­
ményben. — TÓBIÁS ISTVÁN, törvényszéki segédtelek-
könywezető , Miskolczon. — NAY MÓR, kereskedő, 68 
éves korában, Veszprémben. — SCHÜSTER GYULA, 
kereskedő, Szombathelyen. — B I L L IMRE, Bili József 
ismert pedagógiai iró 19 éves fia, nyolezadik osztály­
beli gimnáziumi tanuló, Budapesten. — PÁLFFY JÁ-

! NOS, kolozsvári joghallgató, Pálffy Dániel tekintélyes 
polgár 24 éves fia. Debreczenben. — VASS ISTVÁN, 
végzett jogász, és tartalékos hadnagy, Vass István 

. földbirtokos s urodalmi tiszttartó 26 éves fia, Bp-
| dókon. — UTASSY KÁROLY, a szabadságharcz egyik 
j vitéz harezosa, ki az őrnagyságig emelkedett, 68 éves 
i korában. Kászonyban, hol az utóbbi tiz év alatt a 
, járásbíróságnál min t irnok működött . — SOMLAI 

TEODORIK, Benedek-rendi pap és péterdi lelkész. 40 
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íves korában, Pannonhalmán. — VRABÉLY AKMAND, 
fővárosi postatiszt, volt honvédtiszt a szabadság-
harczban, 58 éves korában. — OROSZ JÁNOS, evang. 
taní tó, ki egykor Garibaldi seregében is harczolt, 
Kis-Kőrösön. — HOFBAÜER JÁNOS, jegyző, a temes-
megyei jegyzők egyletének alelnöke, Kis-Becskere-
Jten." — F I Z E S S ? JÓZSEF, városi közgyám Miskol-
czon; ugyanott KAZAY BERTALAN, megyei csendbiz­
tos. — Dr. TÓMAN FERENCZ, Somorja város polgár­
mestere. 

EXNER NANDORNÉ szül. regőczi Huszár I rma, a 
budapesti kir. adófelügyelő neje, 43 éves korában, 
Budapesten ; ugyani t t özv. PEREGRINY JÓZSEFNÉ szül. 
Húszak Terézia, dr. Peregriny János ügyvéd s az 
orsz. zeneakadémia t i tkárának édes anyja, 56 éves 
korában. — VIZY GYULÁKÉ szül. Csillagh Mária, a 
zala-egerszegi kir. járásbiró neje, hi éves korában, 
Zala-Egerszegen. — Özv. SIMON JŐZSEFNÉ szül. Daró-
czi Anna, 73 éves korában, Kolozsvárit. — Ozv. 
H A R T L P Á L N É szül. F ray Anna, 75 éves korában, 
Székesfehérvárit. — GYÜHKOVICS JÁNOSNÉ szül. De-
coma Katal in, Szarvason. — KRECSMER JOLÁN, 17 
éves korában, Nagy-Váradon. — SZEKÜLITS JÁNOSNÉ 
szül. Schaflmtel Borbála, 62 éves korában, Aradon ; 
ugyanot t özv. KÜMMELMANNÉ szül. Schmidt Anna, 59 
éves korában. 

d é s » - é t ; e n é g y sor a z o n b a n n e m elég az egésze t 
m e g m e n t e n i . 

N e m k ö z ö l h e t ő k . E v e k m ú l v a . — D a l o k . (I . Vé­
gig m e n t e m ; I I . A gyöngyvirág. ) — Az é n ö r ö m e m . 
I s t e n hozo t t . — Akácz ny i l a s ako r . 

HETI NAPTÁR. Június no. 
Nap | Kathollk'js és protestáns GOrog-Oros; Izraelita 

I l i: Pünkösdvas. E Pünkösdvas 
211 Pünkösdhétfő Pünkösdhétfő 
3K 
4 8 
ÖC 
6P 
7 8 

Klotild királynő Klotild, Frazm. 
Kerény Kánt tKorpáus, Flóris, 
Bonifácz pk. vt. Bonifácz 
Norbert pk.v. t Longin, Kegyes 
Róbert ap. vt. t Lukmzui 

20 6 6 Tálaié 8 
21 S/il.és Hona 9 
22 Baziliszkas 10 Simeon 
23 Mihály pk. 11 
24 Simeon 18 
25 Sí. ív. f. ni. 13 
2G Knrpács 14 S. B. B 

Holdváltozásai: © Holdtölte 8-án 9 óra '» pk. este ^ 

SZEBKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
K i s f o r d í t á s o k . Köz tök a H e i n e T a v a s z d a l a meg­

l e h e t ő s e n s ike rü l t , á m b á r az is sok k í v á n n i va ló t h a g y 
fenn, a k i f e j l é s gyöngédsége R n, w r s r-oinjn tpkintfi-
tóben . A m á s h á r o m m a g á b a n is m i n d n a g y o n gyönge , 
de m e g m i n d le v a n m a g y a r r a fordí tva és ped ig sok-
l«i»l j o b b a n . "- — ; 

G y — a . Az a k i s 4 . s z á m ú dal , a több i gyöngéb­
b e k k ö z ü l e l ő n y ö s e n vá l t k i ; de így m a g á r a t e k i n t v e , 
a l ig v o l n a közlése i n d o k o l h a t ó . 

S á r i n é n i . Cs inosan v a n m e g í r v a ; d e a t a r t a l o m 
s o v á n y ; n a g y o n speczial izál t kép , m e l y n e m t u d á ta-
l á n o s é r d e k e t k ö l t e n i A ki a z o n b a n i ly j ó l ve rse l , 
a t t ó l s i k e r ü l t e b b egészet is vá rha tunk . 

S z . B . J ó l i n d u l , a da l forma végig is cs inos ; de 
o l y a n szőrszá lhasogató , kerese t t e lmésségü , h o g y m á r 
az t a dal ősz in te közvet lensége n e m tű r i m e g . 

T a v a s z v a n . Az egy szóból ál ló re f ra in c s a k az 
első, m á s o d i k és u to l só ve r s szakban o lvad bele a kö l ­
t e m é n y b e . A t ö b b i h e l y t kirí , n i n c s to lda l ék . A m á s i k , 
egy i s iner t népda l m o t í v u m a i r a , cs inos v o l n a , h a n e m 
v o l n a a n n y i r a u t á n z á s . 

E g y ü s t ö k ö s h ö z . E z is, a m á s i k i s n a g y o n e lvon t , 
bölcselkedő, a n é l k ü l , h o g y az, e s z m e i t a r t a l o m k ö l t ő i 
h a n g u l a t b a t u d n a fe lo lvadni . Á m b á r a m a n n a k u to l só 
négy so ra , — l e s z á m í t v a a r h y t h m u s g y ö n g e s é g é t — 
elég j ó l végzi be a k ö l t e m é n y e r e d m é n y t e l e n «vergö-

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : S imon Vincze. Névy Lászlótól. — Mese 

a daczos k i rá ly leányró l . K ö l t e m é n y . Bedőházi János-
tói. — K e m é n y J u d i t . T ö r t é n e l m i beszély. I r t a P. Szath-
mán/ Károly. — A csornai p r épos t s ág székháza . — 
Az uj k i rá ly i pa lo t a Be lg rádban . — A N e m z e t i kör . 
E g y l ap a 40-es évek tö r t éne tébő l . I . Vacso rázó t á r sa ­
ság L a m a c s n á l . A Csigában. A N e m z e t i K ö r m e g a l a ­
ku lása . I I . A k ö r m i n t a m ű v é s z e t és i r o d a l o m pá r ­
to lója . N e m e s Pá l . Petőfi S á n d o r és ve r se inek első 
kö te t e . I r t a : Baráti Lajos. — Uti j e g y z e t e k a szom­
széd kelet ről . I r t a De Gerando Attila. — Az orosz 
t rónörökös . — Egyveleg . — Az ö rök éj h ó n á b ó l . 
K é p e k a vakok in téze tébő l . Várnai B. Sándortól. — 
A bécsi S t a d t b e a t e r égése . — Kor fu i é l m é n y e k . E r e ­
det i levél. — I r o d a l o m és m ű v é s z e t . — Köz in tóze t ek 
is egyle tek . — Mi n j s á g ? — H a l á l o z á s o k . — Szer ­
kesztői—mtmrhenw«W. — Sakk já t ék . — H e t i n a p t á r . 

K é p e k : S i m o n Vincze . — K é p e k a v a k o k in t é ­
ze tébő l . 1. Kefekfitö ipar . 2. A székfomí. 3 . F a d o b o z -
kész i tő . 4 . V a k o k az ' u t c z á n . 5 V i l á g t a l a n m i n t esz­
tergályos, . 6. K o s á r k ö t ő vakok . 7. F ö l v é t e l r e j e l en tkező 
v a k . 8. É b e n f a m u n k á s vak . — A cso rna i p r é p o s t s á g 
s z é k h e l y e . F é n y k é p u t á n . — Az uj k i r á l y i p a l o t a 
B e l g r á d b a n . — Alexand rov i c s Mik lós nagyhe rczeg , az 
orosz t r ó n ö r ö k ö s . — A leége t t bécs i S t a d t h e a t e r . 

F e l e l ő s s ze rkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L . E g y e t e m - t é r 6. szám.) 

S z í n e s é s f e k e t e s e l y e m 
Grenadines, mé te r j e 9 5 kr., 
egész frt 8.70 (10 különb, minős.) szállíttatnak egyes 
öltönyökre valamint egész végben bérmentesen a házba 
H e n n e b e r g G. (kir. udv. szállító) selyemgyári rak­
tára által, Z ü r i c h b e n . Minták postafordultával. Le-

véldij a Svájczba 10 kr. 

Figyelemreméltó a jóbirü Valentin és társa, 
hamhuri/i ozég, hi rdetése; mely a hamburgi pénz-
gorsjdtékra vonatkozván, e sorsjáték kétségkívül 
igénybe veszi a közönség érdeklődését, s alkalmul 
szolgál mindenkinek, hogy csekély betét mellett sze­
rencsét próbálhasson. 

(A s z é p s é g á p o l á s á r ó l . ) A ki valamit tar t tes­
tének ápolására, forduljon Kws Károly utódjának 
(Czerny Antal J.) czégéhez Bécsben, I., Wallfkch-
gasse 3 . ; m i n t a kinek gyártmányai teljes ár ta lmat-
lanságuk mellett a legjobbak, mindazok között, me­
lyeket e nemben előállítanak. A Rtiss utódja ezégének 
szilárdsága és megbízhatósága, hósszn évek folyamán­
a n n y i m bebizonyult, hogy minden további dicséret 
felesleges, s csupán a nevezett czég e lapok mai szá­
mában foglalt hirdetésére kell fölhívni a figyelmet. 

Mindenki t érdekel. 
Midőn a természet hosszú téli á lma u tán az uj 

életre ébred, erdőn, mezzőn duzzad a fák nedve s a-
zöld bimbók a bájos tavasz közeledtét hirdetik, akkor 
egy komoly intő szózat azt súgja nekünk is, hogy a 
természetnek ezen örökös körforgását, melynek m i 
is, min t minden egyéb te remtmény, alá vagyunk 
vetve, n e hagyjuk figyelem nélkül. 

Egész éven át a vér folyvást használhatat lan 
anyagokat választ ki, a melyek, ha idejekorán n e m 
távoli t tatnak el a testből, különféle súlyos betegsé­
geket okozhatnak. Tavaszkor és őszszel van az arra 
való idő, hogy az év folytán tes tünkben lerakodott 
fölösleges és az egyes szervek működését akadályozó-
anyagokat s nedveket (epe és nyálka) egy szabály­
szerű, a testet n e m rongáló, tisztító gyógymóddal 
eltávolítsuk, és ez által más súlyos bajoknak elejét, 
vegyük. Nemcsak azoknak, kik emésztési zavarokban, 
székrekedésben, kólikában, bőrkiütésekben, vértorló­
dásokban, szédülésben, a tagok elzsibbadásában, hisz­
tériában, aranyeres bántalmakban, gyomor-, máj - , 
bél stb. bajokban szenvednek, h a n e m az egészsége­
seknek, és a magokat egészségeseknek tar tóknak is 
sürgősen ajánlanunk kell, hogy azt a drága piros 
életnedvet, mely ereinkben kering, igyekezzenek a 
maga teljes t isztaságában és működésének erejében 
czélszerü és óvatos gyógymóddal föntartani . E r r e 
nézve a legjelesebb szert, a Brand t B.-féle svájczi 
labdacsokat, melyeket legtekintélyesebb orvosaink 
is, ugy ki tűnő hatásuk, min t teljesen ár ta lmat lan 
voltuknál fogva, melegen ajánlanak — legjobb meg­
győződéssel ajánljuk. Kaphatók a gyógy szertárakban 
70 k r é r t ; mellékelt utasítás az orvosi bizonylatok­
kal együtt ingyen adatik. 

Egy hatszor hasábzott pet i tsor , vagy annak helye 
egyszeri ig ta tasnál 15 k r . ; többszöri i g t a t á sná l 
10 kr. Bélyegdij külön minden ig ta tás u t á n 3 0 kr. 

Kiadó-hivatalunk számára h i rde tményeket elfoga 
B É C S B E N : Dnkes M. Riemergasse 12, Schale 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. S tubenbas te i í 

NYARALÓKBA, FÜRDŐKBE. 
U t n Z Ó k l l S i k kofferXs—3.Í.—, kézi-tiskik:Ve»nciped fiúknak 10, 

3-80.. 

kéri és nagySSzájharmonikacsengetyű-kisérette! 1.50. Háromkerekű tart^. 
12, 15 — 

Tor ii aszer ok Másió-kötél 5.80—8.80. 
Trapea rúddal 7.50. 

Trapéz karikákkal 8.a'1. Gytr-
mek-hinta 5.50—9— T Ijes 
tornakészülék iskolával és 
ábrákkal 15.— Tornago yók 
kilója 80 kr. Tornaczii>5k ISO. 
Uszó-őv 8—10.— Két vívókész­
let 23.50. Athleta-bot súlyát 

Athleta box-lceztyü 2 pár 8. 
3, 5.— 

v a s d a h a n y v a -

állra függeszthető táska 4—10.— Berendezett uii-= 
táska 18—1/>.— Pi aktikusan összeállított; 
tárgyakkal berendezett uti-tekercs 6.— í 
Borotva.koz,>-készlfct összeállítva J hn; 
Heifford borotvával 7.— Uti ivópohár; 
40 kr—1.50, lrotlirozó keztyük 40 kr. ,; 
d'ót hajkefe, 1.— Kulacsok 1—5.—= 
Pinczetok S, 6, 8 üveggel 9—13.50 = 
Botszék é—10.— Kanóczos gyufatartó; 
85 Vr. Távcső 7.— Messzelátó sétabotra;2.50, bőrrel bevonva 5. 
alkalmazható 3.20 Erős zsebkés 1—2.—;Athleta czéllövő nagy ívnyilak 2 
Vízmentes csőköpeny mindkét oldalán; • • j k l i í í n r i á b n « l l r v a s d « h a « 
hordható 10, 12. - 4 — Ozböre' levont; J » W H M I I J * W » U n H gú-gé\> fogas haj-

loször >.. .- vagy fejpárna 6 . 2 0 - I voks ein-kuri'a doboz Etókerék kel 18.— D o h a n . v t n r t o , melyben a dohány nyir-
»4— 3J kr Utissappan dobozba:. íí) k.. B i z l 4 » » « a u i r«'--kosan marad4.50. Dohánykas szitával 2.50. A u t ó m a t < iga 
i ' o l t e r t ' U belőve 25 töltet, rnyel 5, 6, 7.— Kis form jn-retta-készitó és dokánytartó szelencze, a fedél betevésével 
rős lóvesű Kulldogg-revolver », 10, 11.— Revoker.fegy\ erikész cigarettát nyerünk 2.— Houblon cigaretta-papir, szopó-

5 5 — Életmentő zscb-boxer 1.— Pontosan járó remontoirilcával akövetk. 3 | ~ l l l | 1 
nickl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4. 0. Lapos zseb-i apóra:vastagságban 1 0-a ..o kr , ah z to o ;>0 kr. Strassburgi sza-
1.— Időmutató házikó két alakkal és thermometerrtl 1. 0 i r a o n szivó fi i-pl | i a 1, 1.50. H i b á t l a n t a j t é k l l i a k r H -

nermometerek 60 kr.—2.50. Plaid-szűjak 8.'> kr—2.5 . : |>i l>a ezüst-kupakkal 8 — K í n é i e k n e k tartós réz-
l a n A l l t o v l l r l r o l r Ausfwf «H*«tirt.fo**rh5 krhfrcíe <s dob 15"— r\i»Utás1.a kétkulcsosai 8— 
W J f O z T l i - t ' A l l m . I S i . t JA* • j o r - i i y e r r i c l i — flO.50 Tostástrombita 1.85 
- Angol bőc-ktmtár 2.G6—É»— Kettős szárral 5—8.50.: T T i i o H n l A l z l k m Az esészség fentartásához 

Martingal3.50—4.—Kengyel-szíji 1* J ' H r H I « f £ » « l . u TÍVTC párisi tartói 
2.50, í .50. Kengyelvasat I « » — : s i o d a v í l - k é s z i t r t , tiszta üditö szódavizet nyerünk egy 

F I L I C Z K T M I K S A 
Budapest, VI., sugár-út 59. sz. 

Mell füzÖ- é s f e h é r n e m ű - g y á r , v á ­
s z o n á r ú - r a k t á r . — U r i r u h a k é s z i t é s . 
Ajánl saját gyártmányú ̂ m e l l f ű z ő k e t , u r i - , n o i - é s 
g y e r n i e k - f e h é r n e n i ű e k e t , v á s z n a k a t , a s z t a l -
n e m í i e k e t . s z ö v ö t t á r u k a t és n y a k k e n d ő k e t a 
legdúsabb választékban és legjutányosabb árakon. Leg­
újabb divatú u r i - és fiu-öltönyÖket, valódi gyapjú­
szövetekből, bámulatos olcsó áron. — Kimerítő árjegy­
zékkel, minták és mérték útbaigazítással ingyen és bér­
mentve szolgálok. Vidéki megrendelések lehető leggyor­
sabban eszközöltetnek. Füg - g L önyök, f e h é r n e m ű e k 

é s m e l l f i i z ő k t i s z t í t ó i n t é z e t e . 1522 

í .50. Nyereg-Wkölók í 40—7. 
Izzasztó 2.75—6— Fehér mos-; 
ható izzasztó 4 50. Zabla 1.8a—: 
* 5 0 . Trenzli 50 kr.—1.50. Fel-: 
csatolható sarkantyú 2.— Lo-: 
vagló-gamasnik bőrből és viz-i 
mentes vászonból 4.50—7.50.: 
Lovagló- és kocsizó-köpenyek 

szerű bánásmóddal, 2 4 6 8 10 messze-
7, 10, 12, 14.50, 17 — ' y " 

Legjobb szóda és borkő csomagja 2.— Tfz> 
HZt'irók az egészségei .n víz tisztitásához 2.50, 
3 — 5 — F a g y l > t l t - f ; # l » e l í receptekkel 

3 6 12 adagra kétféle fsgylalt-
15—21— Vajké-7 50 11.50 16.50 nak 

szitő vas hajtókerékkel 4.50, 6.50. Vaj- és sajt 
tányérok üveg fedővel 1—6.— Sodrony étel-
boritó legyek ellen 50 kr—1.80. Kis borsórlő 
ebédlőasztalra 1.20, Kerti gyertyatartó 1—S.— 

por 25 50 kr Japáni kerti nap. rnyök 1 — l ' o i n t o r i k á v é -

Vadásaatésbalászat ktn%Te,.̂ ^^ 
Hal.iszó-b« 1.25—15.— Kész zsinór 20kr.—2.— Mesterséges:hályoiható tugókkal 50.— Családi mérleg 1 0 . . l"'° 'g «•— 
legyek horoggnl 12 drb 80 kr. íKéri palaczk-dugaszolo 1.40. Hydraulikus hordoszád italok 

W • _, ^ ^ 1 »?»mi»lz icT.r« . irvver:me-romlása ellen l — Biztonsági borlehuzo gummicsove* 
^ l l l a t t a t a S U l . ^ f z f ^ í f i ^ r t a I ? 7 5 T 5 ? önmttködő dugaszhuzó 80 k r . - S I . - Szobar-dJÓ. 

^.„ttuzk és czéllövészet betanuUUáhox 7, 10, 11, 16, 2 4 - i f é n y m á z doboz 70 kr. Ragasztószer üveg és porcz;=11*.nho. 
Flobert-pisztoly 6 - l S . - Vas czéltábla:85 kr. Piége perpetaelle egérfogó több ^ r e k r e 70 kr. 
kiugróbohóczczal és mozsárr»18-9 . - , iJótál lás me'letti fogkefék 3 , - 7 0 kr. Virágasztalok 7 - 1 5 ^ -

IS^r „élkfil 3 - 6 - Csinos nickl lég : Virágharmatositó40 kr. Kézivirágfecskendők • 2 u - S J - ^ e f ? 
fecskendők 14^—21.— F u s s * 
h l n t a & g y 2.70, 4.50,6.50, egéss 
nagy széjjelfeszítő léczekket 14.— 

J§>- Anyáknak 
önműködő szoptató üveg 1.50. Is­
mert angol foggyönsy 3.— Allövet-

diák 15~kiJ-'l".50. Papir léggömbök 50 k r — 2 — | • * " " ' és anyarn^-fecskendő 1.80-^.— 
A r i * t a n kertben >« ifjúságot és felnőtteket rnu :Rejhaud gyorsforraló-lámpa 1.80—2.20. Serpenyő 1.— Erős 
láttat* 6 zened«rabbid 24.— Zenedart* különígyermekkocá 7.50—14.— U J g y e r m e f c b o l C » « - k o e « l 

'&kr. t e t a r d e o a t r e m o l o cODcert-hannonika 7—10.— ; 1 A — Törhetlen lavoir gyermekeknek 1.50—2.— 
I1.L1I ir iL. l l l l lHllMmill l lWil l lHI . . . . . . . M . . . . . T . . . . . . . . . • • . •• . • . ••• . • . • . . • . . • . • . •••••••••••••t l l tUlMIIHIUMlf IIWW 

m m Prőba-megrenűelésliez 721 ábrás árjegyzéket mellékel, megnem felelő tárgyalat yisszayea 
KERTÉSZ TODOR Budapest, "•zs'ssr 

mozsár nélkül 3—6 — Csinos nickl lég : Virágharmatositó 4 
pisztoly 7.50, éhei fa czéltábla 75 kr. Hng-l 
l l»« • . a . j l e t o b n f b és veiKlíBlo^öWni k : 
keményfa bábuk 2 50. U g u i n i s a i i c t l l m : 
golyók nagyság szerint 1 50—3.50. Színes laT f 
pionok kerti ünnepélyekbe! 20—40 kr. Croquei ; 
jítéklO 20. TJj angolLawnTennistársas-játé : 
28.— Karikajáték 12 pár 1.80. Színes gummi-lap \ 

I J ! 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

35» R. meleg artézi forrás — porczeUin-, 
márvány-, kád és köfürdök zuhanykészü-
iékkel — nagyszerű kert — 300 teljes 
kényelemmel berendezett szoba — tár­
salgási terem — kül- és belföldi lapok— 
naponta zene. K ó r a l a k o k , m e l y e k 
e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é v v i z k e d ­
v e z ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csont­
hártya, ideghüvely, idült csúza. A csuz, 
köszvény, erömüvi behatások, typhus 
után fellépő hüdések. — Zsábák. — A 
csontbántalmakat, csontszút, izületi bajo­
kat és külsértéseket követő elváltozások. 
— Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — 
Bőrbántalmak. — Vizelési nehézségek. — 

Méh és nuvelybántalmak. — A hévviz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhtuulnál 
és alhasi pangásoknál. — A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő 
orvos : d r . V e r z a r . Bérleteknél ugy a fürdő, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés 
A szigeten lakó fürdővendégek » lürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 

A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A fürdő-idény május 1-én nyit tatott meg. 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelőségi irodában. 

A Margitszigeti felügyelőség Bndapeaten. 
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FEHEH MIKLÓS 
vezériigynöke a magyar államvasutak gépgyárának 1636 

M BUDAPEST, ULLÖI ÜT 2 5 . SZ. „KÖZTELEK 
Melegen ajánlom 
a kisebb t's közép­
birtokosság igé­
nyeinek megfelelő 
könnyen szállít­
ha tó nagy munka­
képességű 2—2Vs— 
3—3/,—4 lóerejü 
gőzmozgony s ame­
r ika i r e n d s z e rii 

szeges dobu egy és kettős tisztitó szerkezettel, kalászolóval e l lá tot t gőzcséplő­
gépeket. — Valamint 4—6 lóerejü Hornsby-féle sines rendszerű kettős tisz­
t i tó szerkezetű és választó hengerre l e l lá tot t gőzcséplőgépeket. — Felhintin 
a figyelmet eredeti amer ika i hickori diófából készült széna-gyűjtőimre, 

Hornsby-féle kaszálóimra, a ra tó gépeimre. 
Képes árjegyzéheh hivánatra ingyen és bérmentve küldetnek meg. 

r Budai vizgyógyintézet, 
rli m e l y c z é l j á n a k megfe le lő leg t e l j e sen ] 
Ĥ s z e r e l v e , s a ho l e d d i g sok eze r i d ü l t b 

i k o r r e k t ü l » a n fel­
b e t e g t a l á l t e n y h e t 

és f e l g y ó g y u l á s t , t j v á b b á a 

|| Svábhegy i vizgyógyintézet , 
íy m e l y n e k r e n d k í v ü l szép f e k v é s e va lód i u n i c u m , é p i t é s e 
[j] n a g y s z a b á s ú , b e r e n d e z é s e p e d i g m i n t a s z e r ű , m i n é l f o g v a 
jji a l e g e l ő k e l ő b b v i z g y ó g y i n t é z e t e k k e l b á t r a n m é r k ő z h e t , 
*IJ a n . é. k ö z ö n s é g n e k v i z k ú r a , m a s s a g e és v i l l amgyógy-
[jji m ó d r a sz ives figyelmébe a j á n l t a t i k . M i n d k é t i n t é z e t 

p r o g r a m m j á t k í v á n a t r a m e g k ü l d i 

'h ftr Viíknvits I<5nAo abudaiéssválineKyivÍ7-s>'ósy-
[ j | l f l . U l M V I n l I ^ «I(IIIU<9 intézet igazgató-tulajdonosa. 

^ - ^ ^ ^ - - ^ " 7 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Oo. 
1372 N e w - Y o r k l i ó l 

cs. k. udvari szállítóktól, c s a k i s 

Ottó Herman-iiál 
(OHM C. 0 . UTÓDA) 

Budapesten, Y, József-tér 5. 
Különösen ajánltatnak 

az egyenes tűvel ellátott n j 
h o v o g - ( G r e i í * e r ) - v a r r ó g é p e k háromféle kivitel­
ben, családok és iparosok részérc; mint a jelenkornak 
legjobb varrógépei, a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „Grand prix" egyikével lettek kitüntetve. 

A becsi 1883. évi gyógyszerészi kiállításon ezüst érmet nyert. 

oa 
ós 
ap 
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fcaJJ 
• c a 

h yio rB>! 

# & & 

hazánk egyik legszénsavdusabb 

k i t i n t szolgá la to t tesz főleg az emész tés i zavarokná l s a g y o m o r n a k az idegrendsze r bán ta lma in 
a l apu ló baja iban. Á t á l ában a viz mind azon kórokná l kiváló f igyelmet é rdemel , m e l y e k b e n a 

szervi é 'et t á m o g a t á s a cs az idegrendsz r m ű k ö d é s é n e k fó'fokozása k ívánatos . 

Borra l h a s z n á l v a ki terjedt kedve l t ségnek örvend. 
F r i s t ö l t é s b e n 

mindenkor kapható 

ÉDESKUTY L-
magyar kir. udvari ásványviz-szállitónál 

Ú g y s z i n t é n minden gvóg> 'szer tárban, fűszerkereskedésben és vendég lőben . o.ooo § 1 0 
K e m p e l e n I m r e fehérmegyei n a g y b i r t o k o s tu la jdoná t k é p e z ő moha i . Á G N E S * savanyúvíz-

forrás te lepén 1833. n o v e m b e r l o - é n tö l t e t e t t az 

egy mil l iomodik palaczk Agnes-viz 
,.,elv annyibSíépez nevezetesebb eseményt, amennyiben ezen e s e t • ^ ^ ^ ^ ^ J ^ m ^ 

ÁRCZBÓR. 

i 
A Kép«ég eKyî  fÖ feltétele a szép arczhór, 
Mé^ a kevésbbé szép alkutásn arci is elbi. 
hat, ha annak bóre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bőr és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal ddesé-
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, h1* arezböre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrissesegü maradjon 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között l'\ eiluch tanár Londonban, Raapi tanár, 
dr. Jilnger, dr. Raudnitz, stb. által ajánlt, 4 év 
óta Biázezerekto] nkerrel haamált Leng-iel-
féle n y i r b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szépitö-
szer a karos kendfaéz, szenvedélyek vagy 
egvéb okoknál fogva tönkretett arezbö t, sót 
a himlő ált;il Bxétroncáolt bórszerveze et is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bórt 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által Bgyeletnbe veendő. 
Hogy Dr. Leng i e l n y i r b a U s a m á n kiviil nem létezik jobb és 
megbirhatóbb szer a bór Fentartáaa és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik Idaérietet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

P ö l e t é t Magyarország- s z á m á r a : Törfik József gyó^yszer-
tárában B u d a p e s t , Icirály-ttteza li. az. a. P o z s o n y b a n : Písztory 
Bódognál. Mlbálykaíra. — T e m e s v á r o n : Tarczay Istvánnál. — 

Z á g r á b b a n : Híttelbnch 2atfm. gyógyszert, 8*4 
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ÜTÁV0L-, RÖVID- ÉS GYÖIÍGE-LATASÜIKRA! 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

mOMOiVSOflí JV. fl. JátMCTfeMáca flto 19. 
L e g g a z d a g a b b vá la sz t ék pá r i s i s/ inhAzi lá t 

t á b o r i t á v c s ö v e k b ő l , 5 — 2 0 f r t i g . ~ ^ Q 
N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m A n z e m e k b ő l . "iW 

Szerencsés 
esetben 
A nagy, Hamburg állam által biztosított, pcnzkisor-

lás a legnagyobb kedveltségnek örvend a kisorsoláao-
landó nyeremények gazdagságánál és a pontus uyere-
ménykifizetés legnagyobb biltOSÜJka által A lurv ba-
tározatainak megfelelőleg egy külön e czélrn kirendelt 
főigazgatóság által vezettetik, .az állam részéről ellen­
őrizve. Kevés hó lefolyása alatt az elsőtől a hetedik 
osztályig 100.009 sorsjegy közül 50.500 sorsjegy bizto­
san nyereménynyel huzatik ki. Ezek alatt vannak főnye­
remények esetleg 500.000 márkáig; különleg azonban : 

1 nyerem, á m. 300 ,000 
1 nyerem, á m. 200 ,000 
2 nyerem, á m. 100,000 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
t nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem, á m. 

90,000 
80,000 
70,000 
60 000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000 

26 nyerem, á m. 1 0 , 0 0 0 
56 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

1036 nyerem. & m. 5 0 0 
29020 nyerem, á m . 1 4 5 

19,463 nyeremény á m. 2U0, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20, 

Ezen nyereményekből az els5 osztályban 4000 sorsolUtik ki 
157,000 m. ősszegben. — Az 1 oszt. főnyeremény SO,000 mt. tesz s a 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben, 
90,000,a 6-ikban 100,000,a 7-ikben azonban esetleg 5O0,O0O,illetöleg 
300 ,000 , 200,000 stb. márkára emelkedik. 

Az első osztály nyereményhuzásához 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. é. 
1 fél • • 1.76 frt o. é 
1 negyed » • • 0 0 kr. o. é. 

Az ősszeg beküldése után, bankjegyben, postautalvány 
mellett vagy levélbélyegben, a beérkező megrendelések 
pontosan eszközöltetnek. Kézhez kapja mindenki az 
állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyeket és egy­
idejűleg a hivatalos tervet, melyből minden közelebbi, 
mint nyereménybeosztás, húzás ideje és a különböző 
osztályok betétei megtudhatók. A húzás után azonnal | 
megkapja minden résztvevő a hivatalos államczimeres 
Byereménylajstromot, mely világosan feltünteti a nyere­
ményeket és az illető számokat, melyek nyertek. Kifize­
tése a nyereményeknek tervszerüleg, pontosan, állami 
garantia mellett történik. 

Kívánatra a hivatalos tervet előlegesen és ingyen 
megküldjük,további hajlandóságunkat nyilvánítjuk arra 
nézve, hogy nem tetsző sorsjegyeket, ha azok a húzás 
előtt kellő időben visszaküldetnek, ismét visszavenni és 
az érte járó Összeget haladéktalanul visszafizetni. Mi­
után ezen nyereménykisorsolásra naponkint igen jelen­
tékeny számú megrendelések érkeznek hozzánk, kérjük 
ennélfogva, hogy minden megrendelést pontosan esz­
közölhessük, azokat mihamarább mindenesetre azonban 

1884. évi június hé Ilike 
eiőtt tÖIVetleofll hozzánk juttatni. 

VALENTIN i s T S A 
banküzlet Hamburg. 

As I. oszt. hniása tervsi. 1884 jnn. 11- és 12 én M yésbemeaui 
S z e r e n c s e é s v é l e t l e n , 

gyakran nagy szerepet ját­
szanak az emberi életben és 
ezeknek mindenki kivétel nél­
kül nyitva tarthatja bátran 
ajtaját, ha azokat mint itt, 
szolid és kényelmes módon 
elérheti. 

A m i f S g y n j t ő d é n k n e k 
a s z e r e n c s e r é g ó t a r e n d ­
k í v ü l k e d v e s , és a tisztelt 
megbízóink érdekei általunk 
mindenkor a leggondosabban 
szem előtt tartatnak. 

Mindenki abban az előny­
ben részesül ' nálunk, tioyy 
eredeti sorsjegyét közvetlenül, 
közvetítő közbenjárása nélkül 
kapja és ezáltal mindenei 
nemcsak a nyereménylajstro­
mot kapja meg legrövidebb 
idö alatt a húzás után fel­
s z ó l í t á s nélkül, hanem a/. 
e r e d e t i s o r s j e g y e k e t a 
t e r n n r i n t x a e g a l l a p i -
t o t t á r b a n , minden túlfize­
tés nélkül. 1608 



VASÁRNAPI UJSACi. 22. SZÁM. 1884. X X M . KVFOLYAM. 

THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
• s e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak közütt is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves iljak 
is a legrövidebb idö alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
E d e r F e r e n c z gyógyszeres! urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo- f é l e szakal lhag-yma kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 23-én. O tp reda József . 
F u r a t J ó z s e f urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a szakai 1 h a g y m á é r t ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 45. H í r t K á r o l y s. k. épit. vállalkozó. 
F u r s t J ó z s e f gyógyszerész urnák Prágában. 
A s z a k á l l h a g y m a joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után őrömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. G i n d r a Wencze l , órás. 

Talódi minőségben B u d a p e s t e n csak Török Józse f ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban P i s z t o r y F é l i x n e l , 
Mihálykapu. Temesváron T a . c z a y I s t v á n n á l . 1 csomag ára fit 2*10. 

c®5 

N a g y o n f o n t o s / , < » 
h ö l g y e k n e k ! / <S* 
A legártalmat- / < § ' * . 
lanabb és l e g - / J ^ - » 
hatásos, szer / & / 
abörfolyt . / A . 
tisztán / & ? / Boschau 
t a i t t - / 'V5» / Ede B4cs. 
Sára / *<y / R a k t á r Buda 

X* / pesten Seefehl-
<£? / n e r J. L m. kir. 
•** tudván szállítónál 

* váczi utcza 9. szám. 
I csomag haszn. uta-

»itása»l együtt 70 kr. 

Eredeti g y á r i véd jegygye i ellátott 23 

befőttes Mlyagpapiros 1 
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötözésére, mint szá­

mos év óta, ez idényre is legjutányosabb gyári ároa kapható 

P O S N E R K Á R O L Y L A J O S 
p a p í r - é s Í r ó e s z k ö z c s . klr . u d v a r i s z á l l í t ó n á l . 1637 

4 eFranklin-TársulaU kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyráruynál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki 
György c». k. egyetemi könyvárusnál, Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

GYULAI PÁL 
KÖLTEMÉNYEI. 

Második bővített kiadás a költő arczk pével. 
Füive 4 fit. Dis/.kötésben -..- — — . . . 5 frt 50 kr. 

Az 18á4-ben alapított 

mmummm 
BUTORKERESKEDÉSE 

nádor-utcza 14. szám, 
a ján l j a m i n d e n n e m ű s z i l á r d 

fa- és k á r p i t o z o t t bn t o r k é s z l e t é t 
a t . CE. k ö z ö n s é g n e k , a l e g o l c s ó b b á r a k m e l l e t t ; 

t o v á b b á e l fogad m i n d e n n e m ű e f z a k b a v á g ó 

m e g i e n d e l é í e b e t . 1554 

• • • • 

VÖRÖSMARTY ÉLETRAJZA. 
Második javított kiadás Vörösmarty arczképtvnl. 

Fűzve — — — . . . . _ „ . 2 forint. 
Félbőrkötéíben 3 forint. 

^^mk^^^^hk^éá^jkbh^hW^Wé 
6 • RtlÓUli j a s i a t t RUCIUII [catuaqaA. eltóiiiwéó.. 

EMLÉKBESZÉDEK. 
Fűzve 2 fit. Fél bőrkötésben 3 forint. 

Tartalma: Kazinczy Ferencz. — Pákh Albert. — H. Eötvös József 
— Toldy Ferencz. — Kriza János. — Szigligeti Ede. — B. Kemény 
Zsigmond. — Gróf Széchenyi utolsó évei. — H. Jósika Miklós. — 
Mészáros Lázár. — Kossuth levele Deák halálakor. — A Vasár­
napi Újság lő. évfordulóján. 

autaai 
A r a n y é r e m P a r i s 1878. — A r a n y é r e m A m s t e r d a m 1883 
K i t ü n t e t ő o k m á n y o k : Radkers lmrg- 1877 — P ü r s t e n f e l d 

1 8 7 8 — Gracz 1830 — T r í e s t 1882. 

GLEICHENBERGI GYÓGYHELY, 
S T Á J E R O R S Z Á G B A N . 

Egy órai kocsiút a magyar nyugati vaspálya Feldbach állomásától. 

W&Évad kezdete május 1-én. *^g 
Eg-vényes-sósavas é s v a s s a v a n y a s fo r r á sok , fenyőtű- é s s ó s -
f o r r á s - p o r l a s z t ó beléjrzesek, nagfy le g"zö-készülék, s z é n s a v a s 
fürdők, aczél- , fenyőtű- és édesv íz i fürdők, hideg- fü rdő és 
v i zgyógymód , kecskesavó , k e c s k e t e j , f r i s s e n f e j t t e h é n t e j 
a s a j á t tejg-yóg-y-intézetben. Kg"alj: á l l a n d ó a n m é r s é k e l t 

n e d v e s m e l e g . T e n g e r s z i n t f ö lö t t i magasság*: 3 0 0 m . 
L a k á s k, á s v á n y v i z e k és k o c s i k a g l e i c h e n h e r g i f i irdö-

i g a z g a t ó s á g n á l r e n d e l h e t ő k . 1545 

KATONA JÓZSEF '• 
ÉS 

BÁNKBÁNJA. 
Katona arczképével. 
Vászonba kötve 

Fűzve 2 fit. 
2 frt 40 kr. 

EGY RÉGI UDVARHÁZ 
UTOLSÓ GAZDÁJA. 

Dörre T ivadar rajzaival. H a r m a d i k kiadás. 
Fűzve 1 frt 40 kr. — Díszkötésben 2 fit. 

H A Z A I I P A R 

j Levélpapír -uj donságok! 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREDIE 
•J'.i?,-

2 
jelentek meg 

budapesti gyártelepében. 
Kaphatók a gyártelep belvárosi 

raktárában 

[kecskeméti utcza 13-dik sz. a. 
Kimerítő árjegyzékek kivá-\ 

\natra bérmentve küldetnek. '• 
IflTftrtelep: VI réisa-ntc. 55. Mginrtrél |»bbr». 

iírtONB 
fUÍ?, t 

IvClNIDUNG 

HAUT. 

A folyékony glycprin-creme sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak si­
mábbá és finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisse­
ségét föntartják. Ez eltér az eddig közönségesen használt 
glycerin-illatszierektől, melyek a glycerinen kívül semmi 
nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ára frt 1.20. 

Í
Legfinom. g lycer in - szappan 
glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
élénkíti a böi t. és a finom pipereszappan minden kívánt I 

előnyeivel bír. Darabja 35 kr. 

P á r i s i h ö l g y p o r (legűn. poadre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. — 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás után, nagy 
kedveltségnek örvend. — Egy doboz ára 5 0 kr., 

(fehér és rózsaszínű) t o l l a l 1 Irt. 
ki>7TTUkVÁ HAr mandulla-szappan és spermacetből 
A l f i l l ivau |FVl készi.ve, a legártatlanabb arcz- és 

kézbör-tisztitó szer. — Egy dobos ára 5 0 kr . 

R o u g e végé t a l a r ezp i ros i tó , ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, Budapest, király-nteza 12. 
CCy" Hamisított páris i hölgypor-tól óvakodni teg­
yék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán 
valamint használati utasításán a fenti védjegy látható! 

N y ú j t s a ] a s z e r e n c s é n e k j o b b u n k a t ! 
m á r k a főnyereményt 
ígér kedvező esetben 
a legújabb hamburgi 
nagy pénzsors já ték 
mely a magas kor­
m á n y á l t a l jóváha­
gyatott s biztosíttat o tt. 
Eme ujabb játék-ter­

vezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 s o r s j e g y b ő l 00,500 n y e r e m é n y n e k kell 
bizton történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges SOO.COO 

b. márka illetőleg 

500.000 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, a m. 
3 nyerem á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem. & in. 
1 nyerem, a m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem a m. 
Ezen nyereményekből 

157,000 ni ősszegben - A 

300.000 
200,000 
100,000 
90 000 
80,000 
70.000 
60 000 
50,000 
30000 
20,000 
15,000 

első osztályban 4000 sorsoltatik ki 
oszt. főnyeremény 50,000 mt. tesz 

zb nyerem. 
56 nyerem 

106 nyerem. 
253 nyerem 

6 nyerem 
515 nyerem. 

1036 nyerem 
29020 nyerem 

19,463 nyeremény a m. 2U0, 
150, 124, 100, 94, 67. 40, 20. 

á ni. 10,000 
á «. 5000 
a m 3000 
á m. 2000 
á m. 1500 
á m. 1000 
a m. 500 
á in. 145 

í-ikban 60,000. . <Vkrian 70,000, a 4-ikbeu 80.000 >i 5-ikben, 
90,000. i 8-ikbai: 10O,0OO,a 7-ikben azonban esetleg 5O0,O00,illetőleg 
300 ,000 , 300,000 stb. markára emelkedik. 

Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték első osztályú hú­
zása hivatalból van megállapítva és már f. é. j ú n i u s 1 1 - é s 12-én 
fig történni; kerül erre 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. é. 
1 fél • • . 1.75 frt o. é. 
1 negyed « « . ^ 90 kr. o. é, 

Mindennemű megbízások, a pénz bekü ldése , p o s t a ú t o n ! fize­
t é s v a g y az összeg u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, s mindenki az állam czimerével ellátott e r e d e t i so r s ­
j egye t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé-
keltetnek, melyekből ugy a nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden huza^ 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos nuzas. 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtek.c 
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés ese ében .. s*..i s-
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni — A 
nyeremények kifizetése tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellet, 
történik. Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , ÍOO.OOO, 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy. ily, a l egszo l idabb a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát* 
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden 
megrendelést, már a közel i b ú z á s * r t í a t t is, m ie lőbb közve t l enü l 
az alábbi czéghez küldeni. 

Kaufmann és S imon bank
Iî nb

Tutgbal2lete 
0. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 

bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződne melyeket e sorsolások nyújthatnak 

1H9 * *»• - *v 

I KELETI RÓZSATEJ 
(Originál orientalische Rosenmilch) 

Víf'; A bőrnek r ö g t ö n , nem pedig hosszabb hasznalat után, gyön-
£§? i.'é(J, vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ad, mint ez semmi ! 
S. í egyéb szer által el nem érhető ; a m á j f o l t o k a t , s z e p l ő t , 
í.*v p ö r s e n é s e k e t , b ő r a t k á t , r á n o z o k a t , v ö r ö s s é g e t , 
* H n a p é g é s t , s a bőr mind n kivirágz&sat, valamint minden 
§8? fíirga vagy barna bőrszint azonnal eltávolít, s egyformán 
»-;;•.' alkalmas minden testrészre 1 f r t . 
%á> O0~ B a l s a m i n a - s z a p p a n hozzá, á 30 krajezár. ~! 

T A N N I N G E N R 
Í Egyetlen legjobb, ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan, 

azonnal ha+áfsal biró h a j f e s t ő s s e r minden szinü hajra, 
| különösen pe.iig s z ü r k e és f e h é r h a j r a (szakáll és szem-
1 öldre is), melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon i 
í hibátlan, fényes, tetszés szerinti s z ő k e , b a r n a vagy fe-
| h e t e fiatalos t e r m é s z e t i s z i n t viasza nyerik, melylyel | 
; megöszülés előtt birtak, és melyet sem szappannali mosdás, 
í sem gőzfürdő el nem enyésztet. Épen igy k tünöen alkal-
. mas e hajfestöszer v ö r ö s és k e d v e z ő t l e n s z i n ü haj 
' festésére, melyeknek ezáltal m i n d e n t e t s z é s s z e r i n t i 
| s z é p , t e r m é s z e t e s s z í n t 1 ell nyerniük ; á 2 fit 5 0 kr. 

, E különlegességek elkiUmeretcsen vannak meg/izsgálva, törvé-
| nyesen védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártalmat- ; 

lan, valódi minőségben szállítja a készítő fi--

' r 7 ü r n v I n t a l 1 ( R U 3 S K á r o l y utódja) 
; V / J Ü I U J ; I I I U U 4 , B é c s , I . , W a l l H s c h g a s s e 3 . 
i K i t ü n t e t v e nyolcz k i á l l í t á s o n . — R a k t á r a k a következő 
j gyógyszertárakban: B u d a p e s t e n : Török J. király-utcz.i 1-2;; 
, továbbá S z t u p a Calvin-tér és T e l k e s y (Buda). K o m á r o m : 

Kirchner, a szererseubez. D e b r e c z e n : dr. Rótschnek. Mis 
, k o l c z : dr. Herz. K a s s a : Wandraschek. T e m e s v á r : Tarczay j 
: (Uyárv.). Szeged : Barcsay. G y u l a f e h é r v á r : Fröhlich, valamint j 

sok más jónevü gyógyszertárban és illatszerkereskedésben. — < 
S ü r g ő s e n kérjük azonban a gyártmányokat pontosan megnézni, ] 
ha az én, Czerny A n t a l J . névvel ellátott védjegyemet vUelik-e ; . 

j miután czikkek ugyanazon név alatt lesznek a kereskedésbe hozva, 
[ melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő tervezeteket Összes 
[ különlegességeimről kívánatra i n g y e n és b é r m e n t v e küldök. 
| Névszerint bátorkodom a következő, s a j á t g y á r t á s ú czikkekre j 
I figyelmeztetni: baj-balzsam, Eau Míraculeuse, hölgypor, Eau de j 
, Lavande, Herczegnő-viz, conifera-sprit, szájviü, fogpor, pipere- , 
| szappan, Brillantine, Cold-Creame, Glycerin-rozsa-creme, fejkorpa- ] 

viz, Eau de Cologne, Extraits d'odeur (60 fajta), bojtorjánjryöker- , 
j eszenczia, aranyszőke*víz, tanningen-kenöcs, pirosító, hajolajok; 
, továbbá gyomor-likőrök, maláta-conserve, sÜtÖ-por, ténta-eszenezía, 
[ lakk és borfentartó szerek, stb. stb. — Egyenesen a gyárhoz in* j 
• tézett. ifrtnál többet kitevő, megrendelések v i t e ld i j r r i en te sen ^ 
í s z á l l í t t a t n a k ; nagyobb megrendeléseknél még ezenkívül enged* j 

meny. (Lásd a tervezetet.) | H i Kérem e hirdetést előforduló ( 
szükség czéljából megőrizni, miután az csak ritkán jelenik meg. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egvetem-utcza 4 . számJ 

23-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, JÚNIUS S. XXXL ÉVFOLYAM. 
Előfizetni föltételek : VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 írt | 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK eg>iW: I félévre.-- 6 • '' 
Csnpán a VASÁRNAPI UJSÁG : egész éTi-e 6 írt 

félévre--. 4- • 
1 CsnpAn a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén évre 6 frt 

\ félévre... 3 « 
Külföldi előfizetésekhez • postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

II. LAJOS LEGRÉGIBB ARCZKÉPE. 

Á
BERLINI «Uj múzeum» északi szárnyát a 

(•rézmetszetek termein («Kupferstich-Ka-
L binet») foglalják el. E gyűjtemény, mely 

számos miniature-ön, pastó/i-festményen és 
münyomaton kivül 20,000 kezi-rajzot és félmil­
liónál több rézmetszetet számlál, a maga nemé­
ben tagadhatatlanul a legnagyobb és legneve­
zetesebb gyűjtemények egyike a föld kerek­
ségén. 

Ha valaki e műkincsek tanulmányozására 
csak néhány napot fordit is, bizonyára nagy 
haszonnal tölti idejét: mert a rézmetszetek és 
kézi-rajzok időrendbea, iskolák és mesterek sze­
rint, oly szakavatottan vannak rendezve, hogy 
tényleg maga a rézmetszés művészetének egész 
története a 15-ik századtól fogva szakadatlanul 
egészen napjainkig világosan tárul a vizsgáló­
nak szeme elé. 

Az egész műkincs egy előteremben és há­
rom nagy teremben van elhelyezve. 

Az előterem falait nagybecsű pastell-fest-
mények diszitik, melyek, kettő kivételével, ma­
dame Tessard müvei. 

Az első terem, melyet falának színéről 
vörösnek is neveznek s hol a másolók és tanul­
mányozók számára rácsozattal elkülönített he­
lyiség is van, valamennyi iskola legjelesb mes­
tereinek rézmetszeteit, kézi-rajzait és szines 
vázlatait őrzi szekrényekben. 

A második teremben, melyet zöldnek is 
hivnak, alacsony szekrényekben a legnagyobb 
terjedelmű müveket találjuk. E terem falait 
diszitö rajzok között vannak szénrajzok Bem -
brandttöl és DüreriSl, továbbá tollrajzok szin­
ten Dürertől és Holbeintól is. 

A harmadik, vagyis kék teremben látható 
müvek között különösen a 15. századbeli olasz 
iskolának két rézmetszete vonja magára a figyel­
met, minthogy ezek valóságos incunabidák 
vagyis a rézmetszés első zsengéi. A szekrények­
ben, melyek e teremben állanak, a réz- és fa­
metszetek iskolái igy következnek egymásra: 
I. Az olasz iskola. (15—17-ik századbeli olasz 
réz- és fametszetek.) II. A spanyol iskola. 
(16—18. századbeli spanyol rézmetszetek.) III. 
kfranczia iskola. (15—18-ik századbeli réz- és 
fametszetek.) IV. Az angol iskola. (16—18-ik 
századbeli rézmetszetek.) V. A németalföldi 
iskola. (15—17-ik századbeli réz- és fametsze­
tek és karczolatok.) VI. A német iskola. 

(15—19-ik századbeli réz-, vas- es fametszetek 
és karczolatok.) 

Annak elösorolása, hogy részletesen mi 
minden szépet és történetileg érdekest foglal 
magában e párját ritkító gyűjtemény, e czikk 
keretén kivül esvén, csakis két műemlék meg­
ismertetésére szorítkozom, melyekre a rézmet­
szetek gyűjteményében rátalálni szerencsés valék. 

E két műemlék, melyek minket magyaro­
kat, nemzeti multunk szempontjából kiválóan 
érdekelnek, II. Lajos magyar királynak rézmet-
szetü és Báthory István erdélyi fejedelemnek 
fametszetü képe. 

Báthory István erdélyi fejedelmet, ki 
tudvalevőleg utóbb a lengyel királyok legjelesb-
jeinek egyike lett, a fametszet teljes alak­
ban láttatja. A kép 
felső réBzén a követ­
kező felirat van: «Ste-
phanus Bathorius Wei-
woden aus Siebenbür-
gen. MDLXXVL. — 
A kép alsó részén a réz­
metsző nevének kezdő 
betűi I. A. és az év­
szám 1576. (arabs szá­
mokkal) szemlélhetők. 
Vájjon ki lehet az a 
«7. A.» ? — Senki más, 
mint Iodocus (Iost) 

Amann (vagy Amman 
vagy Aman), ki Zü­
richben született 1539-
ben és mint festő és réz­

metsző Nürnbergben 
halt meg Alakjait hiven 
az élet után rajzolta, 
1591-ben ugy hogy raj­
zai, kivált a ruházatot 
illetőleg, történeti hite­
lűek. Legjobb famet­
szeteihez tartozik két 
magyar jellegű is: 1. 
«Banquet des Königs 
von Ungarn* («A ma­
gyar király diszebéde») 
és i. Báthory István 
arczképe. — Aman Io­
docus iró is volt. A köl­
tészetről, festészetről és 
szobrászatról értekező 
müve 1578-ban Frank­
furtban nyomatott és ké­

sőbb e czimmel: «Artis pingendi enchiridion. 
(«A festés művészetének kézikönyven) uj kia­
dást ért. 

Térjünk át ezennel a második képre, t. i. a 
gyászos mohácsi csatában elveszett II. Lajos 
magyar királynak rézmetszetü mellképére. E kép 
alatt a következő jegyzetet olvassuk: «Neue Er-
werbung. Unbekannter Stecher. 1526. Deutsche 
Schule. Portrait König Ludwig II. von Ungarn. 
Unbeschriebenes Blatt.» E rövid jegyzetből 
arról értesülünk, hogy a berlini múzeum ujabb 
időben szerezte meg e mellképet; hogy a réz­
metszőnek neve ismeretlen; hogy a kép 1526-ból 
vagyis II. Lajos uralkodásának és életének 
utolsó évéből való; hogy az ismeretien réz­
metsző a német iskolának követője; hogy a 
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